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Original-Anleitung.

A WARNUNG

» Trennen Sie alle elektrischen Gerate im Wasser vom Stromnetz, bevor
Sie ins Wasser greifen. Andernfalls drohen schwere Verletzungen
oder Tod durch Stromschlag.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Sicherheitshinweise
Elektrischer Anschluss

o Fir die Elektroinstallation im AuRRenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstalla-
tion darf nur von einer Elektrofachkraft ausgefihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
qualifiziert und darf Elektroinstallationen im AuRenbereich durchfiihren. Sie kann mogliche
Gefahren erkennen und beachtet die regionalen und nationalen Normen, Vorschriften und
Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e SchlieBen Sie das Gerat nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerdt und Stromversorgung

Ubereinstimmen.

o SchlieRen Sie das Gerdt nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.

o Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehler-
strom von maximal 30 mA abgesichert sein.

o Verldngerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) miissen fir die Verwen-
dung im Freien geeignet sein (spritzwassergeschiitzt).

e Schitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.



Sicherer Betrieb

Betreiben Sie das Gerat nur, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten.

Die Laufeinheit im Gerat enthdlt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittma-
cher oder implantierte Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Halten Sie zwischen Implantat
und Magnet einen Abstand von mindestens 0,2 m ein.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehduse beschddigt sind.

Entsorgen Sie das Gerdt, wenn seine Netzanschlussleitung beschddigt ist. Die Netzanschluss-
leitung kann nicht ersetzt werden.

Tragen oder ziehen Sie das Gerdt nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschddigungen geschiitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

Fihren Sie nur die Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehdr.

Wenden Sie sich bei Problemen an den autorisierten Kundendienst oder an OASE.

Bestimmungsgemaf3e Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:

Zum Pumpen von normalem Teichwasser fir Springbrunnen und Fontédnen.
Unter Einhaltung der technischen Daten. (- Gerdtedaten)
Betrieb unter Einhaltung der zuldssigen Wasserwerte. (- Zuldssige Wasserwerte)

Fiur das Gerdt gelten folgende Einschrénkungen:

Nicht in Schwimmteichen verwenden.

Niemals mit anderen Flissigkeiten als Wasser betreiben.
Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

Nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stof-
fen einsetzen.

Nicht an die Hauswasserversorgung anschlieen.
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Produktbeschreibung
Ubersicht

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Wasserspielpumpe

Teleskopverldngerung

Disen

Ubergangsstiick mit Feinfiltersieb

Durchflussregler, Kugelgelenk mit Uberwurfmutter, Ubergangsstiick, Muffe, Doppelnippel

Nl | B (wW N

Stufenschlauchtiille

Eigenschaften
Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 ist eine Wasserspielpumpe fiir Gartenteiche, Zier-
brunnen und Bachl3ufe.
e Temperaturschutz durch eingebauten Temperaturwachter.
e Schwenkbare Teleskopverlangerung mit verschiedenen Disen.
e Zweiter, separat regulierbarer Ausgang.



Symbole auf dem Gerat DE
I P 68 z Das Gerét ist staubdicht und wasserdicht bis 2 m.
20m

Deinstallieren Sie das Gerat bei Frost.

Gefahr fUr Personen mit Herzschrittmachern. Das Gerat enthalt einen starken
Magneten.

Entsorgen Sie das Gerat nicht mit dem normalen Hausmiill.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.

B4 @ |2

Aufstellen und Anschlieen
Gerat zusammenbauen

So gehen Sie vor:

1. Muffe, Durchflussregler, Doppelnippel, Uberwurfmutter, Kugelgelenk und Ubergangsstiick zu-
sammenbauen und auf den Pumpenausgang schrauben.

2. Die Teleskopverlangerung mit gewiinschter Dise auf den Durchflussregler schrauben.

3. Die Stufenschlauchtiille auf den Durchflussregler schrauben, falls ein Bachlauf gespeist werden
soll.

4. Die Teleskopverlangerung ausrichten und Uberwurfmutter am Kugelgelenk handfest anziehen.




Gerat aufstellen
A WARNUNG
Schwere Verletzungen oder Tod beim Betrieb des Gerats in einem Schwimmteich. Durch defekte

elektrische Gerateteile wird das Wasser unter gefahrliche elektrische Spannung gesetzt.
» Gerdt nicht im Schwimmteich verwenden.

Beim Fordern von stark verschlammtem Wasser verschleif3t die Laufeinheit der Pumpe ggf.
schneller und muss vorzeitig ersetzt werden.

» Reinigen Sie den Teich bzw. das Becken griindlich, bevor Sie die Pumpe aufstellen.

» Stellen Sie die Pumpe erhoht Gber den Boden auf. Dadurch wird das Ansaugen von ver-
schlammtem Wasser verringert.

So gehen Sie vor:

e Das Gerdt im Teich auf einem festen, schlammfreien Untergrund waagerecht so aufstellen,
dass es komplett mit Wasser bedeckt ist.




Inbetriebnahme DE

A\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch unvorhersehbares Anlaufen. Gerateinterne Uberwachungsfunktionen
kdnnen das Gerdt abschalten und selbsttatig wieder einschalten.
» Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

Gerdt wird zerstort, wenn es mit einem Dimmer betrieben wird. Es enthalt empfindliche elektri-
sche Bauteile.

» Gerdt nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlief3en.

Einschalten / Ausschalten

o Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
— Das Gerat schaltet sich sofort ein.

o Ausschalten: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Environmental Function Control (EFC)

Die Pumpe vollzieht bei Inbetriebnahme und anschlieBend im Betrieb alle 20 ... 40 Minuten auto-
matisch einen vorprogrammierten Selbsttest (Environmental Function Control (EFC)). Die
Pumpe erkennt, ob sie sich im Trockenlauf/Blockierung oder im getauchten Zustand befindet. Im
Falle von Trockenlauf/Blockierung schaltet die Pumpe automatisch nach 60 bis 120 Sekunden
aus. Unterbrechen Sie im Stérfall die Stromzufuhr und "fluten Sie die Pumpe" bzw. entfernen Sie
das Hindernis. Danach kénnen Sie das Gerat wieder in Betrieb nehmen.

Durchflussmenge einstellen

Wasserbild und Durchflussmenge einstellen:
o Am Durchflussregler drehen, bis die Diise das gewiinschte Wasserbild darstellt.

o Am Durchflussregler drehen, bis die gewiinschte Durchflussmenge fiir den Bachlauflauf er-
reicht ist.




Reinigung und Wartung

Verletzungsgefahr durch unvorhersehbares Anlaufen. Gerateinterne Uberwachungsfunktionen
kdnnen das Gerat abschalten und selbsttdtig wieder einschalten.
» Vor Arbeiten am Gerdt Netzstecker ziehen.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische L&sungen. Diese Mittel kdn-
nen das Gehduse beschadigen, die Funktion des Gerats beeintrdchtigen und sie schaden den Tie-
ren, Pflanzen und der Umwelt.

» Reinigen Sie das Gerdt moglichst mit klarem Wasser und einer weichen Biirste oder einem

Schwamm; bei hartnackigen Verschmutzungen unter Zuhilfenahme der empfohlenen Reini-
gungsmittel.

Gerat reinigen

@ Reinigen Sie das Gerat nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jahrlich.
— Reinigen Sie an der Pumpe besonders die Laufeinheit und das Pumpengehduse.
e Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:
— Pumpenreiniger PumpClean von OASE.
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

o Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser griindlich abspiilen.



Pumpe reinigen DE

So gehen Sie vor:

1. Das Ubergangsstiick abschrauben.

2. Die beiden Schrauben entfernen und die Filtergehduse 6ffnen.

3. Die Pumpe entnehmen.

4, Die Schrauben des Pumpengehduses entfernen und das Pumpengehduse abziehen.
5. Die Laufeinheit herausziehen (Magnetwiderstand).

6. Alle Teile reinigen.




Gerat zusammenbauen

So gehen Sie vor:

1. Die Pumpe in die Filterschale setzen.

2. Die Anschlussleitung durch die Kabel6ffnung im Filtergehduse fiihren.

3. Den Filterdeckel aufsetzen, die beiden Schrauben eindrehen und handfest anziehen.
4. Das Ubergangsstiick mit Flachdichtung aufschrauben.

Lagern/Uberwintern
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Das Gerdt ist nicht frostsicher und muss bei zu erwartendem Frost deinstalliert und eingelagert
werden.

So lagern Sie das Gerat richtig:

o Reinigen Sie das Gerdt griindlich.

e Priifen Sie das Gerat auf Beschddigungen und ersetzen Sie ggf. beschadigte Teile.

e Pumpe getaucht und frostfrei lagern.

o Offene Steckverbindungen vor Feuchtigkeit und Verschmutzung schiitzen.



Storungsbeseitigung

Storung

Ursache

DE

Abhilfe

Die Pumpe I3uft nicht an

Netzspannung fehlt

o Netzspannung Uberpriifen
e Zuleitungen kontrollieren

Pumpe fordert nicht

Filtergehduse verstopft

Filterschalen reinigen

Starke Wasserverschmutzung

Pumpe reinigen. Nach Abkihlen
des Motors schaltet sich die
Pumpe automatisch wieder ein.

Laufeinheit ist blockiert

Netzstecker ziehen und Hindernis
entfernen. AnschlieBend Pumpe
wieder einschalten.

Fontanenhdhe ungeniigend oder
unregelmaRig

Filter/Sieb verschmutzt oder ver-
stopft

Filter/Sieb reinigen

Hauptstromregler zu weit zuge-
dreht

Hauptstromregler einstellen

Diise verstopft

Diise/Sieb reinigen

Laufeinheit verschmutzt

Reinigen

Schlauch verstopft oder defekt

Schlauch reinigen/ersetzen

Zuleitung geknickt

Zuleitung priifen ggf. ersetzen

Zu hohe Verluste in der Zuleitung

Schlauchlénge auf nétiges Mini-
mum reduzieren

Rotor verschlissen

Rotor austauschen

Pumpe schaltet nach kurzer Lauf-
zeit ab

Starke Wasserverschmutzung

Pumpe reinigen. Nach Abkihlen
des Motors schaltet sich die
Pumpe automatisch wieder ein.

Wassertemperatur zu hoch

Maximale Wassertemperatur von
+35 °C einhalten. Nach Abkiihlen
des Motors schaltet sich die
Pumpe automatisch wieder ein.

Laufeinheit ist blockiert

Netzstecker ziehen und Hindernis
entfernen. AnschlieRend Pumpe
wieder einschalten.

Pumpe ist trocken gelaufen

Netzstecker ziehen und Pumpe flu-
ten. Bei Betrieb im Teich das Gerat
vollstandig untertauchen. An-
schlieBend Pumpe wieder einschal-
ten.



Technische Daten

Geratedaten

Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Anschlussspannung ACV 220 ..240 220..240 220 ..240
Netzfrequenz Hz 50 50 50
Leistungsaufnahme w 70 85 125
Schutzart IP 68 1P 68 1P 68
Max. Férderleistung I/h 5500 7500 9500
Max. Wassersaule m 38 4,0 52
Max. Tauchtiefe Pumpe m 2 2 2
Anschluss Druckseite G1%: Gl Gl
Anschluss Saugseite G1% G1% G1%
Anschluss fiir Schlauch mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25
Teleskop-Disenverldngerung mm 300 ..520 300 ..520 300 ..520
Filterzulaufflache cm? 400 400 400
Lange Netzkabel m 10 10 10
Abmessungen Lange mm 290 290 290

Breite mm 230 230 230

Hoéhe mm 180 180 180
Gewicht kg 50 50 59

Zul3dssige Wasserwerte

Frischwasser, Teichwasser

pH-Wert 6,8..85
Harte °dH 8..15
Freies Chlor mg/| <03
Chloridgehalt mg/| <250
Salzgehalt % <0,4
Gesamttrockenriickstand mg/| <50
Temperatur °C +4 ... +35
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Verschleif3teile

DE
o |aufeinheit

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausm(ll entsorgt werden.
» Entsorgen Sie das Gerdt Uiber das dafir vorgesehene Riicknahmesystem.

» Bei Fragen wenden Sie sich an |hr 6rtliches Entsorgungsunternehmen. Dort erhalten Sie Infor-
mationen Uber die ordnungsgemalie Entsorgung des Gerats.

» Machen Sie das Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.

13



Original manual.

A WARNING

» Disconnect all electrical devices in the water from the power supply
before reaching into the water. Otherwise there is a risk of severe in-
juries or death by electrocution.

» This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards
involved. Do not allow children to play with the unit. Only allow chil-
dren to carry out cleaning and user maintenance under supervision.

Safety information
Electrical connection
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e Special regulations apply for electrical installation in outdoor spaces. Only a qualified electri-

cian may perform the electrical installation.

— The qualified electrician has the necessary professional training, knowledge and experience
to perform electrical installation in outdoor spaces. The electrician can detect potential
dangers and knows how to adhere to regional and national standards, regulations and direc-
tives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

o Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.
e Only plug the unit into a correctly installed outlet.
e The device is to be supplied through a residual current device (RCD) having a rated residual op-

erating current not exceeding 30 mA.

o Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use

(splash-proof).

e Protect open plugs and sockets from moisture.



Safe operation

Operate the unit only when there are no people in the water.

The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that may affect EN
the operation of pacemakers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Keep a distance

of at least 0.2 m between the implant and the magnet.

Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged, the appliance should be scrapped.

Do not carry or pull the unit by its power cable.

Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping
hazard.

Never carry out technical changes to the unit.

Only carry out work on the unit that is described in this manual.

Only use original spare parts and accessories.

Should problems occur, please contact the authorised customer service or OASE.

Intended use

Only use the product described in this manual as follows:

For pumping normal pond water for water features and fountains.
While adhering to the technical specifications. (- Unit data)
Adherence to the permissible water quality. (— Permissible water quality)

The following restrictions apply to the unit:

Do not use in swimming ponds.

Never use the unit with fluids other than water.

Never run the unit without water.

Do not use for commercial or industrial purposes.

Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.
Do not connect to the domestic water supply.

15



Product Description
Overview

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Fountain pump

2 Telescopic extension
3 Nozzles
4 Transition piece with fine filter screen
5 Flow regulator, ball joint with union nut, transition piece, sleeve, double nipple
6  Stepped hose adapter
Properties

16

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 is a fountain pump for garden ponds, ornamental
fountains and water courses.

e Temperature protection by integrated temperature monitor.
e Pivoting telescopic extension with various nozzles.
e Second, separately adjustable outlet.



Symbols on the unit
I P 68 z The unit is dust-tight and water-tight down to 2 m.
20m

Remove the unit in the event of freezing temperatures.

Danger for persons with pacemakers. The unit contains a strong magnet.

Do not dispose of the unit with the normal household waste.

Read the operating instructions.

5|1 @ 3%

Installation and connection
Reassembling the unit

How to proceed:

1. Fit the sleeve, flow regulator, double nipple, union nut, ball joint and transition piece together
and screw onto the pump outlet.

2. Screw the telescopic extension with the desired nozzle onto the flow regulator.

3. Screw the stepped hose adapter onto the flow regulator for feeding a water course if applica-
ble.

4. Align the telescopic extension and hand tighten the union nut on the ball joint.

EN



Installing the unit
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A WARNING

Severe injuries or death due to operation of this unit in a swimming pond. Defective electrical
components will electrify the water with dangerous electrical voltage.
» Never operate the unit in a swimming pond.

NOTE

If the pump is used for conveying excessively soiled water, the impeller unit will be subject to in-
creased wear and will require earlier replacement.

» Thoroughly clean the pond or pool before installing the pump.
» Install the pump at a raised level above the bottom. This reduces intake of muddy water.

How to proceed:

o Install the unit in the pond in a horizontal position on firm, sludge-free ground and ensure that
it is completely covered with water.




Commissioning/start-up

A\ CAUTION EN

Risk of injury due to unexpected start-up. Internal monitoring functions may switch off the unit
and automatically reactivate it.

» Disconnect the power plug before carrying out any work on the unit.

NOTE

The unit will be destroyed if it is operated with a dimmer. It contains sensitive electrical compo-
nents.

» Do not connect the unit to a dimmable power supply.

Switching ON/OFF
o Switching on: Plug the power plug into the outlet.
— The unit switches on immediately.
o Switching off: Pull the power plug from the outlet.

Environmental Function Control (EFC)

When started up and then every 20 ... 40 minutes the pump automatically performs a pre-pro-
grammed self-test (Environmental Function Control (EFC)). The pump detects if it is running dry
/ clogged or submerged. The pump shuts down automatically after 60 to 120 seconds if it runs
dry/is blocked. In the event of a malfunction, disconnect the power supply and “flood the pump”
or remove the obstacle. Afterwards, the unit can be restarted.

Setting the flow rate

Setting the spray pattern and flow rate:
o Adjust the flow regulator so that the nozzle produces the desired spray pattern.
e Adjust the flow regulator to achieve the desired flow rate for the water course.

19



Maintenance and cleaning

A CAUTION

Risk of injury due to unexpected start-up. Internal monitoring functions may switch off the unit
and automatically reactivate it.

» Disconnect the power plug before carrying out any work on the unit.

NOTE

Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These agents can damage the

housing, impair the function of the device and harm animals, plants and the environment.

» If possible, clean the unit with clear water and a soft brush or a sponge; remove stubborn dirt
with the aid of the recommended cleaning agents.

Cleaning the device

20

@ Cleanthe unitas required but at least twiceper year.
— When cleaning the pump, pay particular attention to the impeller unit and the pump
housing.
e Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:
— Pump cleaning agent PumpClean from OASE.
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.
o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.



Cleaning the pump

How to proceed:
1. Unscrew the transition piece. EN
2. Remove the two screws and open the filter housing.

3. Take out the pump.

4, Remove the screws of the pump casing and pull off the pump casing.
5. Pull out the impeller unit (magnetic resistance).

6. Clean all parts.

21



Reassembling the unit

How to proceed:

1. Place the pump into the strainer casing.

2. Route the connection cable through the cable opening in the filter housing.
3. Replace the filter cover, turn in the two screws and hand tighten.

4, Screw on the transition piece together with the flat seal.

Storage/winter protection
The unit is not frost-proof and has to be removed and put into storage if minus temperatures
are expected.
How to correctly store the unit:
e Thoroughly clean the unit.
e Check the unit for damage and replace damaged components.
e Store the pump submerged and in a frost-free environment.
e Protect open plug connections from moisture and dirt.

22



Malfunction remedy

Malfunction

Cause

Remedy

Pump does not start

No mains voltage

e Check the mains voltage.
e Check supply lines.

Pump does not deliver.

Filter housing clogged

Clean strainer casings

Excessively soiled water

Clean the pump. The pump auto-
matically switches on again once
the motor has cooled down.

The impeller unit is blocked

Disconnect the power supply and
remove obstacle. Then switch the
pump on again.

Fountain height insufficient or in-
consistent

Filter/screen soiled or clogged

Clean filter/screen

Main flow regulator closed too far

Adjust main flow regulator

Nozzle blocked

Clean nozzle/screen

Impeller unit soiled

Clean

Hose clogged or defective

Clean/replace hose

Hose kinked

Check hose and replace if neces-
sary

Excessive loss due to friction in the
hose

Reduce hose length to reduce fric-
tional loss

Rotor worn

Replace rotor

Pump switches off after a short
running period.

Excessively soiled water

Clean the pump. The pump auto-
matically switches on again once
the motor has cooled down.

Water temperature too high

Note maximum water temperature
of +35°C. The pump automatically
switches on again once the motor
has cooled down.

The impeller unit is blocked

Disconnect the power supply and
remove obstacle. Then switch the
pump on again.

Pump has run dry.

Disconnect the power plug and
flood the pump. Fully submerge
the pump for operation in the
pond. Then switch the pump on
again.

23
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Technical data

Unit data
Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Connection voltage ACV 220 .. 240 220..240 220..240
Mains frequency Hz 50 50 50
Power consumption w 70 85 125
Protection type IP 68 IP 68 IP 68
Max. pump capacity I/h 5500 7500 9500
Max. water column m 3.8 4.0 5.2
Max. pump immersion depth m 2 2 2
Connection, pressure side G1%: (V7] (1))
Connection, suction side G1%: Gl Gl
Connection for hose mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25
Telescopic nozzle extension mm 300 .. 520 300 .. 520 300 .. 520
Filter supply surface area cm? 400 400 400
Length of power cable m 10 10 10
Dimensions Length mm 290 290 290
Width mm 230 230 230
Height mm 180 180 180
Weight kg 5.0 5.0 5.9
Permissible water quality
Fresh water, pond water
pH value 6.8..85
Hardness °dH 8..15
Free chlorine mg/| <0.3
Chloride content mg/| <250
Salt content % <0.4
Overall dry residue mg/| <50
Temperature °C +4 ... +35

24



Wear parts

o Impeller unit

Disposal

NOTE
Do not dispose of this unit with household waste.
» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

» Should you have questions, please contact your local disposal company. They will give you in-
formation on how to correctly dispose of the unit.

» Render the unit unusable by cutting the cables.

25
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Traduction de la notice d'emploi d'origine.

A\ AVERTISSEMENT

» Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de péné-
trer dans |'eau afin de prévenir tout risque de blessures ou un danger
de mort par électrocution.

» Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins de
8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou
plus généralement par des personnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou I'entretien.

Consignes de sécurité
Raccordement électrique

o Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un
électricien qualifié peut réaliser I'installation électrique.

— En raison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'élec-
tricien qualifié posséde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installa-
tions électriques en extérieur. Il est capable d'identifier d'éventuels dangers et respecte les
normes, reglements et dispositions régionaux et nationaux en vigueur.

— En cas de questions et de problémes, priere de vous adresser a un électricien qualifié.

o Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'slimen-
tation correspondent.

o Ne branchez I'appareil que sur une prise de courant installée conformément aux prescriptions.

o L'appareil doit étre protégé par un dispositif de protection a courant différentiel-résiduel (RCD)
avec un courant différentiel assigné de 30 mA maximum.

o Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre con-
cus pour une utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

o Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.
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Exploitation sécurisée

Ne faites fonctionner I'appareil que lorsqu'il n'y a personne dans I'eau.

L'unité de fonctionnement dans I'appareil contient un aimant 8 champ magnétique puissant
qui risque d'avoir un impact sur les stimulateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés
(ICD). Maintenir une distance minimale de 0,2 m entre l'implant et I'aimant.

Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des cables électriques ou du boitier.
Jetez I'appareil si son cable de raccordement au secteur est endommagé. Le cdble de raccor-
dement au secteur ne peut pas étre remplacé.

Ne pas soulever ni tirer I'appareil par le cable électrique.

Poser les cables de maniére 3 éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur l'appareil.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice
d'emploi.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine.

En cas de problémes, adressez-vous au service aprés-vente autorisé ou contactez OASE.

Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniére suivante :

Pour le pompage d’eau normale d’étang/de bassin pour des jets d’eau et des fontaines.
Dans le respect des caractéristiques techniques. (— Données d'appareils)
Exploitation dans le respect des valeurs d'eau admissibles. (- Valeurs admissibles de I'eau)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.

Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de l'eau.

Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des maté-
riaux facilement inflammables ou explosifs.

A ne pas raccorder a I'alimentation en eau potable.
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Description du produit
Vue d'ensemble

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Pompe de jet d'eau

Rallonge télescopique

Buses

Piece de transition avec panier filtre fin

u | B w N

Régulateur de débit, joint a rotule avec écrou-raccord, piéce de transition, manchon, mamelon
double

6  Embout de tuyau a étages

Propriétés

28

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 est une pompe de jet d'eau pour étangs de jardin,
fontaines décoratives et petits cours d'eau.

o Controle de la température par le biais d'un contréleur thermique incorporé.
o Rallonge télescopique pivotante avec différentes buses.
e Seconde sortie réglable séparément.



Symboles sur I'appareil

I P 68 z L'appareil est étanche a la poussiére et 3 I'eau jusqu'a 2 m.
20m

Désinstaller I'appareil en cas de gel.

Danger pour les personnes porteuses d'un stimulateur cardiaque. L'appareil con-
tient un aimant puissant.

Ne pas mettre I'appareil aux ordures ménageres.

Lire la notice d'emploi.

Mise en place et raccordement
Assemblage de I'appareil

Voici comment procéder :

1. Monter le manchon, le régulateur de débit, le mamelon double, I'écrou-raccord, le joint a rotule
et la piéce de transition et les visser sur la sortie de pompe.

2. Visser la rallonge télescopique avec la buse souhaitée sur le régulateur de débit.

3. Dans le cas ou un cours d'eau doit étre alimenté, visser I'embout de tuyau 3 étages sur le régu-
lateur de débit.

4. Ajuster la rallonge télescopique et visser a la main I'écrou-raccord sur le joint a rotule.
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Mise en place de I'appareil

30

A\ AVERTISSEMENT

Blessures graves voire mortelles en cas d'utilisation de I'appareil dans un étang de baignade. Les
piéces défectueuses d'un appareil électrique soumettent I'eau a une tension électrique dange-
reuse.

» Ne pas utiliser I'appareil dans une piscine naturelle.

REMARQUE

Une eau tres envasée peut provoquer l'usure plus rapide de I'unité de marche de la pompe et de-
mander son remplacement prématuré.

» Nettoyez soigneusement I'étang ou le bassin avant d'installer la pompe.

» Placez la pompe en hauteur par rapport au fond. Cela permet de réduire I'aspiration d'eau
boueuse.

Voici comment procéder :

o Poser |'appareil a I'horizontale dans I'étang, sur une surface stable et exempte de vase, de ma-
niére 3 ce qu'il soit totalement immergé.




Mise en service

A\ PRUDENCE

Risque de blessure découlant d'un démarrage imprévu. Les fonctions de surveillance internes de
I'appareil peuvent I'éteindre puis le rallumer automatiquement. FR
» Débrancher la prise de secteur avant d'exécuter des travaux sur I'appareil.

REMARQUE

L'appareil est détérioré lorsqu'il est utilisé avec un variateur. Il contient des composants élec-
triques fragiles.

» Ne pas raccorder I'sppareil a une alimentation en courant avec variateur.

Mise en circuit / mise hors circuit

o Mettre en circuit : brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
— L'appareil se met immédiatement en marche.

o Mettre hors circuit : retirer la fiche secteur de la prise de courant.

Environmental Function Control (EFC)

La pompe exécute un test automatique au démarrage, puis tous les 20 ... 40 minutes, la pompe
effectue automatiquement un autotest préprogrammé (Environmental Function Control (EFC)).
La pompe reconnait si elle se trouve en marche a sec / a I'état bloqué ou immergé. En cas de
marche a sec / de blocage, la pompe se met automatiquement hors circuit aprés 60 3 120 se-
condes. Lors d'un dérangement, interrompez I'alimentation électrique, «immergez la pompe
dans I'eau » ou bien retirez I'obstacle. Vous pouvez ensuite remettre I'appareil en service.

Régler le débit

Régler le jet d'eau et le débit de la pompe :
e Tourner la vanne régulatrice jusqu'a ce que le jeu d'eau voulu soit obtenu.

e Tourner la vanne régulatrice jusqu'a ce que le débit d'eau voulu pour le cours d'eau soit ob-
tenu.
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Nettoyage et entretien

A\ PRUDENCE

Risque de blessure découlant d'un démarrage imprévu. Les fonctions de surveillance internes de
I'appareil peuvent I'éteindre puis le rallumer automatiquement.
» Débrancher Ia prise de secteur avant d'exécuter des travaux sur |'appareil.

REMARQUE

N'utiliser ni produits de nettoyage agressifs ni solutions chimiques. En effet, ces produits peu-

vent endommager le boitier, altérer le fonctionnement de I'appareil et nuire aux animaux, aux

plantes et a I'environnement.

» Nettoyez I'appareil si possible avec de I'eau claire et une brosse douce ou une éponge ; pour
éliminer des encrassements tenaces, employez les produits de nettoyage recommandés.

Nettoyage de I'appareil

32

@ Nettoyez I'appareil selon les besoins et au moins 2 fois par an.
— Nettoyer en particulier I'unité de fonctionnement et le corps de pompe.
e Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :
— Nettoyant pour pompe PumpClean de OASE.
— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.
o Aprés le nettoyage, rincer méticuleusement toutes les piéces a I'eau claire.



Nettoyage de la pompe

Voici comment procéder :

1. Dévisser la piéce de transition.

2. Retirer les deux vis et ouvrir les boitiers de filtre.

3. Enlever la pompe.

4, Enlever les vis du boitier de la pompe et le retirer.

5. Enlever l'unité de fonctionnement (résistance magnétique).
6. Nettoyer toutes les pieces.
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Assemblage de I'appareil

Voici comment procéder :

1. Mettre la pompe dans la cuvette du filtre.

2. Faire passer le cable de raccordement dans le boitier du filtre via l'ouverture.
3. Poser le couvercle du filtre, insérer les deux vis et serrer a la main.

4, Visser la piéce de transition avec un joint plat.

Stockage / entreposage pour l'hiver
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L'appareil n'est pas résistant au gel et doit absolument étre désinstallé et entreposé lorsque du
gel est prévu.

Ci-aprés, la méthode optimale pour entreposer I'appareil :

o Nettoyez soigneusement I'appareil.

o Vérifiez si I'appareil est endommagé et, le cas échéant, remplacez les piéces endommagées.
e Conserver la pompe immergée et 3 I'abri du gel.

Protéger les fiches ouvertes contre I'humidité et les salissures.



Dépannage

Défaut

Cause

Reméde

La pompe ne démarre pas

La tension secteur manque

o Veérifier la tension secteur
e Controler les lignes d'alimenta-
tion

La pompe ne refoule pas

Corps de filtre colmaté

Nettoyer les enveloppes filtrantes

Pollution d'eau excessive

Nettoyer la pompe Aprés le refroi-
dissement du moteur, la pompe se
remet automatiquement en ser-
vice.

L'unité de fonctionnement est blo-
quée

Débrancher Ia fiche de secteur et
enlever l'obstacle. Remettre en-
suite la pompe en circuit.

La hauteur du jet d'eau est insuffi-
sante ou irréguliére

Le filtre/tamis est encrassé ou col-
maté

Nettoyer le filtre/tamis

Régulateur d'intensité de courant
trop fermé

Régler le régulateur d'intensité de
courant

L'ajutage est bouché

Nettoyer I'ajutage/tamis

L'unité de fonctionnement est en-
crassée

Nettoyer

Tuyau bouché ou défectueux

Nettoyer/remplacer le tuyau

Ligne d'alimentation pliée

Controler la conduite d'amenée, la
remplacer le cas échéant

Il'y a des pertes trop importantes
dans la conduite d'amenée

Réduire la longueur du tuyau au
minimum requis

Le rotor est usé

Remplacer le rotor

La pompe s'arréte (déclenchement)
aprés une courte période de
marche

Pollution d'eau excessive

Nettoyer la pompe Aprés le refroi-
dissement du moteur, la pompe se
remet automatiquement en ser-
vice.

Température d'eau excessive

Respecter la température maxi-
male de I'eau de + 35 °C. Aprés le
refroidissement du moteur, la
pompe se remet automatiquement
en service.

L'unité de fonctionnement est blo-
quée

Débrancher Ia fiche de secteur et
enlever l'obstacle. Remettre en-
suite la pompe en circuit.

La pompe a marché a sec

Débrancher la fiche de secteur et
immerger la pompe. Pour le fonc-
tionnement dans la piéce d'eau, im-
merger complétement |'appareil.
Remettre ensuite la pompe en cir-
cuit.
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Caractéristiques techniques

Données d'appareils
Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Tension de raccordement V CA 2203240 2203240 2203240
Fréquence du réseau Hz 50 50 50
Puissance absorbée w 70 85 125
Indice de protection IP 68 1P 68 1P 68
Capacité de refoulement max I/h 5500 7500 9500
Colonne d'eau max. m 38 4,0 52
Profondeur d'immersion max. de la m 2 2 2
pompe
Raccordement coté refoulement G1%: Gl Gl
Raccordement coté aspiration G1% G1% G1%
Raccordement pour tuyau mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25
Rallonge de buse télescopique mm 3004520 3004520 3004520
Surface d’entrée du filtre cm? 400 400 400
Longueur du cable secteur m 10 10 10
Dimensions Longueur mm 290 290 290
Largeur mm 230 230 230
Hauteur mm 180 180 180
Poids kg 50 50 59

Valeurs admissibles de I'eau

eau douce, eau de bassin

Valeur pH 6,8..85
Dureté °dH 8..15
Chlore libre mg/| <03
Teneur en chlorure mg/| <250
Teneur en sel % <0,4
Résidu sec total mg/| <50
Température °C +4 ... +35
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Piéces d'usure

o Unité de fonctionnement

Recyclage FR

REMARQUE

Il est interdit d'éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.

» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.

» Prenez contact avec votre entreprise locale de traitement des déchets si vous avez des ques-
tions. Elle vous fournira les informations relatives a I'élimination réglementaire de I'appareil.

» Mettez I'appareil hors d’'usage en sectionnant les cables.
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Originele handleiding.

A WAARSCHUWING

» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voedings-
net, voordat u in het water grijpt. Anders bestaat gevaar voor ernstig
of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daar-
naast door personen met verminderde fysieke, sensorische of men-
tale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onder-
houd door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.

Veiligheidsinstructies
Elektrische aansluiting
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e Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische

installatie mag uitsluitend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring ge-
kwalificeerd en mag elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan moge-
lijke gevaren herkennen en leeft de regionale en nationale normen, voorschriften en bepa-
lingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektri-
cien.

e Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding

overeenkomen.

e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.
o Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar (RCD) met een vastgestelde lek-

stroom van maximaal 30 mA.

o Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis

geschikt zijn (spatwaterbestendig).

e Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.



Veilig gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend, als er zich geen personen in het water bevinden.

De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers
of geimplanteerde defibrillatoren (ICD) kan beinvloeden. Houd tussen implantaat en magneet
een afstand van minimaal 0,2 m aan.

Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

Voer het apparaat niet af als de stroomkabel beschadigd is. De stroomkabel kan niet worden
vervangen.

Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.
Neem bij problemen contact op met de geautoriseerde klantenservice of met OASE.

Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:

Voor het verpompen van normaal vijverwater voor springbronnen en fonteinen.
Met in achtneming van deze technische gegevens. (— Apparaatgegevens)
Gebruik onder naleving van de toegestane waterwaarden. (- Toelaatbare waterwaarden)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

Niet gebruiken in zwemvijvers.

Nooit met andere vloeistoffen dan water gebruiken.

Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve
stoffen.

Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.
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Productbeschrijving
Overzicht

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Waterpartijpomp

Uitschuifbaar gedeelte

Spuitmonden

Adapter met fijne filterzeef

Debietregelaar, kogelscharnier met bevestigingsmoer, adapter, mof, dubbele nippel

NNl | BN N

Getrapte slangnippel

Eigenschappen
Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 is een waterpartijpomp voor tuinvijvers, decoratieve
fonteinen en waterstroompjes.
e Temperatuurbescherming met ingebouwde temperatuurmonitor.
e Draaibaar uitschuifbaar gedeelte met diverse spuitmonden.
o Tweede, apart regelbare uitgang.
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Symbolen op het apparaat

I P 68 z Het apparaat is stofdicht en waterdicht tot 2 m.
20m

Demonteer het apparaat bij vorst.

Gevaren voor personen met pacemaker. Het apparaat bevat een krachtige mag-
neet.

Voer het apparaat niet af met het huisvuil.

B4 @ |2

Lees de gebruikershandleiding.

Plaatsen en aansluiten
Assemblage van het apparaat

Zo gaat u te werk:
1. Mof, debietregelaar, dubbele nippel, bevestigingsmoer, kogelscharnier en adapter monteren
en op de pompuitgang schroeven.
2. Het uitschuifbare gedeelte met de gewenste spuitmond op de debietregelaar schroeven.
. De getrapte slangnippel op de debietregelaar schroeven indien een waterstroompje gevoed
moet worden.

4. Het uitschuifbare gedeelte uitrichten en de wartelmoer aan de kogelscharnier handvast aan-
spannen.

W
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Apparaat opstellen

42

A WAARSCHUWING

Ernstig of dodelijk lichamelijk letsel bij toepassing van het apparaat in een zwemvijver. Door de-
fecte elektrische componenten van het apparaat komt het water onder een gevaarlijke elektri-
sche spanning te staan.

» Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen in het water ophouden.

Bij het aanvoeren van zeer modderig water kan de rotor van de pomp eventueel sneller verslijten
en moet deze vroegtijdig vervangen worden.

» Reinig de vijver of het bekken grondig alvorens de pomp op te stellen.

» Stel de pomp verhoogd boven de bodem op. Hierdoor wordt het aanzuigen van slijkerig water
verhinderd.

Zo gaat u te werk:

e Het apparaat in de vijver zo op een vaste, moddervrije ondergrond opstellen, dat het volledig
bedekt is met water.




Ingebruikname
A\ VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door onvoorzienbaar starten. Apparaatinterne bewakingsfuncties kunnen het
apparaat uitschakelen en zelfstandig weer inschakelen.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u aan het apparaat gaat werken.

Apparaat wordt onherstelbaar beschadigd als deze met een dimmer wordt gebruikt. Het bevat
gevoelige elektrische componenten.

» Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Inschakelen/uitschakelen
o Inschakelen: Steek de netstekker in het stopcontact.
— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.
o Uitschakelen: Trek de netstekker uit het stopcontact.

Environmental Function Control (EFC)

De pomp voert bij het opstarten en aansluitend tijdens het bedrijf elke 20 ... 40 minuten automa-
tisch een voorgeprogrammeerde zelftest uit (Environmental Function Control (EFC)). De pomp
herkent, of deze droogloopt/geblokkeerd is of is ondergedompeld. Bij drooglopen/blokkeren
schakelt de pomp automatisch na 60 tot 120 seconden uit. Onderbreek in geval van storing de

voedingsspanning en laat de pomp doorstromen resp. verwijder de hindernis. Vervolgens kunt u
het apparaat weer in bedrijf nemen.

Debiet instellen
Het waterbeeld en debiet instellen:

o Aan de debietregelaar draaien totdat de spuitmond het gewenste waterbeeld weergeeft.
e Aan de debietregelaar draaien totdat het gewenste debiet voor het waterstroompje bereikt is.

\% | %
Wi
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Reiniging en onderhoud

A\ VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door onvoorzienbaar starten. Apparaatinterne bewakingsfuncties kunnen het
apparaat uitschakelen en zelfstandig weer inschakelen.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u aan het apparaat gaat werken.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen. Deze middelen kunnen de

behuizing beschadigen en de werking van het apparaat in het gedrang brengen; ze zijn tevens

schadelijk voor dieren, planten en het milieu.

» Reinig het apparaat zo mogelijk met schoon water en een zachte borstel of een spons; bij
hardnekkige vervuiling met behulp van het geadviseerde reinigingsmiddel.

Apparaat reinigen

@ Reinig het apparaat indien nodig, maar minstens 2 maal per jaar.
— Aan de pomp vooral de rotor en het pomphuis reinigen.
o Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:
— Pompreiniger PumpClean van OASE.
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

o Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen.



Pomp reinigen
Zo gaat u te werk:
1. Het overgangsstuk afschroeven.
2. Verwijder de beide schroeven en open de filterbehuizing.
3. De pomp verwijderen.
4, De schroeven van de pompbehuizing verwijderen en de pompbehuizing eraf trekken.
5. Trek de rotor eruit (magneetweerstand). NL

6. Alle onderdelen reinigen
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Assemblage van het apparaat

Zo gaat u te werk:

1. De pomp in de filterschaal zetten.

2. De aansluitleiding door de kabelopening in de filterbehuizing leiden.

3. Het filterdeksel erop zetten, de beide schroeven indraaien en handvast aanspannen.
4, Het overgangsstuk met pakking erop schroeven.

Opslag/overwinteren

46

Het apparaat is niet bestand tegen vorst en moet bij verwachte vorst gedemonteerd en opgesla-
gen worden.

Zo slaat u het apparaat correct op:

o Reinig het apparaat grondig.

e Controleer het apparaat op beschadigingen en vervang evt. beschadigde onderdelen.

e Pomp ondergedompeld en vorstvrij opslaan.

e Open connectoren beschermen tegen vocht en vuil.



Storing verhelpen

Storing

Oorzaak

Oplossing

De pomp start niet

Er is geen netspanning

e Netspanning controleren
e Toevoerleidingen controleren

Pomp werkt niet

Filterhuis verstopt

Reinig de filterschalen

Water ernstig verontreinigd

Pomp reinigen. Na het afkoelen van
de motor schakelt de pomp zich
weer automatisch in.

Rotor is geblokkeerd

Netstekker uit contactdoos halen
en hindernis verwijderen. Aanslui-
tend pomp weer inschakelen.

Onvoldoende of onregelmatige
fonteinhoogte

Filter/zeef verontreinigd of ver-
stopt

Filter/zeef reinigen

Hoofdstroomregeling te ver dicht-
gedraaid

Hoofdstroomregeling instellen

Spuitmond verstopt

Spuitmond/zeef reinigen

Rotor vervuild

Reinigen

Slang verstopt of defect

Slang reinigen/vervangen

Toevoerleiding geknikt

Toevoerleiding controleren en zo
nodig vervangen

Te veel verlies in de toevoerleiding

Slang inkorten tot de benodigde
minimumlengte

Rotor versleten

Rotor vervangen

Pomp schakelt na korte looptijd uit

Water ernstig verontreinigd

Pomp reinigen. Na het afkoelen van
de motor schakelt de pomp zich
weer automatisch in.

Watertemperatuur te hoog

Maximale watertemperatuur van
+35 °C aanhouden. Na het afkoelen
van de motor schakelt de pomp
zich weer automatisch in.

Rotor is geblokkeerd

Netstekker uit contactdoos halen
en hindernis verwijderen. Aanslui-
tend pomp weer inschakelen.

Pomp is drooggelopen

Netstekker ontkoppelen en pomp
met water vullen. Bij gebruik in vij-
ver het apparaat volledig onder-
dompelen. Aansluitend pomp weer
inschakelen.
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Technische gegevens

Apparaatgegevens
Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Aansluitspanning ACV 220 .. 240 220..240 220..240
Netfrequentie Hz 50 50 50
Opgenomen vermogen w 70 85 125
Beschermingsgraad IP 68 IP 68 IP 68
Max. capaciteit I/h 5500 7500 9500
Max. waterkolom m 38 4,0 52
Max. dompeldiepte pomp m 2 2 2
Aansluiting drukzijde Gl% Gl Gl
Aansluiting zuigzijde G1% G1% G1%
Aansluiting voor slang mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25
Telescoop-sproeikopverlenging mm 300 .. 520 300 .. 520 300 .. 520
Filterinlaatopperviak cm? 400 400 400
Lengte netspanningskabel m 10 10 10
Afmetingen Lengte mm 290 290 290
Breedte mm 230 230 230
Hoogte mm 180 180 180
Gewicht kg 50 50 59

Toelaatbare waterwaarden

Leidingwater, vijverwater

pH-waarde 6.8..85
Hardheid °dH 8..15
Vrij chloor mg/| <03
Chlorideniveau mg/| <250
Zoutgehalte % <0,4
Totaal droog residu mg/| <50
Temperatuur °C +4 ... +35
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Slijtagedelen

e Rotor

Afvoer van het afgedankte apparaat
opmerkiN "
Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.
» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.
» Als u vragen heeft, neem dan contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Hier kunt

u informatie inwinnen over het afvoeren van het apparaat conform de voorschriften.
» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.
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Instrucciones originales.

A\ ADVERTENCIA

» Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de
la red de corriente antes de tocar el agua. De lo contrario existe
riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.

P Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y mayo-
res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales reducidas o que no dispongan de la experiencia y los conoci-
mientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso se-
guro del equipo vy los peligros resultantes. Los nifios no deben jugar
con el equipo. Esta prohibido que los nifios ejecuten Ia limpieza y el
mantenimiento sin supervision.

Indicaciones de seguridad
Conexion eléctrica
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e Para lainstalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. S6lo un electri-

cista especializado puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado est4 cualificado por su formacién profesional, conocimientos y
experiencias, y facultado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista
especializado puede reconocer posibles peligros y cumple las normas, prescripciones y dis-
posiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas pongase en contacto con un electricista especializado.

o Conecte el equipo s6lo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de la ali-

mentacién de corriente.

o Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente correctamente instalada.
o Launidad debe estar protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD) con una co-

rriente residual nominal maxima de 30 mA.

o Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser

apropiados para el empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.



Funcionamiento seguro

e Solo se debe operar el equipo cuando no haya ninguna persona en el agua.

o Launidad de rodadura en el equipo incluye un iman con un fuerte campo magnético que puede
influir en marcapasos o desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de
0,2m entre el implante y el iman.

o No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estan dafiadas.

o Deseche el equipo si estd dafado el cable de conexion de red. El cable de conexién de red no se
puede sustituir.

o No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

o Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafos y lesiones por tropiezo de perso-
nas.

e No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

e Ejecute en el equipo soélo los trabajos descritos en estas instrucciones.

e Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

e En caso de problemas pongase en contacto con el servicio al cliente autorizado o con OASE.

Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:
e Para bombear agua normal de estanques para surtidores y fuentes.
(— Datos de equipos)

e De acuerdo con los datos técnicos.
o Operacién de acuerdo con los valores del agua permitidos. (— Valores del agua permisibles)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

e No emplee en piscinas.

o Estd prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.

e No opere nunca sin circulacion de agua.

e No emplee el equipo para fines industriales.

o No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facil-
mente inflamables o explosivas.

e No conectar a la linea de alimentacién de agua potable.
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Descripcion del producto
Vista sumaria

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Bomba para juegos acudticos

Extension telescopica

Toberas

Pieza de transicién con criba de filtro fino

Regulador de paso, articulacién esférica con tuerca racor, pieza de transicion, manguito, niple doble

NNl | BN N

Boquilla de manguera escalonada

Caracteristicas

52

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 es una bomba para juegos acuéaticos para estanques
de jardin, fontanas decorativas y arroyuelos.

e Proteccion térmica mediante el controlador de temperatura integrado.
o Extension telescopica basculable con distintas toberas.
e Segunda salida con regulacién separada.



Simbolos en el equipo

I P 68 z El equipo es hermético al polvo y al agua hasta 2 m.
20m

Desinstale el equipo en caso de heladas.

Peligro para las personas con marcapasos. El equipo tiene un fuerte iman.

No deseche el equipo con la basura doméstica normal.

5|1 @ 3%

Lea las instrucciones de uso.

Emplazamiento y conexion
Montaje del equipo

Proceda de la forma siguiente:

1. Monte el manguito, el regulador de paso, el niple doble, Ia tuerca racor, la articulacion esférica

y la pieza de transicion y atornillelos en la salida de la bomba.
2. Atornille la extension telescépica con la tobera deseada en el regulador de paso.

3. Enrosque la boquilla de manguera escalonada en el regulador de paso si se debe alimentar un

arroyuelo.
4. Alinee la extension telescopica y apriete a mano la tuerca racor en la articulacién esférica.
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Emplazamiento del equipo

54

A\ ADVERTENCIA

Lesiones graves o la muerte si el equipo se opera en un estanque de natacion. Piezas eléctricas
defectuosas del equipo generan una tensién eléctrica peligrosa en el agua.
» No emplee el equipo en estanques para nadar.

INDICACION

Es posible que la unidad de rodadura de la bomba se desgaste mas temprano y se tenga que sus-
tituir si la bomba transporta agua con mucho lodo.

» Limpie minuciosamente el estanque o la piscina antes de emplazar la bomba.

» Emplace la bomba elevada sobre el fondo. De esta forma se reduce la aspiracion del agua con
lodo.

Proceda de la forma siguiente:

e Emplace el equipo en el estanque de forma horizontal sobre una base firme y sin fango de
forma que el agua lo cubra completamente.




Puesta en marcha
A\ CUIDADO

Peligro de lesién por un arranque imprevisible. Las funciones de supervision internas del equipo
pueden desconectar el equipo y conectarlo de nuevo automaticamente.
» Saque la clavija de la red antes de trabajar en el equipo.

INDICACION

El equipo se destruye si se opera con un atenuador de luz. Tiene componentes eléctricos sensi-
bles.

» No conecte el equipo a una alimentacién de corriente con regulacién de voltaje.

Conexion / desconexion
o Conexion: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.
— El equipo se conecta de inmediato.
o Desconexion: Saque la clavija de red del tomacorriente.

Environmental Function Control (EFC)

La bomba realiza automaticamente una autocomprobacién preprogramada (Environmental Fun-
ction Control (EFC)) a la puesta en marcha y después durante el funcionamiento cada 20 a 40 mi-
nutos. La bomba reconoce si marcha en seco, estd bloqueada o estd sumergida. En el caso de una
marcha en seco/ bloqueo, la bomba se desconecta automaticamente después de aprox. 60 a

120 segundos. En caso de fallo interrumpa la alimentacién de corriente e “inunde la bomba” o eli-

mine el obstaculo. Después se puede arrancar de nuevo el equipo.

Ajuste del flujo

Ajuste de la imagen acuatica y del caudal de paso:
o Gire el regulador de paso hasta que la tobera represente la imagen acuatica deseada.
o Gire el regulador de paso hasta que se alcance la cantidad de paso deseada para el arroyuelo.
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Limpieza y mantenimiento

A\ CUIDADO

Peligro de lesién por un arranque imprevisible. Las funciones de supervision internas del equipo
pueden desconectar el equipo y conectarlo de nuevo automaticamente.
» Saque la clavija de la red antes de trabajar en el equipo.

INDICACION

No emplee productos de limpieza agresivos ni soluciones quimicas. Estos productos pueden da-

far la carcasa, mermar el funcionamiento del equipo y dafar a los animales, las plantas y el medio

ambiente.

» Si fuera posible, limpie el equipo con agua limpia y un cepillo suave o una esponjg; si la sucie-
dad es muy persistente emplee los productos de limpieza recomendados.

Limpieza del equipo
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@ Limpie el equipo seglin sea necesario, pero como minimo 2 veces al afio.
— Limpie en la bomba especialmente la unidad de rodadura y la carcasa de la bomba.
e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Producto de limpieza para bombas PumpClean de OASE.
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.
o Después de la limpieza enjuague minuciosamente todas las piezas con agua clara.



Limpieza de labomba

Proceda de la forma siguiente:

1. Desenrosque la pieza de transicion.

2. Quite los dos tornillos y abra la carcasa del filtro.

3. Saque la bomba.

4, Quite los tornillos de la carcasa de la bomba y quite la carcasa de la bomba.
5. Saque la unidad de rodadura (resistencia magnética).

6. Limpie todas las piezas.
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Montaje del equipo

Proceda de la forma siguiente:

1. Coloque la bomba en el depbsito del filtro.

2. Guie la linea de conexién por la abertura del cable en la carcasa del filtro.
3. Coloque la tapa del filtro, atornille los dos tornillos y apriételos a mano.
4, Enrosque la pieza de transicion con la junta plana.

Almacenamiento/ conservacion durante el invierno
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El equipo no estd protegido contra heladas y se tiene que desmontar y almacenar cuando se es-
peren heladas.

Almacenamiento correcto del equipo de la forma siguiente:

o Limpie minuciosamente el equipo.

o Compruebe si el equipo esta dafiado y sustituya las piezas dafadas si fuera necesario.

o Almacene la bomba sumergida y protegida contra heladas.

Proteja las conexiones de enchufe abiertas contra la humedad y la suciedad.



Eliminacion de fallos

Fallo

Causa

Accidn correctora

La bomba no arranca

No hay tensién de alimentacion

e Compruebe la tension de ali-
mentacién.

o Controle las lineas de alimenta-
cion

La bomba no transporta

La carcasa del filtro estd obstruida

Limpie las partes de filtro

Agua muy sucia

Limpiar la bomba. La bomba se co-
necta automaticamente después
del enfriamiento del motor.

La unidad de rodadura estd blo-
queada

Sacar la clavija de la red y eliminar
el obstaculo. Conectar después de
nuevo la bomba.

Altura de Ia fuente insuficiente o

irreqular

Filtro/ criba sucio/a o obstruido/a

Limpiar el filtro / la criba

Regulador de corriente principal
muy cerrado

Ajuste el regulador de corriente
principal

Tobera obstruida

Limpie la tobera / criba

Unidad de rodadura sucia

Limpiar

Manguera obstruida / defectuosa

Limpiar / renovar la manguera

Linea de alimentacion doblada

Compruebe y renueve si fuera ne-
cesario la linea de alimentacion

Pérdidas excesivas en la lineas de
alimentacion

Reduzca la longitud de la manguera
al minimo necesario

Rotor desgastado

Cambiar el rotor

La bomba se desconecta después
de un corto tiempo de funciona-

miento

Agua muy sucia

Limpiar la bomba. La bomba se co-
necta automaticamente después
del enfriamiento del motor.

Temperatura del agua muy alta

Mantener la temperatura maxima

del agua de +35 °C Después del en-
friamiento del motor, la bomba se
conecta automaticamente.

La unidad de rodadura est3 blo-
queada

Sacar la clavija de la red y eliminar
el obstaculo. Conectar después de
nuevo la bomba.

La bomba marché en seco.

Sacar la clavija de red e inundar Ia
bomba. Sumergir completamente
el equipo cuando se opera en el es-
tanque. Conectar después de
nuevo la bomba.
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Datos técnicos

Datos de equipos
Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Tensién de conexion CAV 220.. 240 220 .. 240 220 .. 240
Frecuencia de red Hz 50 50 50
Consumo de potencia w 70 85 125
Categoria de proteccion IP 68 1P 68 1P 68
Capacidad de bombeo max. I/h 5500 7500 9500
Columna de agua méx. m 38 4,0 52
Profundidad de inmersién méxima m 2 2 2
bomba
Conexion lado de presion G1% G1% G1%
Conexién lado de aspiracion G1% G1% G1%
Conexién para la manguera mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25
Prolongacién de boquilla telescépica mm 300 .. 520 300 .. 520 300 .. 520
Superficie de entrada del filtro cm? 400 400 400
Longitud cable de red m 10 10 10
Dimensiones Longitud mm 290 290 290
Anchura mm 230 230 230
Altura mm 180 180 180
Peso kg 50 50 59
Valores del agua permisibles
Agua fresca, agua de estanque
Valor pH 6.8a85
Dureza °dH 8a15
Cloro libre mg/| <03
Contenido de cloruro mg/| <250
Contenido de sal % <0,4
Residuo seco total mg/| <50
Temperatura °C +4 3 +35
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Piezas de desgaste

e Unidad de rodadura

Desecho

INDICACION

Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.
» Si tiene alguna pregunta, péngase en contacto con su empresa local de eliminacién de

desechos. Alli recibe las informaciones sobre el desecho adecuado del equipo.
» Corte los cables para inutilizar el equipo.
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Instrugdes de utilizagao originais

» Antes de meter a mao na agua, desconetar a ficha elétrica de todos
os aparelhos e que se encontram na agua. Contrariamente, existe o
risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» O aparelho pode ser utilizado por criangcas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, enquanto
vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o0 uso seguro
do aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Crian¢as ndo po-
dem brincar com o aparelho. A limpeza e a manuten¢ao nao podem
ser realizadas por criangas sem que sejam vigiadas por adultos.

Instrucoes de segurang¢a

Conexao eléctrica
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o Ainstalagdo elétrica fora de edificios esta sujeita a normas especificas. A instalagao elétrica

pode ser realizada s6 por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formagao profissional exigida e as experiéncias
profissionais necessarias, tendo, por conseguinte, a autorizagdo para executar instalagoes
elétricas fora edificios. E capaz de reconhecer riscos iminentes e observa as normas, prescri-
¢Oes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver davidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

o Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da

rede elétrica.

o Ligue o aparelho sé com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.
e Odisjuntor de corrente de avaria (RCD) deve proteger o aparelho com valor maximo 30 mA (ra-

ted leakage current).

o Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) de-

vem ser autorizados para a utilizagdo fora da casa (protecgao contra salpicos de dgua).

e Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.



Operagao segura

Utilize o aparelho s6 quando n3o se encontram pessoas na agua.

A unidade de rotor, no interior do aparelho, contém um ima com forte campo magnético, pas-
sivel de influir em pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). Entre o implante e o iman
deve ser observada uma distancia ndo inferiora 0,2 m.

O aparelho nao pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaca danificada.

O aparelho j& ndo pode ser utilizado nem reparado com o cabo de alimentacdo elétrica defei-
tuosa. O cabo de alimentagdo ndo pode ser substituido.

N3o transporte nem puxe o aparelho pelo fio elétrico.

Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

Nao efetue modificagdes técnicas do aparelho.

Faca sé os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes.

Utilize sé pecas de reposicdo originais e acessorios originais.

Em caso de problemas, dirija-se ao seu distribuidor autorizado ou a OASE.

Emprego conforme o fim de utiliza¢ao acordado

O produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:

Para bombear 4gua normal de lagos e tanques para chafarizes e repuxos.
Conforme as caracteristicas técnicas obrigatérias. (— Dados do aparelho)
Operagdo com observagdo dos valores de 4gua admitidos. (- Valore permitidos da gua)

O aparelho esta sujeito a estas restri¢oes:

N3o utilizar em piscinas.

Nunca operar com outros liquidos que ndo a agua.
Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.
N3o serve para utilizacdes industriais.

N3o utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou subs-
tancias explosivas.

N3o ligar ao abastecimento de agua potavel.
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Descri¢ao do produto
Descri¢do geral

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Bomba para fonte de jogo luminotécnico

Prolongamento telescépico

Bicos

Elemento de passagem com filtro fino

Regulador, articulagdo esférica com porca de capa, elemento de passagem, manga, unido roscada

NNl | BN N

Bocal escalonado

Efeitos

64

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 é uma bomba para fontes de jogos luminotécnicos
em lagos de jardim, fontes ornamentais e pequenos caudais.

e Protecg¢do contra sobreaquecimento através do controlador de temperatura.
e Prolongamento telescépico com varios bicos
e Segunda saida separadamente regulavel.



Simbolos sobre o aparelho

I P 68 z Aparelho & prova de poeira e 4gua até 2 m.
20m

Com risco de geada, o aparelho deve ser desinstalado

Risco para pessoas com marca-passo.. O aparelho contém um iman muito forte.

O aparelho usado ndo pode ser eliminado com o lixo doméstico.

5|1 @ 3%

Leia as instrucdes de uso.

Posicionar e conectar
Montagem do aparelho

Proceder conforme descrito abaixo:

1. Montar a manga, o regulador do caudal, a unido roscada, a porca de capa, articulagao esférica e
elemento de passagem e ligar com a saida da bomba.

2. Enroscar o prolongamento telescopico e o bico adequado ao regulador do caudal.

. Enroscar o bocal escalonado ao regulador do caudal caso esteja previso alimentar um pequeno

ribeiro.

4. Ajustar a posicdo do prolongamento telescépico e apertar a porca de capa da articulagdo esfé-

rica.

W
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Posicionar o aparelho
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A AVISO

Morte ou graves lesdes quando o aparelho é operado numa piscina. Componentes elétricos de-
feituosos do aparelho sdo suscetiveis de por a dgua sob tensdo elétrica perigosa.
» Operar o aparelho s6 quando ndo estdo pessoas na agua.

NOTA

O transporte de dgua muito suja faz com que o rotor da bomba se estrague depressa e deva ser
substituida j& ap6s breve tempo de operagdo.
» Limpar bem o tanque ou reservatério antes de colocar a bomba.

» Colocar a bomba por acima do fundo do tanque. Assim se pode reduzir a aspiragdo de dgua
contendo lama.

Proceder conforme descrito abaixo:

o Colocar o aparelho sobre uma base resistente, livre de lodo, por forma a ficar em posi¢ao hori-
zontal e totalmente coberto de agua.




Colocac¢ao em operacao

A\ CUIDADO!

Risco de ferimentos por arranque inadvertido. Determinadas funcionalidade de controlo podem
desativar o aparelho e reativar automaticamente.

» Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

NOTA

0 aparelho é destruido quando operado mediante um regulador tipo dimmer. Contém pecas
eléctricas sensiveis.

» Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia varidvel.

Ligar/Desligar
e Ligar: Conete a ficha elétrica a tomada.
— O aparelho arranca de imediato.
o Desligar: Desconete a ficha elétrica da tomada.

Environmental Function Control (EFC)

No momento do arranque e, seguidamente, quando em opera¢ao, a bomba cada 20 ... 40 minu-
tos, realiza automaticamente o auto-teste pré-programado (Environmental Function Control
(EFC)). Durante o teste, a bomba reconhece automaticamente se opera sem agua (risco de blo-
queio) ou se estd mergulhada na dgua. No caso de operagao sem agua / bloqueio, a bomba des-
liga automaticamente ap6s cerca de 60 - 120 segundos. Em caso de falha, desligue a alimentagdo
elétrica e “afogue” a bomba ou tire o obstaculo. Depois, ligue o aparelho.

Ajustar o caudal

Corrigir a imagem de agua e o caudal:
e Girar a roda do regulador de caudal até que o bico produza a imagem de 4gua desejada.
e Girar a roda do regulador de caudal até que exista a quantidade de dgua para o ribeiro.
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Limpeza e manutencao

A\ CUIDADO!

Risco de ferimentos por arranque inadvertido. Determinadas funcionalidade de controlo podem
desativar o aparelho e reativar automaticamente.

» Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

NOTA

Nunca utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos. Tais produtos sdo susceptiveis de
destruir a carcaga, prejudicar o funcionamento do aparelho e estragam animais, plantas e o
meio-ambiente.

» Limpe o aparelho se possivel com dgua limpa e uma escova ou esponja macia; no caso de suji-
dade mais resistente, recorra aos detergentes recomendados.

Limpar o aparelho
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@ Limpe o aparelho conforme necessario, mas, pelo menos, 2 vezes por ano.
— Limpar cuidadosamente o rotor e a carcaga da bomba.
e Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Solvente PumpClean para limpar bombas, fabricante: OASE.
— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.
o Apés a limpeza, lavar todas as pegas em abundante agua limpa.



Limpar a bomba

Proceder conforme descrito abaixo:

1. Desenroscar o elemento de passagem.

2. Afastar os dois parafusos e retirar a carcaga-filtro

3. Tirar a bomba.

4, Afastar os parafusos e retirar a carcaga da bomba.

5. Tirar a unidade de rotor (superar resisténcia magnética).
6. Limpar todas as pegas.
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Montagem do aparelho

Proceder conforme descrito abaixo:

1. Colocar a bomba no filtro.

2. Passar o fio de conexao pela abertura do cabo eléctrico, na carcaga-filtro.
3. Colocar a tampa do filtro, enroscar os dois parafusos e apertar.

4, Enroscar o elemento de passagem juntamente com a vedagao plana.

Armazenar/Invernar
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0 aparelho ndo esta protegido contra os efeitos de geada; em caso de geada deve ser desinsta-
lado e guardado em recinto seguro.

Armazenagem correcta do aparelho:

e Limpe minuciosamente o aparelho.

o Controle a auséncia de defeitos do aparelho e substitua pecas defeituosas.

e Guardar a bomba mergulhada na dgua e a prova de geada.

Proteger os pontos de conexdo eléctrica contra humidade e sujidade.



Eliminac3o de falhas

Avaria/Falha

Causa

Remédio

A bomba ndo arranca

Tensdo eléctrica ausente

e Controlar a tensdo eléctrica
e Controlar o cabo de alimentagdo

A bomba ndo funciona

Filtro esta entupido

Limpar todo o filtro

Agua muito suja

Limpar a bomba. Apds o arrefeci-
mento do motor, a bomba liga au-
tomaticamente.

Rotor bloqueado

Desconectar a ficha eléctrica e des-
bloquear o rotor. Depois, ligar a
bomba.

Altura insuficiente ou flutuante do
repuxo

Filtro/Crivo sujo ou entupido

Limpar filtro/crivo

Regulador principal de corrente fe-
chado

Ajustar o regulador principal de
corrente

Bico entupido

Limpar bico/crivo

Rotor sujo

Limpar

-Mangueira entupida ou defeituosa

Limpar /Substituir a mangueira

Ponto estrangulado da mangueira

Controlar e, se preciso, substituir a
mangueira

Perdas na mangueira alimentadora

Reduzir ao minimo necessario o
comprimento das mangueiras

Rotor gasto

Substituir o rotor

Bomba desliga apés alguns minu-
tos

Agua muito suja

Limpar a bomba. Ap6s o arrefeci-
mento do motor, a bomba liga au-
tomaticamente.

Temperatura demasiado alta da
agua

Observar a temperatura maxima de
+35 °C. Apos o arrefecimento do
motor, a bomba liga automatica-
mente.

Rotor bloqueado

Desconectar a ficha eléctrica e des-
bloquear o rotor. Depois, ligar a
bomba.

Bomba funciona em seco

Desconectar a ficha eléctrica e en-
cher a bomba. Mergulhar total-
mente a bomba na dgua do tan-
que/lago de jardim. Depois, ligar a
bomba.
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Dados técnicos

Dados do aparelho
Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Tensdo de conexdo ACV 220.. 240 220 .. 240 220 .. 240
Frequéncia Hz 50 50 50
Consumo de energia w 70 85 125
Grau de protegdo IP 68 IP 68 IP 68
Capacidade maxima bomba I/h 5500 7500 9500
Coluna de 4gua maxima m 38 4,0 52
Profundidade méax. de imersdo bomba m 2 2 2
Conexao lado de pressado G1% G1% G1%
Conexdo lado de aspiragdo G1% G1% G1%
Conexao para mangueira mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25
Extensdo telescopica para tubeira mm 300 .. 520 300 .. 520 300 .. 520
Area de entrada do filtro cm? 400 400 400
Comprimento do cabo elétrico m 10 10 10
Dimensdes Comprimento  mm 290 290 290
Largura mm 230 230 230
Altura mm 180 180 180
Peso kg 50 50 59
Valore permitidos da agua
Agua fresca, 4gua do tanque
Valor ph 6.8..85
Dureza °dH 8..15
Cloro livre mg/| <03
Teor de cloreto mg/| <250
Teor de sais % <0,4
Total de residuo seco mg/| <50
Temperatura °C +4 ... +35



Pecas de desgaste

e Rotor

Descartar o aparelho usado

NOTA
0 aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.

» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

» Em caso de divida, dirija-se ao centro de recolha de lixo local. Aqui podera obter informagoes
sobre a eliminagdo correta do aparelho.

PT
» Inutilize previamente o aparelho cortando o respetivo cabo de alimentagao.
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Istruzioni originali

A AVVERTENZA

» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immer-
gere le mani nell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte
o di gravi lesioni per folgorazione.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro dell'ap-
parecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne pos-
sono derivare. Ai bambini € vietato giocare con I'apparecchio. La puli-
zia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da bam-
bini senza opportuna supervisione.

Avvertenze di sicurezza

Allacciamento elettrico
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o Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica
deve essere eseguita da un elettricista specializzato.

— L'elettricista é qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed ¢ auto-
rizzato a eseguire installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i
possibili pericoli e rispettare le norme, le disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

o Eseguire |'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica
coincidono.

o Collegare I'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme.

o L'apparecchio deve essere protetto con un interruttore di sicurezza per correnti di guasto

(RCD) con una corrente di guasto nominale di max. 30 mA.

o | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti
per l'impiego all'aperto (protetti contro gli spruzzi d'acqua).
e Proteggere spine e prese aperte contro l'umidita.



Funzionamento sicuro

Usate |'apparecchio solo se non ci sono persone in acqua.

L'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte campo magne-
tico, che pud condizionare pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Osservare una distanza
dialmeno 0,2 m tra impianto e magnete.

Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

Smaltire 'apparecchio se Ia linea di collegamento alla rete & danneggiata. La linea di collega-
mento alla rete non pud venire sostituita.

Non trasportare o trascinare I'apparecchio afferrando il cavo di alimentazione.
Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.
Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.
Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

In caso di problemi rivolgersi all'assistenza clienti autorizzata o all'azienda OASE.

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:

Per il pompaggio di normale acqua di laghetto per fontane a zampillo e fontane.
Rispettando i dati tecnici. (- Dati dell'apparecchio)
Funzionamento in conformita ai valori ammissibili dell'acqua. (- Valori dell'acqua ammessi)

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto.

Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.
Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiam-
mabili o esplosive.

Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.
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Descrizione del prodotto
Prospetto

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Pompa per giochi d'acqua

Prolunga telescopica

Ugelli

Riduttore con setaccio a microfiltro

Regolatore di flusso, giunto sferico con ghiers, riduttore, manicotto, raccordo doppio

NNl | BN N

Boccola a gradini per tubo flessibile

Caratteristiche
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Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 & una pompa per laghetti da giardino, fontane e
corsi di ruscello.

e Controllo della temperatura tramite termostato incorporato.
e Prolunga telescopica orientabile con diversi ugelli.
e Seconda uscita a regolazione separata.



Simboli sull'apparecchio

I P 68 z L'apparecchio é a tenuta di polvere e d'acqua fino a 2 m.
20m

In caso di gelo rimuovere il prodotto.

Pericolo per persone portatrici di pace-maker Questo apparecchio contiene un
potente magnete.

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.

Leggere le istruzioni d'uso

Installazione e allacciamento
Montare l'apparecchio

Procedere nel modo seguente:

1. Assemblare il manicotto, il regolatore di flusso, il raccordo doppio, la ghiera, il giunto sferico e
il riduttore e avvitarli sull'uscita della pompa.

2. Awvitare la prolunga telescopica con l'ugello desiderato sul regolatore di flusso.

3. Awvitare la boccola a gradini sul regolatore di flusso se si deve alimentare un corso di ruscello.

4. Orientare la prolunga telescopica e stringere a fondo la ghiera nel giunto sferico.
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Installare I'apparecchio
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A\ AVVERTENZA

Pericolo di morte o gravi lesioni in caso di funzionamento dell'apparecchio in un laghetto natato-
rio. Parti elettriche difettose mettono I'acqua sotto tensione elettrica pericolosa.
» Far funzionare I'apparecchio solo se non ci sono persone in acqua.

NOTA

Se si trasporta acqua molto fangosa, I'unita rotante della pompa pud eventualmente usurarsi an-
zitempo, quindi va sostituita anticipatamente.

» Pulire accuratamente il laghetto o la vasca prima di installare la pompa.

» Installare la pompa in posizione rialzata rispetto al fondo. In questo modo si riduce I'aspira-
zione di acqua fangosa.

Procedere nel modo seguente:

o Installare in posizione orizzontale I'apparecchio nel laghetto su un fondo stabile e senza fango
in modo che sia completamente coperto d'acqua.




Messa in funzione

A\ ATTENZIONE

Pericolo di lesioni dovuto a un avviamento imprevisto. Le funzioni di monitoraggio interne
dell'apparecchio lo possono spegnere e riaccendere automaticamente.
» Staccare la spina elettrica prima di intervenire sull'apparecchio.

NOTA

L'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente se viene utilizzato con un dimmer. Nell'appa-
recchio sono incorporati componenti elettrici sensibili.

» Non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Avviamento / Spegnimento
o Avviamento: Inserire la spina elettrica nella presa.
— L'apparecchio si avvia immediatamente.
o Spegnimento: Sfilare la spina elettrica dalla presa.

Environmental Function Control (EFC)

Al momento della messa in esercizio e poi ogni 20 ... 40 minuti durante I'esercizio la pompa ese-
gue automaticamente un autotest preprogrammato (Environmental Function Control (EFC)). La
pompa rileva immediatamente il funzionamento a secco/bloccaggio o lo stato di immersione. La
pompa si spegne automaticamente dopo circa 60-120 secondi in caso di funzionamento a secco
o bloccaggio. In caso di anomalia staccare I'alimentazione di corrente e "riempire completamente
la pompa la pompa" ovvero eliminare I'ostacolo. Poi I'apparecchio pud essere riavviato.

Regolare la portata

Regolare limmagine d'acqua e la portata:

o Girare il regolatore di flusso finché I'ugello non rappresenta I'immagine d'acqua desiderata.

o Girare il regolatore di flusso finché non si raggiunge Ia portata desiderata per il corso di ru-
scello.
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Pulizia e manutenzione

A\ ATTENZIONE

Pericolo di lesioni dovuto a un avviamento imprevisto. Le funzioni di monitoraggio interne
dell'apparecchio lo possono spegnere e riaccendere automaticamente.
» Staccare la spina elettrica prima di intervenire sull'apparecchio.

NOTA

Non utilizzare detergenti aggressivi o soluzioni chimiche. Questi agenti possono danneggiare I'al-

loggiamento, compromettere la funzionalita dell'apparecchio e sono dannosi per animali, piante

e ambiente.

» Pulire I'apparecchio possibilmente con acqua limpida e una spazzola morbida o una spugna;
per lo sporco piu difficile ricorrere al detergente consigliato.

Pulizia dell'apparecchio

80

@ Pulire I'apparecchio quando necessario, ma almeno 2 volte all'anno.
— Pulire soprattutto l'unita rotante e il corpo della pompa.
o Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente PumpClean OASE.
— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

o Una volta puliti tutti i componenti, risciacquare accuratamente con acqua limpida.



Pulire pompa
Procedere nel modo seguente:
1. Svitare il riduttore.
2. Rimuovere le due viti e aprire la scatola del filtro.
3. Togliere la pompa.
4, Rimuovere le viti della scatola della pompa e togliere quest'ultima.
5. Estrarre |'unita rotante (resistenza magnetica).
6. Pulire tutti i componenti.
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Montare I'apparecchio

Procedere nel modo seguente:

1. Mettere la pompa nella tazza del filtro.

2. Condurre la tubazione di allacciamento attraverso I'apertura per i cavi nella scatola del filtro.
3. Posizionare il coperchio del filtro, avvitare le due viti e poi stringere a fondo.

4, Avvitare il riduttore con guarnizione piatta.

Immagazzinaggio/Invernaggio
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L'apparecchio non € a prova di gelo e quindi deve essere smontato e immagazzinato se si pre-
vede l'arrivo del gelo.

Immagazzinare correttamente |'apparecchio procedendo nel modo seguente:

e Pulire accuratamente I'apparecchio.

Controllare se I'apparecchio presenta danni e sostituire le parti eventualmente danneggiate.
Conservare la pompa in posizione immersa e al riparo dal gelo.

Proteggere i collegamenti elettrici aperti contro I'umidita e lo sporco.



Eliminazione di anomalie

Anomalia

Causa

Intervento

La pompa non si avvia

Manca la tensione di rete

e Controllare la tensione di rete
e Controllare le linee di alimenta-
zione

La pompa non trasporta

Scatola del filtro intasata

Pulire le tazze dei filtri

Acqua molto sporca

Pulire la pompa. Dopo il raffredda-
mento del motore la pompa si riav-
via automaticamente

L'unita rotante e bloccata

Staccare Ia spina elettrica e to-
gliere I'ostacolo. Poi riavviare la
pompa

Altezza della fontana insufficiente
oirregolare

Filtro/vaglio sporco o intasato

Pulire filtro/vaglio

Regolatore principale di corrente
aperto in modo insufficiente

Regolare il regolatore principale di
corrente

Ugello intasato

Pulire ugello/vaglio

Unita rotante sporca

Pulire

Tubo flessibile intasato o difettoso

Pulire / sostituire tubo flessibile

Tubi di mandata piegati

Controllare la conduttura di ali-
mentazione, event. sostituirla

Perdite troppo evidenti nella con-
duttura di alimentazione

Ridurre la lunghezza del tubo flessi-
bile al minimo necessario

Rotore usurato

Sostituire il rotore

La pompa si arresta dopo un breve
tempo di funzionamento.

Acqua molto sporca

Pulire la pompa. Dopo il raffredda-
mento del motore la pompa si riav-
via automaticamente

Temperatura dell'acqua troppo ele-
vata

La temperatura max. dell'acqua
non deve superare +35° C. Dopo il
raffreddamento del motore la
pompa si riavvia automaticamente

L'unita rotante é bloccata

Staccare la spina elettrica e to-
gliere I'ostacolo. Poi riavviare la
pompa

La pompa funziona a secco

Staccare Ia spina elettrica e inon-
dare la pompa. In caso di funziona-
mento nel laghetto, immergere
completamente I'apparecchio. Poi
riavviare la pompa
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Dati tecnici

Dati dell'apparecchio

Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500

Tensione di attacco CAV 220.. 240 220 .. 240 220 .. 240

Frequenza di rete Hz 50 50 50

Potenza assorbita w 70 85 125

Grado di protezione IP 68 IP 68 IP 68

Portata max. I/h 5500 7500 9500

Colonna d'acqua max. m 38 4,0 52

Max. profondita d'immersione pompa m 2 2 2

Attacco lato di mandata G1%: Gl Gl

Attacco lato di aspirazione G1% G1% G1%

Attacco per tubo flessibile mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25

Prolunga telescopica per ugello mm 300 ..520 300 ..520 300 ..520

Superficie di ingresso del filtro cm? 400 400 400

Lunghezza cavo di rete m 10 10 10

Dimensioni lunghezza mm 290 290 290
Larghezza mm 230 230 230
altezza mm 180 180 180

Peso kg 50 50 59

Valori dell'acqua ammessi

Acqua pulita, acqua laghetto

Valore pH 6.8..85
Durezza °dH 8..15
Cloro libero mg/| <03
Contenuto di cloruro mg/| <250
Contenuto di sale % <0,4
Residuo secco complessivo mg/| <50
Temperatura °C +4 ... +35
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Pezzi soggetti a usura

e Unita rotante

Smaltimento

NOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
» Smaltire 'apparecchio solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

» In caso di domande rivolgersi all'azienda locale di smaltimento dei rifiuti. Qui si possono rice-
vere informazioni sul corretto smaltimento dell'apparecchio.

» Dopo l'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Original vejledning.

A\ ADVARSEL

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og el-

nettet, for du stikker hdnden ned i vandet. Ellers er der fare for svaere
kvaestelser og dedsfald pga. elektrisk stad.

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 3r og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i sikker brug
af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Barn ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn
uden opsyn.

Sikkerhedsanvisninger
El-tilslutning
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Mht. elektrisk installation udenders geelder der szerlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma

kun udferes af en autoriseret elinstallater.

— Elinstallateren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er
autoriseret til at udfere elektriske installationer udenders. Elinstallateren kan genkende po-
tentielle farer og overholder regionale og nationale standarder, forskrifter og bestemmel-
ser.

— Ved spegrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer

overens.

Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.

Apparatet skal vaere sikret med et HPFI-relee (RCD), der er indstillet til en nominel fejlstrem pa

maksimalt 30 mA.

Forlengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal vaere egnet til udenders brug

(steenkteet).

Beskyt abne stik og stikkontakter mod fugt.



Sikker drift

Brug kun apparatet, nar der ikke er personer i vandet!

Lebeenheden i enheden indeholder en magnet med et staerkt magnetfelt, der kan pavirke
pacemakere eller implanterede defibrillatorer (ICD). Hold en afstand pa mindst 0,2 m mellem
implantat og magnet.

Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

Apparatet skal bortskaffes, hvis nettilslutningsledningen er beskadiget. Nettilslutningslednin-
gen kan ikke udskiftes.

Baer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Fer ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelser, og sd ingen kan falde over dem.
Foretag aldrig tekniske sndringer pa apparatet.

Der md kun udferes arbejde pa enheden, som er beskrevet i denne vejledning.

Brug kun originale reservedele og originalt tilbehar.

Kontakt den autoriserede kundetjeneste eller OASE i tilfselde af problemer.

Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som felger:

Til pumpning af almindeligt damvand til springvand og fontaener.
Under overholdelse af de tekniske specifikationer. (— Apparatdata)
Brug under overholdelse af de tilladte vandvaerdier. (- Tilladte vandvaerdier)

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

M3 ikke anvendes i svemmedamme.

M3 ikke betjenes med andre vaesker end vand.

M3 aldrig betjenes uden gennemstrgmning af vand.

M3 ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

M3 ikke sattes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let braendbare eller eksplosive
stoffer.

Tilslut ikke til husets vandforsyning.
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Produktbeskrivelse
Oversigt

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Springvandspumpe

2 Teleskopforleengelse
3 Dyser
4 Overgangsstykke med finfiltersi
5  Gennemstremningsregulator, kugleled med omlgbermgtrik, overgangsstykke, muffe, dobbeltnippel
6  Slangetylle
Egenskaber
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Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 er en springvandspumpe til havebassiner, pynte-
brende og til sma vandlgb.

o Termobeskyttelse gennem en indbygget temperaturkontrol.
o Svingbar teleskopforlaengelse med forskellige dyser.
e Ekstra, separat regulerbar udgang.



Symboler p3 apparatet
I P 68 z Apparatet er stev- og vandteet ned til 2 m.
20m

Afmonter apparatet ved frost.

Fare for personer med pacemakere. Apparatet indeholder en staerk magnet.

Bortskaf ikke apparatet i det normale husholdningsaffald.

5|1 @ 3%

Laes brugsanvisningen.

Opstilling og tilslutning
Samling af apparatet

Sadan ger du:

1. Saml muffe, gennemstremningsregulator, dobbeltnippel, omlgbermgtrik, kugleled og over-
gangsstykke, og skru enheden pa pumpeudgangen.

2. Skru teleskopforleengelsen med den gnskede dyse pa gennemstrgmningsregulatoren.

3. Skru slangetyllen pd gennemstremningsregulatoren, hvis der skal ledes vand hen til et vand-
lab.

&4, Juster teleskopforlaengelsen, og skru omlgbermatrikken pd kugleleddet godt til med handen.
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Opstilling af apparatet

90

A\ ADVARSEL

Alvorlige kvaestelser eller dgd ved brug af dette apparat i et svgmmebassin. Hvis der er defekte
elektriske komponenter, sattes vandet under farlig elektrisk spaending.
» Apparatet ma kun anvendes, nar der ikke er personer i vandet.

BEMARK

Hvis der pumpes steerkt mudret vand, slides pumpens lgbeenhed hurtigere og skal i givet fald ud-
skiftes fer tiden.

» Renger bassinet eller reservoiret omhyggeligt, far pumpen opstilles.
» Opstil pumpen hzavet over bunden. Herved reduceres indsugning af tilmudret vand.

Sadan ger du:

o Opstil apparatet i bassinet pa et fast, slamfrit underlag sa vandret, at det er helt deekket med
vand.




Ibrugtagning
A FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser ved uventet start. Apparatets interne overvagningsfunktioner kan slukke
for apparatet og teende det igen automatisk.
» Traek netstikket ud inden arbejde pa apparatet.

BEMARK

Apparatet bliver gdelagt, hvis det betjenes med en lysdeemper. Den indeholder falsomme elektri-
ske komponenter.

» Slut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

Taend / sluk

o Taend: Sxt netstikket i stikkontakten.
— Apparatet taender med det samme.
o Sluk: Traek netstikket ud af stikdasen.

Environmental Function Control (EFC)
Ved ibrugtagning og derefter for hver 20 - 40 minutter under drift udfgrer pumpen automatisk
en forprogrammeret selvtest (Environmental Function Control (EFC)). Pumpen registrerer, om
den kerer i terlgb / er blokeret, eller om den er i neddykket tilstand. | tilfaelde af terleb/blokering
frakobler pumpen automatisk efter 60 til 120 sekunder. Stremtilfarsel afbrydes ved fejl og pum-
pen "gennemstrgmmes” eller forhindringen fjernes. Derefter kan enheden tages i brug igen.

Indstilling af gennemstromningsmaengden

Indstilling af springvandsbilledet og gennemstrgmningsmaengden:
o Drej pa reguleringsventilen, indtil det gnskede vandbillede fremkommer.
o Drej pa gennemstrgmningsregulatoren, indtil den enskede vandmaengde i vandlgbet er ndet.

(S —
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Rengoring og vedligeholdelse

A\ FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser ved uventet start. Apparatets interne overvagningsfunktioner kan slukke
for apparatet og teende det igen automatisk.

» Traek netstikket ud inden arbejde pa apparatet.

BEMARK

Brug ikke aggressive renggringsmidler eller kemiske oplgsningsmidler. Sddanne midler kan be-

skadige huset, forringe enhedens funktion, og skade dyr, planter og miljeet.

» Renger apparatet s3 vidt muligt med rent vand og en blad bgrste eller en svamp; ved genstri-
dig snavs brug ogsa et anbefalet rengeringsmiddel.

Rengor apparatet

92

O) Rengar apparatet efter behov, dog mindst 2 gange om aret.
— Renggr iser pumpens lgbeenhed og pumpehuset.
o Anbefalede rengeringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Pumperens PumpClean fra OASE.
— Eddike- og klorfrit husholdningsrenggringsmiddel.
e Skyl alle dele med rent vand efter rengering.



Rengor pumpen
Sadan ger du:
1. Skru overgangsstykket af.
2. Fjern de to skruer, og abn filterhuset.
3. Tag pumpen ud.
4, Fjern skruerne pa pumpehuset, og tag pumpehuset af.
5. Treek lgbeenheden ud (magnetmodstand).
6. Renggr alle dele.
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Samling af apparatet

Sadan ger du:

1. Seet pumpen i filterskalen.

2. Stik tilslutningsledningen gennem kabeldbningen i filterhuset.

3. Seet filterdaekslet p3, skru de to skruer i, og spaend dem godt til med handen.
4, Skru overgangsstykket med fladpakning pa.

Opbevaring/overvintring

94

Apparatet er ikke frostsikkert og skal afmonteres og saettes til opbevaring, hvis der ventes frost-
vejr.

Sadan opbevares apparatet korrekt:

e Renger enheden grundigt.

e Kontrollér apparatet for skader, og udskift evt. beskadigede dele.

o Nedsaenk pumpen, og opbevar den frostfrit.

o Beskyt dbne stikforbindelser mod fugt og snavs.



Fejlafhjaelpning

Fejl

Arsag

Udbedring

Pumpen gar ikke i gang

Netspaending mangler

e Kontrollér netspaending
o Kontrollér tilfgerselsledninger

Pumpen pumper ikke

Filterhuset er tilstoppet

Renger filterskalene

Vandet er staerkt tilsmudset

Renger pumpen. Efter afkeling af
motoren slds pumpen automatisk
tiligen.

Pumpehjulet er blokeret

Traek netstikket ud, og fjern forhin-
dringen. Teend derefter for pumpen
igen.

Fontzenehgjden er utilstraekkelig
eller uregelmaessig

Filteret/sien er tilsmudset eller til-
stoppet

Rens filteret/sien

Hovedstremregulatoren er skruet
for meget i

Indstil hovedstrgmregulatoren

Dysen er tilstoppet

Rens dysen/sien

Labeenheden er forurenet

Rengar

Slangen er tilstoppet eller defekt

Renger/udskift slangen

Tilferlselsledningen er bgjet/kinket

Kontroller tilferselsledningen, ud-
skift evt.

For store tab i tilferselsledningen

Reducer slangens lzengde til det
ngdvendige minimum

Rotoren er slidt

Udskift rotoren

Pumpen slar fra efter kort tids drift

Vandet er steerkt tilsmudset

Renger pumpen. Efter afkeling af
motoren slas pumpen automatisk
tiligen.

Vandtemperatur for hgj

Overhold den maksimale vandtem-
peratur pa +35° C. Efter afkeling af
motoren slds pumpen automatisk

tiligen.

Pumpehjulet er blokeret

Traek netstikket ud, og fjern forhin-
dringen. Teend derefter for pumpen
igen.

Pumpe er lgbet ter

Traek netstikket ud, og oversvem
pumpen. Ved drift i bassinet skal
enheden nedsankes fuldstaendigt.
Teend derefter for pumpen igen.
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Tekniske data
Apparatdata

Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Tilslutningsspaending ACV 220 ..240 220 ..240 220..240
Netfrekvens Hz 50 50 50
Effektforbrug w 70 85 125
Beskyttelsesgrad IP 68 IP 68 IP 68
Maksimal transportkapacitet 1/t 5500 7500 9500
Maks. vandsgjle m 38 4,0 52
Pumpens maks. nedsankningsdybde m 2 2 2
Tilslutning, trykside Gl% Gl Gl
Tilslutning, sugeside G1% G1% G1%
Tilslutning af slange mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25
Teleskopdyseforleengelse mm 300 ..520 300 ..520 300 ..520
Filtertillgbsflade cm? 400 400 400
Leengde pa netkabel m 10 10 10
Dimensioner Leengde mm 290 290 290
Bredde mm 230 230 230
Hojde mm 180 180 180
Veegt kg 5,0 5,0 59
Tilladte vandvaerdier
Ferskvand, sovand
pH-veerdi 6.8..85
Hardhed °dH 8..15
Frit klor mg/| <03
Kloridindhold mg/| <250
Saltindhold % <04
Total ter rest mg/| <50
Temperatur °C +4 ... +35



Lukkedele
e Pumpehjul

Bortskaffelse

BEMARK
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
» Bortskaf apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.

» Ved spgrgsmal kontakt din lokale genbrugsstation. Der kan du f3 oplysninger om den korrekte
bortskaffelse af apparatet.

» Gor apparatet ubrugeligt ved at skaere kablet af.

97

DA



Original veiledning.

A\ ADVARSEL

» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet, far du
bergrer vannet. Ellers kan det fare til alvorlige personskader eller dad
som folge av elektrisk stat.

» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under opp-
sikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med 3 bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at de
er under oppsikt.

Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling

o Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen
ma kun utfgres av en elektroinstallater.

— Elektroinstallatgren er kvalifisert pa bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og erfa-
ringer, og kan foreta elektriske installasjoner utenders. De kan oppdage mulige farer og fol-
ger regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

e Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-
ner stemmer overens.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

o Apparatet ma vaere sikret via en jordfeilbryter (RCD) med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

o Skjgteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma vaere beregnet for utenders

bruk (beskyttet mot vannsprut).

Apne stikkontakter og bokser ma beskyttes mot fuktighet.
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Sikker drift

Produktet ma ikke brukes hvis det oppholder seg personer i vannet.

Lepehjulet i enheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pavirke pacema-
kere eller implanterte hjertestartere (ICD). Overhold en avstand pa minst 0,2 m mellom im-
plantatet og magneten.

Ikke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

Kast apparatet hvis stremledningen er skadet. Stremledningen kan ikke erstattes.
Apparatet ma aldri beeres eller trekkes ut etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.
Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr.

Hvis det oppstar problemer, ber vi deg ta kontakt med autorisert kundeservice eller OASE.

Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa falgende mate:

For pumping av normalt damvann til springvann og fontener.
Med overholdelse av de tekniske dataene. (- Apparatinformasjon)
Drift ved overholdelse av de tillatte vannverdiene. (- Tillatte vannverdier)

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:

Skal ikke brukes i sugmmebaseng.

Bruk aldri andre vaesker enn vann.

Skal aldri brukes uten vanngjennomstremning.

Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.

Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive
stoffer.

Ikke koble til husets vannforsyning.
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Produktbeskrivelse
Oversikt

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Fontenepumpe

2 Teleskopforlengelse
3 Dyser
4 Overgangsdel med finfiltersil
5  Apningsregulator, kuleledd med overfalsmutter, overgangsdel, muffe, dobbelnippel
6  Slangemunnstykke
Egenskaper

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 er en fontenepumpe for hagedammer, pyntebrgnner
og bekker.

o Temperaturbeskyttelse med innebygd temperaturregulator.
e Svingbar teleskopforlengelse med forskjellige dyser.
e Andre utgang med separat justering.
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Symboler p3 apparatet
I P 6 8 z Apparatet er stevtett og vanntett opptil 2 m.
20m

Avinstaller apparatet i tilfelle frost.

Fare for personer med pacemaker. Apparatet inneholder en sterk magnet.

Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.

5|1 @ 3%

Les bruksanvisningen.

Installasjon og tilkobling
Sette apparatet ssmmen

Slik gar du frem:

1. Monter sammen muffe, dpningsregulator, dobbelnippel, overfalsmutter, kuleledd og over-
gangsdel og skru pa pumpeutgangen.

2. Skru teleskopforlengelse med gnsket dyse pa dpningsregulatoren.

3. Skru slangemunnstykket pa dpningsregulatoren hvis en bekk skal mates.

4. Juster teleskopforlengelsen og trekk til overfalsmutteren pa kuleleddet for hand.
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Montering av apparatet

102

A\ ADVARSEL

Dad eller alvorlig personskade ved bruk av dette apparatet i badedammer. Defekte elektriske de-
ler av apparatet setter vannet under farlig elektrisk spenning.

» Apparatet skal kun brukes hvis det ikke oppholder seg personer i vannet.

Ved bruk av vann med mye slam kan lgpehjulet i pumpen bli raskere slitt og ma byttes raskere.
» Rengjer dammen eller bassenget grundig fer pumpen settes opp.
» Plasser pumpen hgyere enn bunnen. Det reduserer innsuging av vann med slam.

Slik gar du frem:

o Sett opp apparatet vannrett pa et fast, slamfritt underlag, slik at det er fullstendig dekket med
vann.




Igangsetting
A FORSIKTIG

Fare for personskader ved uventet oppstart. Overvakingsfunksjoner i apparatet kan sl3 av appa-
ratet og sla det pa igjen automatisk.

» Trekk ut nettstepslet for du utferer arbeid pa apparatet.

Apparatet blir gdelagt nar det brukes med en dimmer. Den inneholder emfintlige elektriske kom-
ponenter.

» Apparatet ma ikke kobles til en trinnlgs, innstillbar stremforsyning.

Sld av/pa

o SI3 pa: Stikk nettpluggen inn i stikkontakten.
— Apparatet slas pa.

NO
o Slaav: Trekk nettpluggen ut av stikkontakten.

Environmental Function Control (EFC)

Under oppstart og deretter under drift, fullferer pumpen hver 20 ... 40 minutter automatisk en
forprogrammert selvtest (Environmental Function Control (EFC)). Pumpen oppdager om den
terrkjgres/blokkeres eller om den befinner seg nedsenket i vann. | tilfelle terrkjering/blokkering
slar pumpen seg automatisk av etter ca. 60 til 120 sekunder. Avbryt ved feil avbryt stremtilfer-

selen, kjer vann gjennom pumpen eller fjern blokkeringen. Deretter kan apparatet settes i drift
igjen.

Stille inn gjennomstromningsmengden

Stille inn vannsprut og gjennomstremningsmengde:
o Vri pd 3pningsregulatoren til dysen har gnsket vannsprut.

o Vri pd 3pningsregulatoren til ensket gjennomstremningsmengde ved utlgpet av bekken er
nadd.
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Rengjoring og vedlikehold

A\ FORSIKTIG

Fare for personskader ved uventet oppstart. Overvakingsfunksjoner i apparatet kan sla av appa-
ratet og sl3 det pd igjen automatisk.

» Trekk ut nettstgpslet far du utferer arbeid pa apparatet.

Ikke bruk noen aggressive rengjeringsmidler eller kiemiske lgsemidler. Slike midler kan skade hu-

set, redusere funksjonsevnen til apparatet og skade dyr, planter og miljg.

» Rengjer apparatet helst med rent vann og en myk berste eller svamp; ved krevende smuss
med hjelp av et anbefalt rengjgringsmiddel.

Rengjore apparatet

104

O) Rengjer apparatet ved behov, men minst 2 ganger arlig.
— Spesielt lgpehjulenheten og pumpehuset ma rengjgres pa pumpen.
o Anbefalt rengjeringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:
— Pumperengjeringsmiddel PumpClean fra OASE.
— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjeringsmiddel.
e Skyll av alle deler grundig med klart vann etter rengjering.



Rengjor pumpen
Slik gar du frem:
1. Skru av overgangsdelen.
2. Fjern de to skruene og apne filterhuset.
3. Ta ut pumpen.
4, Fjern skruene pa pumpehuset og trekk ut pumpehuset.
5. Trekk ut lgpeenheten (magnetmotstand).
6. Rengjer alle deler.
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Sette apparatet sammen

Slik gar du frem:

1. Sett pumpen i filterskalen.

2. Fer tilkoblingsledningen gjennom kabeldpningen i filterhuset.

3. Sett pa filterdekslet, skru inn de to skruene og trekk til for hdnd.
4, Skru pa overgangsdel med planpakning.

Lagring/overvintring
Apparatet er ikke frostsikkert og ma demonteres og lagres innenders hvis man forventer frost.
Slik lagrer du apparatet riktig:
e Rengjer apparatet grundig.

Kontroller apparatet for skader og skift ev. ut skadde deler.

e Oppbevar pumpen nedsenket i vann og frostfritt.

Beskytt apne pluggforbindelser mot fuktighet og smuss.
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Utbedrefeil

Feil

Arsak

Utbedring

Pumpen starter ikke

Nettspenning mangler

e Kontroller nettspenningen
o Kontroller tilfgrselsledninger

Pumpen pumper ikke

Filterhus tilstoppet

Rengjer filterhus

Kraftig vanntilsmussing

Rengjer pumpen. Nar motoren er
kjglt ned slar pumpen seg automa-
tisk pd igjen.

Lepeenheten er blokkert

Trekk ut kontakten og fjern blokke-
ringen. Deretter slar du pumpen p3
igjen.

Heyden pa fontenen for lav eller
ujevn

Filter/sil tilsmusset eller tilstoppet

Rengjer filter/sil

Hovedstremregulator stilt inn for
trangt

Juster hovedstremregulator

Dyse tilstoppet

Rengjer dyse/sil

Lapehjul tilsmusset

Rengjer

Slange tilstoppet eller defekt

Rengjear eller skift ut slange

Knekk pa tilferselsledning

Kontroller, og skift hvis nedvendig
ut tilferselsledning

For hayt tap i tilferselsledningen

Gjer slangen sd kort som mulig

Rotor slitt

Skift ut rotor

Pumpen slar seqg av etter kort
brukstid

Kraftig vanntilsmussing

Rengjer pumpen. Nar motoren er
kjglt ned slar pumpen seg automa-
tisk pd igjen.

Vanntemperaturen er for hay

Pase at vanntemperaturen ikke
overstiger + 35 °C. Nar motoren er
kjglt ned slar pumpen seg automa-
tisk pa igjen.

Lepeenheten er blokkert

Trekk ut kontakten og fjern blokke-
ringen. Deretter slar du pumpen pa
igjen.

Pumpen har kjert terr

Trekk ut kontakten og la pumpen
flyte opp. Dykk apparatet helt un-
der nar det brukes i dammen. Der-
etter slar du pumpen pa igjen.
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Tekniske data

Apparatinformasjon
Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Nettspenning ACV 220 .. 240 220..240 220..240
Nettfrekvens Hz 50 50 50
Effektforbruk w 70 85 125
Beskyttelsesart IP 68 IP 68 IP 68
Maks. kapasitet 1/t 5500 7500 9500
Maks. vannsayle m 38 4,0 52
Maks. dykkedybde pumpe m 2 2 2
Tilkobling trykkside Gl% Gl Gl
Tilkobling sugeside G1% G1% G1%
Tilkobling for slange mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25
Teleskop-dyseforlengelse mm 300 ..520 300 ..520 300 ..520
Filtertilfgrselsflate cm? 400 400 400
Lengde nettkabel m 10 10 10
Dimensjoner Lengde mm 290 290 290
Bredde mm 230 230 230
Hoyde mm 180 180 180
Vekt kg 5,0 5,0 59
Tillatte vannverdier
Ferskvann, damvann
pH-verdi 6,8..85
Hardhet °dH 8..15
Fritt klor mg/| <03
Kloridinnhold mg/| <250
Saltinnhold % <0,4
Total terkerest mg/| <50
Temperatur °C +4 ... +35



Slitedeler

e Lgpehjul

Kassering

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.

» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.

» Ved spgrsmal kan du ta kontakt med ditt lokale avfallsselskap. Der finner du informasjon om
forskriftsmessig deponering av apparatet.

» Serg for & gjere apparatet ubrukelig ved & klippe over kablene.

NO
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Oversattning av bruksanvisningen.

A VARNING

» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elna-
tetinnan du griper ned i vattnet. | annat fall féreligger risk for allvar-
liga personskador eller dédsolyckor av elektriskt slag.

» Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller dldre samt av
personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt eller
instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarun-
derhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Sakerhetsanvisningar
Elanslutning

o For elinstallation utomhus galler sarskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utféras av en
behdrig elinstallator.

— En behorig elinstallatér med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet ar kvalificerad och
far darmed utféra elinstallationer utomhus. En behdrig elinstallator kan kdnna igen faror
och beaktar lokala och nationella standarder, féreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6ver-
ens med stromforsorjningen.

o Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

o Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare (RCD) vars dimensionerade felstrém upp-
gar till max. 30 mA.

e Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda foér anvandning ut-
omhus (dropptata).

e Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.
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Saker drift

Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

Drivenheten i apparaten innehaller en magnet med starkt magnetfalt som kan paverka pace-
makrar eller implanterade defibrillatorer (ICD). H3ll minst 0,2 m avstand mellan implantatet
och magneten.

Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapor har skadats.
Avfallshantera apparaten nar strémkabeln ar skadad. Strémkabeln kan inte bytas ut.
Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava éver dem.
Genomfor aldrig tekniska andringar pa apparaten.

Genomfor endast saddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.
Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér.

Kontakta behdrig kundtjanst eller OASE om problem uppstar.

Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa foljande satt:

For pumpning av vanligt dammvatten for springbrunnar och fontdner.
Med hansyn till tekniska data. (- Apparatdata)
Drift med hansyn till tilldtna vattenvarden. (- Tilldtna vattenvarden)

For apparaten galler foljande begransningar:

Ska inte anvandas i inte i baddammar.

Anvand aldrig apparaten med annan annan vatska an vatten.
Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

Anvand inte for kommersiella eller industriella andamal.

Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller Iattantdndliga eller explosiva amnen.

Anslut den inte till husets vattentilledning.

m
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Produktbeskrivning
Oversikt

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Vattenspelpump

2 Teleskopforlangning
3 Munstycken
4 Ledstycke med finfiltersil
5 Flédesreglering, kulled med &verfallsmutter, ledstycke, muff, dubbelnippel
6  Konisk slanganslutning
Egenskaper

12

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 &r en vattenspelpump for tradgardsdammar, fonta-
ner och porlande backar.

o Temperaturskydd via inbyggd temperaturdvervakare.
e Svangbar teleskopfdrldngning med olika munstycken.
e Andra, separat reglerbart utlopp.



Symboler p3 apparaten
I P 68 z Apparaten &r dammtat och vattentét ned till 2 m.
20m

Avinstallera apparaten vid frost.

Faror for personer med pacemaker. Denna apparat innehaller en stark magnet.

Apparaten far inte kastas i normala hushallssopor.

5|1 @ 3%

L3s igenom bruksanvisningen.

Installation och anslutning
Montera samman apparaten

GOr s3 har:

1. Montera samman muffen, flédesregleringen, dubbelnippeln, dverfallsmuttern, kulleden och
ledstycket, och skruva sedan fast pa pumputgangen.

2. Skruva fast teleskopférlangningen med avsett munstycke pa flodesregleringen.

3. Skruva fast den koniska slanganslutningen pa flodesregleringen om vatten ska matas till en
tradgardsback.

4, Justera in teleskopférldangningen och dra at 6verfallsmuttern pa kulleden handfast.

13
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N4

Installera apparaten

A\ VARNING

Dodsfall eller allvarliga personskador vid anvandning av denna apparat i en simbassang. Om
elektriska delar pa apparaten ar skadade blir vattnet stromférande.
» Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

Om starkt slamhaltigt vatten pumpas kommer drivenheten i pumpen ev. att slitas i hgre grad
och maste da bytas ut tidigare.

» Reng6r dammen resp. bassangen noggrant innan pumpen installeras.
» Stall pumpen upphdjd 6ver botten. Darmed minskar insuget av slammigt vatten.

Gor sa har:

o Placera enheten vagratt pa en stabil, slamfri botten i dammen s3 att den helt tacks med vat-




Driftstart

Risk for personskador vid ovantad start. Apparaten har interna 6vervakningsfunktioner som kan
stanga av och starta den sjdlvstandigt igen.
» Dra ut stickkontakten innan arbeten utfors pa apparaten.

Apparaten forstdrs om den drivs med en dimmer. Den innehaller kdnsliga elektriska komponen-
ter.

» Anslut inte apparaten till en dimbar stromkalla.

Paslagning / franslagning
o SI3 pa apparaten: Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Apparaten startar direkt.
o Sl3ifran apparaten: Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.

Environmental Function Control (EFC)

Pumpen genomfor ett forprogrammerat sjdlvtest automatiskt vid idrifttagningen och darefter
under drift i intervall om 20 ... 40 minuter (Environmental Function Control (EFC)). Pumpen kan
kanna av om den torrkor, ar blockerad eller ar nedsankt. Pumpen stangs av automatiskt efter ca
60 till 120 sekunder vid torrkdrning/blockering. Bryt stromforsorjningen och fléda pumpen resp.
ta bort blockeringen. Darefter kan apparaten tas i drift igen.

Stéll in flodesmangden
Stélla in vattenbilden och flddesmangden:
o Vrid pa flodesregleringen tills munstycket avger avsedd vattenbild.
o Vrid pa flodesregleringen tills avsedd flodesmangden har uppnatts i backen.

(S —
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Rengoring och underhall

Risk fér personskador vid ovantad start. Apparaten har interna évervakningsfunktioner som kan
stanga av och starta den sjdlvstandigt igen.

» Dra ut stickkontakten innan arbeten utfors pa apparaten.

Anvand inga aggressiva rengoringsmedel eller kemiska I6sningar. Dessa medel kan angripa kapan,

férsamra apparatens funktion och skada djur, vaxter och miljén.

» Reng0r apparaten endast med rent vatten om mdjligt och en mjuk borste eller en svamp, an-
vand rekommenderat rengdringsmedel for starkare smuts.

Rengora apparaten

16

@ Rengdr apparaten vid behov, men minst 2 ggr/ar.
— Rengdr pumpen, speciellt drivenhet och pumphus.
o Rekommenderade rengdringsmedel vid svara kalkavlagringar:
— Pumprengdringsmedel PumpClean frdn OASE.
— Attiks- och klorfritt hushallsreng&ringsmedel.

e Efter rengdringen ska alla delar skéljas av noggrant med klart vatten.



Rengdra pumpen
Gor s har:
1. Skruva av ledstycket.
2. Ta av de bada skruvarna och &ppna filterhuset.
3. Ta ut pumpen.
4, Ta av skruvarna for pumphuset och dra av pumphuset.
5. Dra ut drivenheten (magnetmotstand).
6. Rengor alla delar.

17
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Montera samman apparaten

Gor s har:

1. Séttin pumpen i filterskalen.

2. For in anslutningsledningen genom kabeldppningen i filterhuset.

3. Satt pa filterlocket, skruva in de bada skruvarna och dra 3t dem handfast.
4, Skruva pa ledstycket med flat packning.

Forvaring / lagring under vintern
Apparaten ar inte frostsaker och ska avinstalleras och Iaggas undan for forvaring om frost for-
vantas.
Forvara apparaten sa har:
e Rengdr apparaten grundligt.
e Kontrollera om apparaten ar skadad och ersatt ev. skadade delar.
o Forvara pumpen nedsankt i vatska pa frostfri plats.
o Skydda 6ppna kontaktdon mot fukt och smuts.

18



Felavhjalpning

Storning

Orsak

Atgird

Pumpen startar inte

Natspanning saknas

e Kontrollera ndtspanningen
e Kontrollera tilledningarna

Pumpen matar inget vatten

Filterhuset igensatt

Rengor filterskalarna

Vattnet ar mycket smutsigt

Rengdr pumpen. Efter att motorn
har svalnat slas pumpen pa auto-
matiskt igen.

Drivenheten ar blockerad

Dra ut stickkontakten och ta bort
hindret. SIa sedan pa pumpen igen.

Fontanhojd otillracklig eller ojamn

Filtret/silen nedsmutsad eller till-
tappt

Rengdr filtret/silen

Fl6desventilen har vridits at for
hart

Stall in flodesventilen (placerad
ovanpa pumpen)

Munstycket tilltappt

Rengdr munstycket/silen

Drivenheten smutsig

Rengor

Slangen blockerad - defekt

Rengdr/byt ut slangen

Tilledningen &r vikt

Kontrollera sugledningen, byt ut
vid behov

For héga forluster i sugledningen

Minska slangléngden till ett mini-
mum

Rotorn sliten

Byt ut rotorn

Pumpen slar ifran efter kort tids
drift

Vattnet ar mycket smutsigt

Rengdr pumpen. Efter att motorn
har svalnat slas pumpen pa auto-
matiskt igen.

For hég vattentemperatur

Beakta maximal vattentemperatur
+35°C. Efter att motorn har svalnat
slds pumpen pd automatiskt igen.

Drivenheten ar blockerad

Dra ut stickkontakten och ta bort
hindret. SI3 sedan pa pumpen igen.

Pumpen har kort torrt

Dra ut stickkontakten och fl6da
pumpen. Sank ned apparaten helt
vid drift i en damm. SIa sedan p3
pumpen igen.

19
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Tekniska data

Apparatdata
Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Anslutningsspanning ACV 220 .. 240 220..240 220..240
Natfrekvens Hz 50 50 50
Effektférbrukning w 70 85 125
Kapslingsklass IP 68 IP 68 IP 68
Max. pumpeffekt I/h 5500 7500 9500
Max. vattenpelare m 38 4,0 52
Max. nedsankningsdjup pump m 2 2 2
Anslutning trycksida Gl% Gl Gl
Anslutning sugsida G1% G1% G1%
Anslutning for slang mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25
Teleskop-munstycksférlangning mm 300 ..520 300 ..520 300 ..520
Yta for filteringdng cm? 400 400 400
Langd strémkabel m 10 10 10
Matt Langd mm 290 290 290
Bredd mm 230 230 230
Héjd mm 180 180 180
Vikt kg 5,0 5,0 59

Tilldtna vattenvarden

Farskvatten, dammvatten

pH-vérde 6,8..85
Hardhet °dH 8..15
Fritt klor mg/| <03
Kloridhalt mg/| <250
Salthalt % <0,4
Total torr rest mg/| <50
Temperatur °C +4 ... +35
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Slitagedelar

e Drivenhet

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
» Ldmna in apparaten till en dtervinningscentral.

» Kontakta lokal 3tervinningscentral om frdgor uppstar. De Iamnar information om korrekt av-
fallshantering.

» Klipp av kabeln sd att apparaten ar obrukbar.
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Alkuperaisen kayttoohjeen kaannds.

A VAROITUS

» Irrota kaikki vedessa olevat sahkolaitteet sahkoverkosta ennen kuin

kosketat veteen. Muutoin sahkoisku voi aiheuttaa vakavan vamman
tai kuoleman.

P Tata laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkildt, joiden

fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kdytdsta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytdstd mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkid laitteella. Puhdistus ja kayttdjan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Turvaohjeet
Sahkoliitanta

122

Ulkotiloissa tapahtuvaa sahkdasennusta koskevat erityiset madrdykset. Sdhkdasennuksen saa

suorittaa vain sahkdalan ammattilainen.

— Sahkdalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta pate-
vyys suorittaa ulkotiloissa tapahtuvia séhkdasennuksia. Han voi tunnistaa mahdolliset vaa-
rat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, maaraykset ja saddokset.

— Jos sinulla on kysymyksid, kaanny sdhkdalan ammattilaisen puoleen.

Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton sdhkdtiedot vastaavat toisiaan.

Yhdista laite vain maardysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella (RCD), jonka nimellisvikavirta on enintdan 30

mA.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttoon sopivia

(roiskevedeltd suojattuja).

Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.



Turvallinen kadytto

Laitetta saa kdyttaa vain silloin, kun vedessa ei ole ihmisia.

Laitteen kdyttdyksikkd sisaltdd magneetin, jossa on voimakas magneettikentts, joka voi vai-
kuttaa syddmentahdistimiin ja rytmihairiotahdistimiin (ICD). Pida vahintdan 0,2 metrin etdi-
syys implantin ja magneetin valissa.

Laitetta ei saa kdyttas, jos sdhkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

Havita laite, jos sen verkkoliitdntdjohto on vaurioitunut. Verkkoliitdantdjohtoa ei voi vaihtaa.
Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkdjohdosta.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

Als koskaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

Suorita laitteelle vain sellaisia toitd, joita on kuvattu tdssa kayttdohjeessa.

Kayta laitteessa vain alkuperdisia varaosia tai lisdvarusteita.

Jos sinulla on ongelmia, ota yhteyttd valtuutettuun asiakaspalveluun tai OASE.

Maardaystenmukainen kaytto

Kayta tdssa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:

Normaalin lammikkoveden pumpuille suihkuldhteitd ja -kaivoja varten.
Teknisid tietoja noudattaen. (- Laitteen tiedot)
Kaytto sallittuja vesiarvoja noudattaen. (- Sallitut vesiarvot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

Al kdyta uimalammikoissa.

Al3 koskaan kaytd muita nesteitd kuin vetta.

Al3 kéyta koskaan ilman, ettd vetta virtaa lapi.

Ei ammattimaiseen tai teolliseen kdyttéon.

Ei kdyttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai réjahtavien aineiden yhtey-
dessa.

Ei saa yhdistaa talousveden syottoon.

123

Fl



Tuotekuvaus
Yleiskatsaus

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Vesipumppu

2 Teleskooppijatke
3 Suuttimet
4 Liitososa ja hienosuodatussihti
5 Sadtoventtiili, pallonivel ja liitosmutteri, liitososa, muhvi, kaksoisnippa
6  Letkuyhde
Ominaisuudet

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 on vesipumppu puutarhalammikoihin, koristesuihku-
I3hteisiin ja pieniin puroihin.

o L3mpotilasuoja sisdanrakennetulla lampdtilavahdilla.

e Kadntyva teleskooppijatke ja erilaiset suuttimet.

e Toinen erikseen sdddettdva ulostulo.

124



Laitteessa olevat symbolit

I P 68 z Laite on poly- ja vedenpitdva korkeintaan 2 m:iin asti.
20m

Poista laitteen asennus pakkasen sattuessa.

Vaara syddmentahdistinta kayttaville henkildille. Tam3 laite sisaltda voimakkaan
magneetin.

Al3 havita laitetta tavallisen kotitalousjatteen mukana.

B4 @ |2

Lue kayttoohje.

Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen
Laitteen kokoaminen

Toimit ndin:

1. Asenna muhvi, sddtéventtiili, kaksoisnippa, liitosmutteri, pallonivel ja liitososa yhteen ja ruu-
vaa ne pumpun ulostuloon.

2. Kierrd teleskooppijatke ja kdyttotarkoitukseen sopiva suutin sdatdventtiiliin.

3. Kierrd saadettava letkuyhde saatoventtiiliin, jos pumpulla sydtetdan vetta puroon.

4, Kohdista teleskooppijatkeet ja kirista litosmutteri kdsin palloniveleen.
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Laitteen asennus

126

A VAROITUS

Jos tata laitetta kdytetdan uimapaikoissa, seurauksena voi olla vakavia vammoja tai kuolema.
Laitteen vialliset sahkdosat johtavat veden vaarallisen sahkdjannitteen.
» Laitetta saa kdyttad vain silloin, kun vedess3 ei ole ketddn ihmisia.

OHJE

Jos pumpulla sydtetdan voimakkaasti liettynyttd vettd, pumpun kdyntiyksikkd kuluu nopeammin
loppuun ja se on vaihdettava suositusta aiemmin.

» Puhdista lampi tai allas huolellisesti ennen pumpun sijoittamista.

» Aseta pumppu pohjan ylapuolelle. Ndin voidaan vahentaa lieteveden imeytymista sisaan.

Toimit ndin:
o |aite sijoitetaan lampeen kovalle, mudattomalle pohjalle vaakatasossa niin, ettd se on koko-
naan veden alla.




Kayttoonotto

Loukkaantumisvaara odottamattoman kaynnistymisen johdosta. Laitteen sisdiset valvontatoi-
minnot voivat kytked laitteen pois paalta ja automaattisesti takaisin paalle.
» Irrota verkkopistoke ennen laitteelle tehtdvia toita.

OHJE

Laite rikkoutuu, jos sitd kdytetddn himmentimelld. Se sisdltaad herkkia sahkdosia.
» Laitetta ei saa yhdistdd himmennettdvaan virransyottoon.

Padllekytkentd /poiskytkentd

o Padllekytkenta: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite kytkeytyy heti paélle.
o Poiskytkenta: Irrota pistoke pistorasiasta

Environmental Function Control (EFC)

Pumppu suorittaa kdyttodnoton yhteydessa ja sen jalkeen kdytdn aikana 20 ... 40 minuutin valein
automaattisesti esiohjelmoidun itsetestauksen (Environmental Function Control (EFC)). Pumppu
tunnistaa talléin, kayko se kuivana/onko se tukkeutunut tai upotetussa tilassa. Jos pumppu kdy
kuivana/on tukkeutunut, se kytkeytyy pois pdalta automaattisesti n. 60 - 120 sekunnin kuluttua.

Katkaise hairidtapauksessa virransyotto ja upota pumppu veteen tai poista este. Sen jalkeen voit
ottaa laitteen uudelleen kayttdon.

Lapivirtausmaaran saato

Vesikuvion ja pumpun Idpivirtausmaaran saato:
o K33dnna teleskooppijatketta, kunnes suihkuldhteessa on haluttu vesikuvio.
o Kaanna teleskooppijatketta, kunnes suihkuldhteen lapivirtausmaara on sopiva.
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Puhdistus ja huolto

A HUOMIO

Loukkaantumisvaara odottamattoman kdynnistymisen johdosta. Laitteen sisdiset valvontatoi-
minnot voivat kytkea laitteen pois padlta ja automaattisesti takaisin padlle.
» Irrota verkkopistoke ennen laitteelle tehtdvia toita.

OHJE

Al3 kayta mitaan sydvyttavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia. Ndma aineet voivat vau-

rioittaa koteloa, haitata laitteen toimintaa ja aiheuttaa vahinkoja eldimille, kasveille ja ymparis-

tolle.

» Puhdista laite mahdollisuuksien mukaan vain puhtaalla vedelld ja pehmealla harjalla tai sienella.
Kayta kovapintaisiin epdpuhtauksiin avuksi suositeltua puhdistusainetta.

Laitteen puhdistus

@ Puhdista laite tarvittaessa, mutta kuitenkin vahintdan 2 kertaa vuodessa.
— Puhdista etenkin pumpussa kadyttoyksikkd ja pumpun kotelo.
o Pinttyneisiin kalkkijadmiin suositeltu puhdistusaine:
— Pumpun puhdistusaine PumpClean, valmistaja OASE.
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat sisdlla etikkaa tai klooria.
o Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolellisesti puhtaalla vedella.
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Pumpun puhdistaminen

Toimit ndin:

1. Kierra liitososa irti.

2. Irrota molemmat ruuvit ja avaa suodatinkotelo.
3. Nosta pumppu pois.

4, Irrota pumppukotelon ruuvit ja nosta pumppukotelo irti.

5. Veda kdyntiyksikkd ulos (magneettipidike).
6. Puhdista kaikki osat.
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Laitteen kokoaminen

Toimit ndin:

1. Aseta pumppu suodatinkoteloon.

2. Pujota liitosjohto suodatinkotelossa olevasta lapiviennista.

3. Aseta suodattimen kansi paikalleen, kierra molemmat ruuvit kiinni ja kirista kasin.
4, Kierra liitososa ja lattatiiviste paikoilleen.

Varastointi/sailytys talven yli

130

Laite ei kestd pakkasta. Se on irrotettava ja sdilytettdva varastossa, jos Iampdtilan ennustetaan
laskevan alle nollan.

Laitteen oikeanlainen varastointi:

o Puhdista laite perusteellisesti.

Tarkasta laite vaurioiden varalta ja vaihda tarvittaessa vaurioituneet osat.
Sailyta pumppua kokonaan upotettuna ja paikassa, jossa se ei padse jaatymaan.
Suojaa avoimet pistoliitdannat kosteudelta ja lialta.



Hairi

oiden korjaaminen

Hairio

Syy

Korjaus

Pumppu ei kdynnisty

Verkkojannite puuttuu

o Tarkasta verkkojannite
o Tarkasta virransyottdjohdot

Pumppu ei pumppaa

Suodatinkotelo tukkeutunut

Puhdista suodattimen kuoret

Erittdin likainen vesi

Puhdista pumppu. Kun moottori on
jaahtynyt, pumppu kytkeytyy jal-
leen automaattisesti paalle.

Kayntiyksikko on tukkeutunut

Irrota verkkopistoke ja poista tuk-
keutuma. Kytke pumppu sen jal-
keen taas paille.

Suihkun korkeus riittamaton tai
epdsdanndllinen

Suodatin/sihti tukossa

Puhdista suodatin/sihti

P&avirransaadin kierretty liian
kiinni

S33da padvirransaadin

Suutin tukkeutunut

Puhdista suutin/sihti

Kayttoyksikkd likaantunut

Puhdista

Letku tukkeutunut tai viallinen

Puhdista/vaihda letku

Imuletku on taittunut

Tarkasta imuletku, tarvittaessa
vaihda uuteen

Liian suuret havidt imuletkussa

Lyhennd letkun pituus tarvittavaan
minimiin

Roottori kulunut

Vaihda roottori

Pumppu kytkeytyy lyhyen kdyn-
tiajan jalkeen pois pdalta

Erittdin likainen vesi

Puhdista pumppu. Kun moottori on
jadhtynyt, pumppu kytkeytyy jal-
leen automaattisesti paalle.

Veden ldmpétila liian korkea

Noudata veden maksimildmpdtilaa
+35 °C. Kun moottori on jadhtynyt,
pumppu kytkeytyy jélleen auto-
maattisesti paalle.

Kayntiyksikkd on tukkeutunut

Irrota verkkopistoke ja poista tuk-
keutuma. Kytke pumppu sen jal-
keen taas pdille.

Pumppu kdynyt kuivana

Irrota verkkopistoke ja huuhtele
pumppu. Lammikossa kdytettdessd
upota laite tdysin veden alle. Kytke
pumppu sen jalkeen taas paalle.
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Tekniset tiedot

Laitteen tiedot
Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Liitdnt&jannite ACV 220 .. 240 220..240 220..240
Verkkotaajuus Hz 50 50 50
Tehonotto w 70 85 125
Kotelointiluokka IP 68 1P 68 1P 68
Suurin pumppausteho I/h 5500 7500 9500
Suurin vesipatsas m 38 4,0 52
Pumpun enimmaissyvyys m 2 2 2
Painepuolen liitanta G1% G1% G1%
Imupuolen liitdntd G1% G1% G1%
Liitanta letkua varten mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25
Suuttimen teleskooppijatke mm 300 .. 520 300 .. 520 300 .. 520
Suodattimen ottopinta cm? 400 400 400
Verkkojohdon pituus m 10 10 10
Mitat Pituus mm 290 290 290
Leveys mm 230 230 230
Korkeus mm 180 180 180
Paino kg 5,0 5,0 59
Sallitut vesiarvot
Puhdas vesi, allasvesi
pH-arvo 6,8..85
Kovuus °dH 8..15
Vapaa kloori mg/| <03
Kloridipitoisuus mg/| <250
Suolapitoisuus % <04
Kuivajadnndsten kokonaismaarda mg/I| <50
Lampétila °C +4 ... +35
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Kuluvat osat
o Kayntiyksikkd

Havittaminen

OHJE
Tata laitetta ei saa havittda talousjatteiden mukana.
» Havita laite viemalld se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.

» Jos sinulla on kysymyksia, kddnny paikallisen jatehuoltoyrityksen puoleen. Sielta saat tietoja
laitteen asianmukaisesta havityksesta.

» Tee laite tatd ennen kayttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.

Fl
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Eredeti Gtmutato.

A\ FIGYELMEZTETES

» Miel6tt a vizbe nyUlnak, fesziltségmentesitse a vizben taldlhaté 6sz-
szes elektromos késziléket. Ellenkezé esetben dramiités okozta hala-
los vagy sulyos sériilések veszélye all fenn.

» Ajelen késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség, ill. hianyos tapasztalattal
és megfeleld tudassal rendelkez6 személyek akkor kezelhetik, ha fel-
Ugyelet alatt allnak, vagy a készilék biztonsagos hasznalata vonatko-
zasaban eligazitasban részestltek, és megértették az ebbdl eredd ve-
szélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitast és a
felhasznal6 altal végzendé karbantartdsi munkakat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet alatt.

Biztonsagi Gtmutatasok
Elektromos csatlakoztatas

134

o Akiltéren torténd villamossagi szerelésre specialis eléirasok érvényesek. A villamossagi szere-

|ést csak villamossagi szakember végezheti.

— Avillamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfeleld
szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kiiltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni
a lehetséges veszélyeket és figyelembe veszi a regionalis és nemzeti szabvanyokat, el6irdso-
kat és rendelkezéseket.

— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o (Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a késziilék és az dramellatas elektromos adatai

megegyeznek.

o Akésziiléket csak el6irasszerlien telepitett dugaszolbaljzatrél mikddtesse.
o Akésziiléket 30 mA névleges dramerdsségl hibaaram-védelemmel (RCD) kell ellatni.
o Ahosszabbité vezetékeknek és elosztéknak (pl. elosztdsav) alkalmasnak kell lennilik szabadban

torténd hasznalatra (fréccsend viz elleni védelem).

o Anyitott csatlakoz6dugoét és a csatlakozbaljzatot dvni kell a nedvességtél.



Biztonsagos lizemeltetés

o Csak akkor lizemeltesse a késziiléket, ha nem tartézkodnak személyek a vizben.

o Akésziilékben lévé jardegység erés magneses mezével rendelkezd magnessel van felszerelve,
amely befolyasolhatja a szivritmus-szabalyozokat vagy implantalt defibrilldtorokat (ICD). Az
implantatum és a magnes kdzott legaldbb 0,2 m tavolsagot kell tartani.

e Ne hasznalja a késziléket, sériilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése esetén.

o Akésziléket selejtezze le, ha megsériil a haldzati csatlakozévezetéke. A hdlozati csatlakozbve-
zetéket nem lehet kicserélni.

o Ne hordozza vagy h(zza a késziiléket az elektromos csatlakozévezetéknél fogval
o Avezetékeket sériilésveszélytdl védetten fektesse le gy, hogy senki ne eshessen el bennik.
o Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a késziléken.

e Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziiléken, amelyek a jelen Gtmutatéban ismertetve
vannak.

o Kizérolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
e Probléma esetén forduljon szakkereskeddjéhez vagy az OASE vallalathoz.

Rendeltetésszerl hasznalat

A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kovetkezdk szerint hasznalja:
o Normal téviz szivattylzasara szokékutakhoz.
o A mUszaki adatok betartasa mellett. (— Késziilékadatok)

o Uzemeltetés az engedélyezett, vizre vonatkozé értékek betartasa mellett. (— Megengedett ér-
tékek a vizre vonatkozéban)

A késziilékre a kdvetkezd korldtozasok érvényesek:
e Firdésre hasznalt tavakban hasznalni tilos.

A késziiléket soha nem szabad vizen kivil mas folyadékkal izemeltetni.
Soha nem szabad vizatfolyas nélkiil mikddtetni.

Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.

Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyGlékony vagy robbanékony anyagokkal egyiitt
alkalmazni.

Ne csatlakoztassa a hazi vizellatasra.
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Termékleiras
Attekintés

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Vizjdtékszivattya

Teleszk6pos hosszabbitd

Favokak

Atmeneti idom finomsz(irével

Atfolyés szabalyoz6, gdmbcsuklé hollandi anyaval, stmeneti idom, cséhiively, kettds karmantyd

NNl | BN N

Lépcsbzetes tomlévég

Tulajdonsagok
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AzAquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 vizjatékszivatty( kerti tavakhoz, diszkutakhoz és
kis patakokhoz.

o HOmérséklet-védelem beépitett hdmérséklet-ellenérzével.
o Allithat6 teleszképos hosszabbité kiilénbdzé flvokakkal.
e Masodik, kiilon szabalyozhaté kiomld.



A késziilék szimbélumai

I P 68 z A késziilék porallo, és 2 méterig vizallo.
20m

Fagy esetén szerelje le a késziléket.

Veszély szivritmus-szabalyozdval é16 személyek szdmara. A készllék erés mag-
nest tartalmaz.

A késziiléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kdzé.

Olvassa el 3 hasznalati Gtmutatét.

B4 @ |2

Felallitas és csatlakoztatas
A késziilék 6sszeszerelése

Ez az alabbiak szerint végezheté el:

1. Szerelje 6ssze a cséhiivelyt, az atfolyas szabalyozét, a hollandi anyat, a gdmbcsuklét és az at-
meneti idomot, majd csavarja fel a szivattyd kimenetére.

2. Csavarja ra a teleszkdpos hosszabbitét a kivant fivokaval az atfolyas szabalyozora.

3. Patak taplalasahoz csavarja fel a lépcsdzetes tomlévéget az atfolyas szabalyozéra.

4. Allitsa be a teleszképos hosszabbitot, és kézzel hiizza meg a hollandi any4t a gémbcsuklén.
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A késziilék felallitasa

138

A\ FIGYELMEZTETES

Haldl vagy sulyos sériilések veszélye a késziilék Uszasra hasznalt tavakban térténd izemeltetése-
kor. A készlilék hibas elektromos alkatrészei miatt a viz veszélyes elektromos fesziiltség ala kertdil.
» A késziiléket csak akkor szabad hasznélni, ha nem tartézkodnak személyek a vizben.

TUDNIVALO:

Erdsen eliszaposodott viz szallitdsakor adott esetben gyorsabban kopik a szivatty( jarbegysége,
és id6 el6tt ki kell cserélni.

» A szivatty( felallitasa el6tt alaposan tisztitsa ki a tavat, ill. a medencét.
» Allitsa fel a szivatty(t a fenék felett felemelve. igy csdkkenthetd az iszapos viz felszivésa.

Ez az alabbiak szerint végezheté el:

o Allitsa fel a késziiléket a toban szilard, iszapmentes aljzatra vizszintesen Gigy, hogy teljesen
fedje a viz.




Uzembe helyezés
A VIGYAZAT

Sérilésveszély a késziilék varatlan elindulsa altal. A bels felligyeleti funkciok képesek a késziilé-
ket automatikusan kikapcsolni és Gjra bekapcsolni.

» A készlléken valé munkavégzés el6tt hizza ki a halézati csatlakozddugaszt.

TUDNIVALO:

A késziilék tonkremegy, ha szabalyozéval izemeltetik. Erzékeny elektromos alkatrészeket tartal-
maz.

» Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithat6 aramforrasra kapcsolni.

Bekapcsolas / kikapcsolas

o Bekapcsolas: Dugja be a csatlakoz6dugoét a halézati dugaszold aljzatba.
— A késziilék azonnal bekapcsol.

o Kikapcsolas: Hizza ki a csatlakozodugét a dugaszold aljzatbol.

Environmental Function Control (EFC)

A szivattyd Gzembe helyezéskor, majd (zemelés kdzben 20 ... 40 percentként elére beprogramo-
zott 6ntesztet (Environmental Function Control (EFC)) hajt végre. Ekkor a szivattyu észleli, hogy
szarazon fut vagy blokkolédott-¢, illetve hogy vizbe van-e meritve. Szarazon futds,/blokkol6das HU
esetén a szivattyd kb. 60 - 120 masodperc elteltével automatikusan kikapcsol. Uzemzavar esetén

szakitsa meg az dramellatast, ,arassza el a szivattyat”, illetve tavolitsa el az akadalyt. Ezutan (j-
bél izembe helyezheti a késziiléket.

Az atfolyasi mennyiség beallitasa

A vizkép és az atfolyasi mennyiség bedllitasa:
o Allitson addig az 4tfolyas szabalyozén, hogy a fivoka a kivant vizképet adja.

o Allitson addig az 4tfolyas szabalyozon, hogy elérésre keriljpn a kivant atfolyasi mennyiség a
patak folyasahoz.
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Tisztitas és karbantartas

A VIGYAZAT

Sérilésveszély a készilék vératlan elindulasa altal. A belsd feliigyeleti funkciok képesek a késziilé-
ket automatikusan kikapcsolni és Gjra bekapcsolni.

» A késziiléken valé munkavégzés elétt hizza ki a halézati csatlakozédugaszt.

TUDNIVALO:

Ne hasznéljon agressziv tisztitoszereket vagy kémiai oldatokat. Ezek a szerek karosithatjak a ha-

zat, hatranyosan befolydsolhatjak a késziilék mikddését, valamint artanak az dllatoknak, ndvé-

nyeknek és a kdrnyezetnek.

> A késziiléket lehetdleg tiszta vizzel és puha kefével vagy szivaccsal; makacs szennyezédések
esetén az ajanlott tisztitdszerek alkalmazasaval tisztitsa.

A késziilék tisztitasa

@ Akésziiléket szlikség szerint, de legaldbb évente 2-szer tisztitsa meg.
— A szivattyln kilondsen a jaréegységet és a szivattylhazat tisztitsa meg.
o Ajanlott tisztitoszerek makacs vizkbvesedés esetén:
— OASE PumpClean szivatty(tisztito.
— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztito.

o Atisztitds utdn tiszta vizzel alaposan tisztitsa meg az 6sszes alkatrészt.
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Tisztitsa meg a szivattylt

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

1. Csavarja le az &tmeneti idomot.

2. Tavolitsa el mindkét csavart, és nyissa ki a szivattylhazat.

3. Vegye ki a szivattyut.

4, Tvolitsa el a szivattyhaz csavarjait, és hlzza le a szivattythazat.
5. HUzza ki a jaréegységet (magneses ellenallas).

6. Tisztitson meg minden alkatrészt.
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A késziilék 6sszeszerelése

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

1. Helyezze be a szivattyat a szlrétokba.

2. Vezesse &t a csatlakoz6 vezetéket a sz(ir6hazban taldlhaté kabelnyildson.

3. Helyezze fel a sz(ir6fedelet, csavarja be a két csavart, és hizza, és hizza meg kézzel.
4, Csavarja fel az atmeneti idomot lapostomitéssel.

Tarolas/Telelés
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A késziilék nem fagyall6, és varhato fagy esetén le kell szerelni és megfeleléen el kell tarolni.

igy tarolja helyesen a késziiléket:

o Alaposan tisztitsa meg a késziléket.

o Ellendrizze a késziiléket a sériilések szempontjabdl, és sziikség esetén cserélje ki a sériilt alkat-
részeket.

o Aszivatty(t vizbe meritve, fagymentes helyen kell tarolni.

o Anyitott dugaszos csatlakozasokat évni kell a nedvességtdl és a szennyezddéstdl.



Hibaelharitas

Hiba

Ok

Megoldas

A szivatty nem indul el.

Hianyzik a halézati fesziiltség.

o Ellendrizze a halozati feszliltsé-
get.

o Ellendrizze a betaplalo vezeté-
keket.

A szivatty nem szallit.

A sz(ir6héz eldugult.

Tisztitsa ki a sz(ir6tokokat.

Erésen szennyezett viz.

Tisztitsa meg a szivattyGt. A motor
leh(lése utan a szivattya ajbol au-
tomatikusan bekapcsolodik.

A jaroegység blokkolva van.

H(zza ki a halézati csatlakoz6du-
gaszt, és tavolitsa el az akadalyt.
Ezt kovetden kapcsolja be Gjra a

szivatty(t.

A sz6kokat magassaga nem ele-
gendd vagy szabalytalan.

A sz(ir6 /szita elszennyez6dott
vagy eldugult.

Tisztitsa ki a sz(ir6t/szitat

A f6 dramlas szabalyozé tulsagosan
el van zarva.

Allitsa be a f6 aramlas szabélyozot.

A fvoka eldugult.

Tisztitsa ki a favokat/szlrét.

A jarbegység elszennyez6dott.

Tisztitsa meg.

A toml6 eldugult vagy hibés.

Tisztitsa ki/cserélje ki a tomlot.

A betaplal6 vezeték megtort.

Ellendrizze, és ha sziikséges, cse-
rélje ki a betaplal6 vezetéket.

Tal nagy veszteség a betaplalé ve-
zetékben.

Csokkentse le a tdml6hosszt a
sziikséges minimumra.

A rotor elkopott.

Cserélje ki a rotort.

A szivattyG révid miikodés utan le-
kapcsol.

Erdsen szennyezett viz.

Tisztitsa meg a szivattydt. A motor
leh(lése utan a szivattyd Gjbol au-
tomatikusan bekapcsolédik.

A viz hdmérséklete tUl magas.

Tartsa be a max. 35°C-os vizhémér-
sékletet. A motor leh(ilése utdn a
szivatty( (jbél automatikusan be-
kapcsolodik.

A jaréegység blokkolva van.

H(zza ki a hél6zati csatlakozédu-
gaszt, és tavolitsa el az akadalyt.
Ezt kovetden kapcsolja be Gjra a

szivatty(t.

A szivatty( kiszaradt.

H(zza ki a halézati csatlakoz6du-
gaszt, és drassza el a szivatty(t.
Uzemeléskor a késziiléket teljesen
el kell meriteni. Ezt kévetéen kap-
csolja be Gjra a szivattyut.
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Muszaki adatok

Késziilékadatok
Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Csatlakoztatasi fesziiltség ACV 220 .. 240 220..240 220..240
Halézati frekvencia Hz 50 50 50
Teljesitményfelvétel w 70 85 125
Védettségi fokozat IP 68 IP 68 IP 68
Max. szallitasi teljesitmény 1/6 5500 7500 9500
Max. vizoszlop m 38 4,0 5,2
Szivattyd max. meriilési mélysége m 2 2 2
Nyoméoldali csatlakozas Gl% Gl Gl
Szivéoldali csatlakozd G1% G1% G1%
Csatlakozé a tomléhoz mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25
Teleszképos fivoka hosszabbitas mm 300 .. 520 300 .. 520 300 .. 520
Sz(r6 bedmlési felllet cm? 400 400 400
Halézati kabel hossza m 10 10 10
Méretek Hossz mm 290 290 290
Szélesség mm 230 230 230
Magassag mm 180 180 180
Saly kg 5,0 5,0 59

Megengedett értékek a vizre vonatkozdan

Friss viz, téviz

ph-érték 68..85
Keménység °dH 8..15
Szabad kl6r mg/| <03
Klorid tartalom mg/| <250
Sotartalom % <0,4
Teljes visszamarad6 szarazanyag mg/| <50
Hémérséklet °C +4 .. +35

14



Kopoalkatrészek

o Jarbegység

Megsemmisités

TUDNIVALO:

A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.
> A késziiléket az erre szolgalé visszavételi rendszeren keresztil adja le rtalmatlanitasra.

» Ha barmilyen kérdése van, forduljon a helyi hulladékkezeld vallalathoz. Ott tajékoztatast kap a
készlilék megfelelé artalmatlanitasarol.

> A kabel levégéasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.

HU
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Oryginalna instrukgja.

A OSTRZEZENIE

» Przed wiozeniem rgk do wody nalezy odtaczy¢ od sieci prgdowej
wszystkie urzadzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie. W przeciw-
nym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet $miertelne w wyniku pora-
Zenia pradem.

» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnoSciach, albo
nie posiadajacych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy beda one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzytkowa-
nia tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruo-
wane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach. Dzieciom
zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.

Przepisy bezpieczenstwa
Przytacze elektryczne

e W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowigzujg specjalne przepisy.

Wykonanie instalacji elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalista elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doSwiad-
czenie jest uprawniona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Po-
nadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i przestrzega regionalnych i krajowych norm,
przepisow i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.

o Urzadzenie podigczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne.

e Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

o Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez wytgcznik réznicowo-pradowy (RCD), ze znamio-
nowym pradem uptywowym wynoszacym maksymalnie 30 mA.

o Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) musza by¢ przezna-
czone do uzytkowania na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

e Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chroni¢ przed wilgocia.

146



Bezpieczna eksploatacja

Nigdy nie wtgczac urzadzenia, gdy kto$ przebywa w wodzie.

Zesp6t wirnika w urzadzeniu posiada magnes wytwarzajacy silne pole magnetyczne, ktore
moze negatywnie wptynaé na stymulatory pracy serca lub implantowane defibrylatory (ICD).
Pomiedzy implantem a magnesem nalezy utrzymywac odstep co najmniej 0,2 m.

Nie uzywac tego urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

Jesli kabel zasilajacy urzadzenia jest uszkodzony, nalezy je zutylizowac. Kabla zasilajacego nie
mozna wymieni¢.

Nie podnosi¢ ani nie ciggng¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajgcy je przed uszkodzeniami i tak, zeby unikngé
mozliwosci potknigcia sig o nie.

Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzgdzenia na wtasng reke.

Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktore sg opisane w tej instrukgji.

Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akcesoria.

W razie wystapienia probleméw prosimy zwrocic sie do autoryzowanego serwisu lub do firmy
OASE.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowac wytacznie w nastepujacy sposob:

Do pompowania zwyktej wody stawowej dla wodotryskéw i fontann.

W warunkach zgodnych z danymi technicznymi. (- Specyfikacja urzadzenia)

Praca w warunkach dotrzymywania dozwolonych parametréw wody. (- Dopuszczalne parame-
try wody)

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:

Nie uzytkowa¢ w stawach kapielowych.

Nigdy nie uzywa¢ do pompowania innych cieczy niz woda.

Nigdy nie uzytkowac urzadzenia bez przeptywu wody.

Nie nadaje sie do celéw rzemieslniczych ani przemystowych.

Nie uzytkowac potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopal-
nymi lub wybuchowymi.

Nie podtacza¢ do domowej instalacji wodne;j.
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Opis produktu
Przeglad

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Pompa do efektéw wodnych

Przedtuzacz teleskopowy

Dysze

Element posredni z drobnym sitkiem filtrujgcym

u | B w N

Regulator natezenia przeptywu, przegub kulowy z nakretka taczaca, element posredni, ztgczka kieli-
chowa, ztaczka podwojna

6  Stopniowana koncéwka weza

Wiasciwosci
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Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 to pompa do efektéw wodnych w stawach ogrodo-
wych, do studni dekoracyjnych i strumykéw.

e Zabezpieczenie termiczne przez zainstalowany czujnik temperatury.
o Przegubowy przedtuzacz teleskopowy z réznymi dyszami.
e Drugi, osobno regulowany wylot.



Symbole na urzadzeniu

I P 6 8 z Urzadzenie jest pytoszczelne i wodoszczelne az gtebokosci 2 m.
20m

W razie mrozu nalezy wymontowac urzadzenie.

Zagrozenie dla os6b ze stymulatorem pracy serca. Elementem sktadowym urzg-
dzenia jest silny magnes.

Nie wyrzucaé tego urzadzenia wraz ze zwyklymi $mieciami domowymi.

B4 @ |2

Przeczytaj instrukcje uzytkowania.

Ustawienie i podtaczenie
Montaz urzadzenia

Nalezy postepowaé w sposéb nastepujacy:
1. Ztaczka kielichows, regulator przeptywu, ztaczka podwéjna, nakretka taczaca, przegub kulowy i
element posredni zmontowac i przykreci¢ do wylotu pompy.
2. Przedtuzacz teleskopowy z wymagana dysza przykreci¢ do regulatora przeptywu.
. Stopniowana kofAcdwke przykreci¢ do regulatora przeptywu, gdy ma by¢ zasilany strumyk.
. Ukierunkowaé przedtuzacz teleskopowy i rekg dokreci¢ nakretke taczaca przy przegubie kulo-
wym.

~ W

149



150

Umiejscowienie urzadzenia

A\ OSTRZEZENIE

Smier¢ lub ciezkie obrazenia ciata w razie eksploatacji urzadzenia w stawie ptywackim. Uszkodze-
nie elementéw elektrycznych urzadzenia spowoduje, ze woda zacznie przewodzié prad elek-
tryczny o niebezpiecznym napieciu.

» Urzadzenie uzytkowat tylko wtedy, gdy nikt nie przebywa w wodzie.

Przy ttoczeniu mocno zanieczyszczonej wody dochodzi do szybszego zuzycia wirnika pompy, co
0zNnacza jego przedwczesng wymiane.
» Przed ustawieniem pompy nalezy gruntownie wyczysci¢ staw lub zbiornik.

» Ustawi¢ pompe w podwyzszonym miejscu nad dnem. W ten sposéb mozna zredukowac zasy-
sanie wody zanieczyszczonej szlamem.

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

o Urzadzenie ustawi¢ poziomo w stawie na stabilnym, bezmutowym podtozu tak, zeby byto cat-
kowicie zanurzone w wodzie.




Rozruch

A\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo skaleczenia przez niespodziewane uruchomienie. Funkcje monitoringu zngaj-

dujace sie wewnatrz urzadzenia mogg spowodowac¢ wytaczenie i samoczynne wigczenie urzadze-
nia.

» Przed przystapieniem do wykonywania czynnosci przy urzgdzeniu wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

Urzadzenie ulegnie zniszczeniu, gdy zostanie podtgczone do $ciemniacza. Ono zawiera wrazliwe
podzespoty elektryczne.

» Nie podtaczac urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

Wiaczenie / wytaczenie
o Wiaczanie: Wtyczke sieciowg wtozy¢ do gniazdka.
— Urzadzenie wtacza sie natychmiast.
o Wylaczanie: Wtyczke sieciowq wyjac z gniazdka.

Environmental Function Control (EFC)

Po uruchomieniu i potem podczas pracy pompa automatycznie przeprowadza co 20 ... 40 minut
wstepnie zaprogramowang autodiagnoze (Environmental Function Control (EFC)). Pompa rozpo-
znaje przy tym bieg na sucho / zablokowanie lub zanurzenie w wodzie. W przypadku pracy na su-
cho / przy zablokowaniu pompa wytgcza sie automatycznie po uptywie od 60 do 120 sekund. W
razie wystgpienia usterki przerwac zasilanie pradowe i "zala¢ pompe" lub usung¢ przeszkode. Na-
stepnie mozna na powr6t uruchomié urzadzenie.

Wyregulowanie natezenia przeptywu

Wyregulowanie efektéw wodnych i natezenie przeptywu:

e Obracac regulatorem natezenia przeptywu, az do uzyskania wymaganego efektu wodnego.

e Obracac regulatorem natezenia przeptywu, az do uzyskania wymaganego natezenia przeptywu
strumyka.

\% | %
Wi
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Czyszczenie i konserwacja

A\ OSTROZNIE

Niebezpieczehstwo skaleczenia przez niespodziewane uruchomienie. Funkcje monitoringu znaj-
dujace sie wewnatrz urzadzenia moga spowodowac wytgczenie i samoczynne wiaczenie urzadze-
nia.

» Przed przystapieniem do wykonywania czynnosci przy urzgdzeniu wyciaggna¢ wtyczke sieciowg.

Nie uzywac zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych ani roztworéw chemicznych. Te Srodki

moga spowodowaé uszkodzenie obudowy, negatywnie wptyng¢ na dziatanie urzadzenia i szkodli-

wie wptynac na zwierzeta, rosliny i srodowisko naturalne.

» Urzadzenie umy¢ mozliwie czysty wodg i miekka szczoteczka albo gabka. W przypadku trud-
nych do usuniecia zanieczyszczen zaleca sie skorzystanie z zalecanych $rodkéw czyszczacych.

Czyszczenie urzadzenia
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@ Urzadzenie czyscié nie tylko w razie potrzeby, ale co najmniej 2 razy w roku.
— Na pompie nalezy ze szczegblng starannoscig wyczyscié zespét wirnika oraz obudowe
pompy.
o W przypadku trudnych do usuniecia osadéw wapna zaleca sie stosowanie nastepujacych srod-
kéw czyszczacych:
— Srodek czyszczacy PumpClean marki OASE.
— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajacy octu ani chloru.
e Po oczyszczeniu starannie sptukaé wszystkie czesci czysta wodg.



Wyczyscic pompe
Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:
1. Odkreci¢ element posredni.
2. Wykrecic¢ obie éruby i otworzy¢ obudowe filtra.
3. Wyjaé pompe.
4, Odkreci¢ $ruby obudowy pompy i $ciagng¢ obudowe pompy.
5. Wyciagna¢ wirnik (op6r magnetyczny).
6. Oczysci¢ wszystkie czesci.
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Montaz urzadzenia

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

1. Pompe wtozy¢ do misy filtra.

2. Przewdd podtaczeniowy poprowadzi¢ przez otwér dla kabla w obudowie filtra.
3. Natozy¢ pokrywe filtra, wkreci¢ obie $ruby i dokreci¢ tylko reka.

4, Przykreci¢ element posredni z uszczelka ptaska.

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym
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Urzadzenie nie jest zabezpieczone na wypadek mrozu i musi zosta¢ wymontowane najp6zniej

przed zapowiadanym mrozem.

Prawidtowe przechowywanie urzadzenia:

o Dokfadnie wyczysci¢ urzadzenie.

o Skontrolowa¢ urzadzenie pod katem uszkodzen i w razie potrzeby wymieni¢ uszkodzone ele-
menty.

e Pompe nalezy przechowywaé w sposéb zanurzony, w miejscu nienarazonym na dziatanie
mrozu.

e Otwarte potaczenia wtykowe chroni¢ przed wilgocig i zanieczyszczeniem.



Usuwanie usterek

Usterka

Przyczyna

$rodki zaradcze

Pompa nie uruchamia si¢

Brak napigcia sieciowego

e Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
e Skontrolowaé przewody

Pompa nie ttoczy

Zatkana obudowa filtra

Wyczysci¢ obudowe filtra

Silne zanieczyszczenie wody

Wyczysci¢ pompe. Pompa wiacza
sie znbw automatycznie po ochto-
dzeniu silnika.

Zablokowany zesp6t wirnikowy

Wyciagna¢ wtyczke sieciows i usu-
nac przyczyne zablokowania. Po-
nownie wigczy¢ pompe.

Niewystarczajgca wysokos¢ fon-
tanny lub nieregularny strumien
wody

Zanieczyszczony lub zatkany filtr /
sitko

Oczysci filtr / sitko

Za mocno zakrecony gtéwny regu-
lator strumienia

Nastawi¢ gtéwny regulator stru-
mienia

Zatkana dysza

Oczyscic¢ dysze / sitko

Zespot wirnikowy zabrudzony

Czyszczenie

Zatkany lub uszkodzony waz

Wyczysci¢/wymieni¢ waz

Zatamany przewdd zasilajgcy

Sprawdzi¢ przewdd zasilajacy,
ewent. wymieni¢

Za duze opory przeptywu w prze-
wodzie zasilajgcym

Zredukowat dtugoé¢ weza do nie-
zbednego minimum

Zuzycie wirnika

Wymieni¢ wirnik

Pompa wytgcza sie po krétkim cza-
sie pracy

Silne zanieczyszczenie wody

Wyczysci¢ pompe. Pompa wigcza
sie zndw automatycznie po ochto-
dzeniu silnika.

Zbyt wysoka temperatura wody

Przestrzega¢ maksymalnej tempe-
ratury wody +35 °C. Pompa wigcza
sie znoéw automatycznie po ochto-
dzeniu silnika.

Zablokowany zesp6t wirnikowy

Wyciagna¢ wtyczke sieciowg i usu-
nac przyczyne zablokowania. Po-
nownie wigczy¢ pompe.

Pompa pracowata na sucho

Wyciggnac wtyczke sieciowg i na-
petni¢ pompe woda. W przypadku
eksploatacji w stawie catkowicie
zanurzy¢ urzadzenie. Ponownie
wigczy¢ pompe.
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Dane techniczne

Specyfikacja urzadzenia

Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Napiecie zasilania ACV 220 .. 240 220..240 220..240
Czestotliwos¢ sieci Hz 50 50 50
Pobér mocy w 70 85 125
Stopief ochrony IP 68 IP 68 IP 68
Maks. wydajnos¢ pompowania I/h 5500 7500 9500
Maks. wysokos¢ stupa wody m 38 4,0 52
Maks. gtebokos¢ zanurzenia pompy ~ m 2 2 2
Przytacze strony ci$nienia Gl% Gl Gl
Przytacze strona ssania G1% G1% G1%
Przytacze weza mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25
Teleskopowe przedtuzenie dysz mm 300 .. 520 300 .. 520 300 .. 520
Powierzchnia doptywu filtra cm? 400 400 400
Dtugos¢ kabla sieciowego m 10 10 10
Wymiary Dtugosé mm 290 290 290
Szerokosé mm 230 230 230
Wysokos¢ mm 180 180 180
Masa kg 50 50 59
Dopuszczalne parametry wody
Swieza woda, woda stawowa
Odczyn pH 6.8..85
Twardos¢ °dH 8..15
Chlor wolny mg/| <03
Zawarto$¢ chlorkow mg/| <250
Zawartos¢ soli % <04
Sucha pozostatos¢ mg/| <50
Temperatura °C +4 ... +35



Czesci ulegajace zuzyciu

e Jednostka wirnikowa

Usuwanie odpadow

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
» Urzadzenie nalezy oddaé w wyznaczonym punkcie zbiérki surowcow wtornych.

» W razie wystapienia pytan prosimy zwroci¢ sie do lokalnego przedsiebiorstwa gospodarki od-
padami. Tak mozna otrzymac informacje o prawidtowej utylizacji urzadzenia.

» Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewéd zasilajgcy urzadzenia.

PL

157



Pavodni navod.

A VAROVANI

» Drive nez sahnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od
elektrického proudu. V opa¢ném pfipadé hrozi vazné nebo smrtelné
Urazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.

» Tento pfistroj smi pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi téles-
nymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s nedostatec-
nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, Ze jsou pod dohle-
dem, nebo Ze jsou pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a chapou
nebezpeci, kterd z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem
hréat. Cisténi a uZivatelska Gdrzba nesmi byt provadéna détmi bez do-
zoru.

Bezpecnostni pokyny
Elektricka pripojka

o Na elektroinstalaci ve venkovnim prostfedi se vztahuji zvlastni predpisy. Elektroinstalaci smi
provést vyhradné elektrikar.

— Elektrikar ma z dvodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti kvalifikaci a smi
provadét elektroinstalacni prace ve venkovnim prostredi. Elektrikaf dokaze rozpoznat
mozna rizika a zajisti dodrzeni mistnich a narodnich norem, predpist a ustanoveni.

— S piipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

o Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gdaje pfistroje s dostupnym napdje-
nim.

o Pristroj pripojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

o Pfistroj musi byt zajistén pomoci proudového chranice (RCD) s reakénim proudem maximalné

30 mA.

o ProdluZovaci vedenti a elektricky rozvadéc (napf. zdsuvkovy systém) musi byt urceny k uziti ve
venkovnim prostiedi (odstfikujici voda).
o Chrante oteviené zastrcky a zasuvky pred vihkosti.
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Bezpecny provoz

Pristroj pouzivejte, pouze pokud nejsou ve vodé zadné osoby.

Rotorova jednotka v pristroji obsahuje magnet se silngym magnetickym polem, které maze
ovlivnit kardiostimulatory nebo implantované defibrildtory (ICD). Dodrzujte mezi implantatem
a magnetem bezpecnostni vzdalenost minimalné 0,2 m.

Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou poskozeny elektrické vodice nebo kryt.

Nepouzivejte pfistroj, pokud je jeho pfivodni kabel poskozeny. Piivodni kabel nelze vyménit.
Pristroj nepfendsejte ani netahejte za elektrické vodice.

Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pied poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.
Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

Provéadéjte na pfistroji pouze ¢innosti, popisované v tomto navodu.

Pouzivejte pouze origindIni ndhradni dily a pfislusenstvi.

Pfi potizich kontaktujte autorizovany z&kaznicky servis nebo spole¢nost OASE.

Pouziti v souladu s ur¢enym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto ndvodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpisobem:

Pro ¢erpani normalni rybni¢ni vody pro vodotrysky a fontany.
Pfi dodrzeni technickych Gdajt. (— Udaje o pfistroji)
Pouziti pfi dodrzeni dovolenych hodnot vody. (- Povolené hodnoty vody)

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

Nepouzivat ve vodach uréenych pro plavani.

Nikdy nepouzivejte jiné kapaliny nez vodu.

Nikdy neprovozujte bez pritoku vody.

Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové Gcely.

Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zdpalnymi nebo vybusnymi latkami.
Nenapojujte na domaci zdsobovani vodou.
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Popis vyrobku
Prehled

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Vodotryskové cerpadlo

2 Teleskopické prodlouzeni
3 Trysky
4 Prechodovy dil s jemnym filtra¢nim sitkem
5 Regulator pratoku, kulovy kloub s previe¢nou matici, prechodovy dil, ndtrubek, dvojita vsuvka
6  Stupnovité hadicové hrdlo
Vlastnosti

160

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 je vodotryskové ¢erpadlo pro zahradni jezirka,
okrasné fontany a potlcky.

e Ochrana proti teplu se zabudovanym sledovanim teploty.

o Vykyvné teleskopické prodlouzeni s riznymi tryskami.

e Druhy, samostatné regulovatelny vyvod.



Symboly na pfistroji

I P 68 z Piistroj je prachotésny a vodotésny do 2 m.
20m

Za mrazivého pocasi piistroj odinstalujte.

Nebezpeti pro osoby s kardiostimulatory. Piistroj obsahuje silné magnety.

Nelikvidujte piistroj v béZzném komunalnim odpadu.

5|1 @ 3%

Prectéte si ndvod k pouziti.

Instalace a pfipojeni
Sestaveni pfistroje

Postupujte nasledovné:

1. Smontujte ndtrubek, reguldtor prdtoku, dvojitou vsuvku, prevle¢nou matici, kulovy kloub a
prechodovy dil a nasroubujte na vystup Cerpadla.

2. Teleskopické prodlouzeni s poZzadovanou tryskou nasroubujte na regulator pritoku.

3. Pokud ma byt napajen potlcek, nasroubujte stupnovité hadicové hrdlo nasroubujte na regula-
tor pritoku.

4. Nasméfujte teleskopické prodlouzeni a prevla¢nou matici na kulovém kloubu utadhnéte rukou.
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Instalace pristroje
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A VAROVANI

Tézka zranéni nebo smrt pfi provozu pfistroje v koupacim rybniku. Kvili vadnym ¢astem elektric-
kého zafizeni se vystavuje voda nebezpe¢nému elektrickému napéti.

» Piistroj provozujte pouze tehdy, pokud se vodé nezdrzuji Zzddné osoby.

Pfi ¢erpéni silné bahnité vody se pfipadné obézna jednotka cerpadla rychleji opotiebuje a je
nutné ji drive vymeénit.

» Diive nez instalujete Cerpadlo vycistéte jezirko nebo naddrz.

» Umistéte Cerpadlo tak, aby nelezelo pfimo na dné. Tim zabranite sani vody s kalem.

Postupujte nasledovné:

o Pristroj nainstalujte v jezirku vodorovné na pevném podkladé nepokrytém bahnem tak, aby byl
zcela ponoren ve vodé.




Uvedeni do provozu

A POZOR

Nebezpeci Grazu necekanym spusténim zafizeni. Vnitini kontrolni funkce pfistroje pfistroj vy-
pnou a opét samocinné zapnou.

» Pi'ed zahéjenim praci na zafizeni odpojte elektrickou zastrcku.

UPOZORNENI

Pristroj se znici, pokud se bude provozovat se stmivatem. Obsahuje citlivé elektrické soucasti.
» Piistroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

Zapnuti / vypnuti
o Zapnuti: Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.
— Pristroj se okamzité zapne.
o Vypnuti: Odpojte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Environmental Function Control (EFC)

Cerpadlo provede b&éhem uvedeni do provozu a nasledné za provozu kazdych 20 aZ 40 minut au-
tomaticky pfedem naprogramovany autodiagnosticky test (Environmental Function Control
(EFC)). Cerpadlo pfitom projizdi rGizné pocty otacek a rozeznava, zda je v béhu na sucho/zabloko-
vané nebo v ponofeném stavu. V piipadé chodu naprazdno/zablokovani se ¢erpadlo automaticky
vypne po 60 az 120 sekundach. V pfipadé poruchy preruste napajeni a ,zaplavte ¢erpadlo” nebo
odstraiite prekazku. Pak mlzete pristroj opét uvést do provozu.

Nastaveni prito¢ného mnoZstvi

Nastaveni vzhledu vodotrysku a prito¢ného mnozstvi:
o Otéacejte reguldtor pritoku, dokud tryska nevytvoii pozadovany vzhled vodotrysku

o Otacejte reguldtor pratoku, dokud nedosdhnete pozadovaného priito¢ného mnozstvi pro po-
tacek.

\% | %
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Cist

Ciste
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v

éni a idrzba

A POZOR

Nebezpeci Grazu necekanym spusténim zafizeni. Vnitini kontrolni funkce pfistroje pfistroj vy-
pnou a opét samocinné zapnou.

» Pred zahajenim praci na zafizeni odpojte elektrickou zastreku.

UPOZORNENI

Nepouzivejte Zadné agresivni Cistici prostfedky nebo chemické roztoky. Tyto prostiedky mohou

poskodit kryty, narusit funkci pfistroje a Skodi zvifatlm, rostlindm i Zivotnimu prostrfedi.

» Cistéte pfistroj pokud je to mozné pouze Cistou vodou a mékkym kartackem nebo houbi¢kou.
Ulpivajici necCistoty Cistéte doporu¢enymi Cisticimi prostredky.

3 v

i zafizeni

O) Pfistroj Cistéte podle potfeby, minimalné vsak 2krat rocné.
— Na cerpadle vycistéte predevsim rotorovou jednotku a kryt ¢erpadla.
o Doporucené Cistici prosti'edky pii obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— (isti¢ ¢erpadel PumpClean od OASE.
— Domaci ¢istice bez obsahu octa a chléru.

e Po ¢isténi dikladné oplachnéte viechny dily ¢istou vodou.



Vycistit cerpadlo
Postupujte nasledovné:
1. Odsroubujte prechodovy dil.
2. Odstrafite oba Srouby a otevrete kryt ¢erpadla.
3. Vyjméte Cerpadlo.
4, Odstrante Srouby krytu Cerpadla a kryt Cerpadla sejméte.
5. Vytahnéte jednotku obézného kola (magneticky odpor).
6. VSechny dily ocistéte.
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Sestaveni pfistroje

Postupujte nasledovné:

1. Vsadte Cerpadlo do filtra¢ni misky.

2. Pripojné vedeni vedte otvorem pro kabel v krytu Cerpadla.

3. Nasadte viko filtru, nasroubujte oba Srouby a utdhnéte je rukou.
4, Nasroubujte prechodovy dil s plochym tésnénim.

UloZeni/zazimovani
Ptistroj neni odolny proti mrazu a pokud Ize o¢ekdvat mrazivé pocasi, musi byt odinstalovan a
uloZen.
Spravné uskladnéni piistroje:
o Vycistéte dikladné pfistroj.
o Pristroj zkontrolujte, zda neni poskozeny a pfipadné vymérite poskozené dily.
o Cerpadlo skladujte ponofené a bez mrazu.
o Chrante otevrené pfipojky pred vihkosti a znecisténim.
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Odstranovani poruch

Porucha

v

Pfi¢ina

Néprava

Cerpadlo se nerozbéhne

Neni pfitomno sitové napéti

o Zkontrolujte sitové napéti
o Zkontrolujte pfivodni vedeni

Cerpadlo necerpa

Kryt filtru je ucpany

Vycistit misky filtru

Silné znecisténi vody

Vycistéte Cerpadlo. Po ochlazeni
motoru se ¢erpadlo automaticky
opét zapne.

Jednotka obéZzného kola je bloko-
vana

Vytdhnéte sitovou zastreku a od-
strante prekazku. Nasledné opét
zapnéte Cerpadlo.

Vyska fontdny nedostate¢na nebo
nepravidelnd

Filtr/sito je znecisténé nebo
ucpané

Vycistit filtr/sito

Hlavni regulator proudu je nasta-
ven na pfili§ vysokou hodnotu

Sefidit hlavni regulator proudu

Tryska je ucpand Vycistit trysku/sito
Rotorova jednotka znecisténa Vycistéte
Hadice je ucpand nebo poskozend Vycistit/vyménit hadici

Pfivod je prelomeny

Zkontrolovat hadici, popf. vyménit
pfivodni vedeni

Prili§ velké ztraty v pfivodnim ve-
deni

Zkrétit délku hadice na nezbytné
minimum

Rotor je opotiebovany

Vyménit rotor

Cerpadlo se po kratké dobé chodu
vypne

Silné znecisténi vody

Vycistéte Cerpadlo. Po ochlazeni
motoru se ¢erpadlo automaticky
opét zapne.

Teplota vody je prilis vysoka

Dodrzte maximalni teplotu vody CS
+35 °C. Po ochlazeni motoru se ¢er-

padlo automaticky opét zapne.

Jednotka obézného kola je bloko-
vana

Vytdhnéte sitovou zastrcku a od-
strafite prekdzku. Nasledné opét
zapnéte Cerpadlo.

Cerpadlo bézelo nasucho

Vytdhnéte sitovou zastreku a Cer-
padlo zaplavte. Pfi provozu v ryb-
niku pfistroj zcela ponoite. Na-
sledné opét zapnéte Cerpadlo.
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Technické Gdaje

Udaje o pristroji

Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Pfipojovaci napéti ACV 220 az 240 220 az 240 220 az 240
Frekvence sité Hz 50 50 50
Prikon w 70 85 125
Stupen kryti IP 68 1P 68 1P 68
Max. Cerpaci vykon I/h 5500 7500 9500
Max. vodni sloupec m 38 4,0 5,2
Max. hloubka ponoreni ¢erpadla m 2 2 2
Pripojka, strana vytlaku Gl% Gl Gl
Pfipojeni strana sani G1% G1% G1%
Pfipojka pro hadici mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25
Teleskopické prodlouzeni trysky mm 300 az 520 300 az 520 300 az 520
Plocha vstupniho filtru cm? 400 400 400
Délka sitového kabelu m 10 10 10
Rozméry Délka mm 290 290 290
Sitka mm 230 230 230
Vyska mm 180 180 180
Hmotnost kg 50 50 59
Povolené hodnoty vody
Cerstva voda, voda z jezirka
Hodnota pH 6,8..85
Tvrdost °dH 8..15
Volny chlor mg/| <03
Obsah chloridu mg/| <250
Obsah soli % <0,4
Celkova odparka mg/| <50
Teplota °C +4 ... +35
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Sacasti podliehajice opotrebeniu

e Rotor

Likvidace

UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komunalnim odpadem.
» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.

» V piipadé dotazl kontaktujte mistni spole¢nost k likvidaci odpadu. U ni ziskate informace
o spravné likvidaci zafizeni.

» Predtim znemoznéte dalsi pouziti pfistroje odfiznutim kabeld.

CS
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Originalny navod

A VYSTRAHA

» Odpojte vietky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor
ako siahnete do vody. V opa¢nom pripade hrozia tazké zranenia alebo
smrt elektrickym pradom.

» Tento pristroj méZu pouzivat deti starsSie ako 8 rokov a osoby so zni-
zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostato¢nymi skisenostami a znalostami, ked sU pod dohladom
alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a pochopili ne-
bezpecenstva, ktoré z toho vyplyvajd. Deti sa s pristrojom nesmua
hrat. Deti nesmi vykonavat Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu.

Bezpecnostné pokyny
Pripojka elektrickej energie
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e Pre elektrick( inStalaciu vo vonkajSej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickd inStalaciu

smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
skisenosti a smie vykonavat elektrick( inStalaciu vo vonkajsej oblasti. Dokazu rozpoznat
mozné nebezpecenstva a dodrziavat regiondlne a vnitrostatne normy, predpisy a ustanove-
nia.

— Priotazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

o Pristroj pripgjajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické daje pristroja a napajania elektrickym

pradom.

o Prevadzkujte pristroj len na zasuvke nainstalovanej podla predpisov.
o Pristroj musi byt zabezpeceny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu (RCD) s menovi-

tym chybnym prddom maximalne 30 mA.

o PredlZovacie rozvody a rozdelovac pradu (napr. listy so zdsuvkami) musia byt vhodné na pouzi-

vanie v vonku (chranené pred striekajicou vodou).

o Otvorené zastreky a zasuvky chréarite pred vihkostou.



Bezpecna prevadzka

o Prevadzkujte pristroj len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavajl Ziadne osoby.

e Rotor v pristroji obsahuje magnet so silngym magnetickym polom, ktoré méze negativne
ovplyvnit kardiostimulatory alebo implantované defibrilatory (ICD). Medzi implantatom a mag-
netom udrZiavajte odstup minimaine 0,2 m.

o Nepouzivajte pristroj, ak su elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

o Pristroj vyhodte, ak je sietovy napdjaci kadbel poskodeny. Vedenie pre pripojenie do siete nie je
mozné vymenit'.

o Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

o Vedenia pokladajte tak, aby boli chrénené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

o Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

o Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré st popisané v tomto ndvode.

e PouZivajte len origindlne ndhradné diely prislusenstvo.

o V pripade problémov sa obréatte na autorizovany zakaznicky servis alebo na spolo¢nost OASE.

Pouzitie v stlade s uréenym Gcelom

Vyrobok opisany v tomto ndvode pouzivajte vylu¢ne tymto spdsobom

o Pre ¢erpanie normalnej rybni¢nej vody pre vodotrysky a fontany.

o Pri dodrziavani technickych tdajov. (— Udaje o pristroji)

o Prevadzka pri dodrzani pripustnych hodnét vody. (- Povolené hodnoty vody)

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

o Nepouzivat vo vodach uréenych pre plavanie.

o Nikdy neprevadzkujte s inymi kvapalinami ako je voda.

Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

o Nepouzivat pre komer¢né alebo priemyslové Gcely.

e Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.
o Nepripajajte na domové vodovodné potrubie.
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Popis vyrobku
Prehlad

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Vodotryskové cerpadlo

2 Teleskopické predizenie
3 Trysky
4 Prechodovy diel s jemnym filtra¢nym sitom
5  Regulator prietoku, gufovy kib s previe¢nou maticou, prechodovy diel, objimka, dvojita vsuvka
6  Stupnovité hadicové hrdlo
Vlastnosti

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 je vodotryskové ¢erpadlo pre zdhradné jazierka,
okrasné fontany a potociky.

e Ochrana pred teplom prostrednictvom zabudovaného teplotného ¢idla.
o Vykyvné teleskopické predizenie s roznymi tryskami.
e Druhy, samostatne regulovatelny vystup.
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Symboly na zariadeni

I P 68 z Pristroj je prachotesny a vodotesny do 2 m.
20m

V pripade mrazu pristroj odinstalujte.

Nebezpecenstvo pre osoby s kardiostimuldtormi. Pristroj obsahuje silné mag-
nety.

Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.

Precitajte si ndvod na pouzitie.

B4 @ |2

Instalacia a pripojenie
Zostavenie pristroja

Postupujte nasledovne:

1. Zmontuijte objimku, regulator prietoku, dvojit( vsuvku, prevle¢nd maticu, gulovy kib, precho-
dovy diel a naskrutkujte na vystup Cerpadla.

2. Naskrutkuijte teleskopické predizenie s poZzadovanou tryskou na regulator prietoku.

3. Ak sa ma napajat potdcik, naskrutkujte stupfovité hadicové hrdlo na regulator prietoku.

4. Vlyrovnajte teleskopické prediZenie a ru¢ne utiahnite prevle¢ni maticu na gulovom kibe.

173



InStalacia pristroja

174

A VYSTRAHA

Smrt alebo vaZzne zranenia spdsobené prevadzkou pristroja v jazierku uréenom na kipanie. V do-
sledku poskodenych elektrickych dielov pristroja sa voda dostane pod nebezpecné elektrické na-
patie.

» Pristroj prevadzkujte len vtedy, ak sa vo vode nezdrZziavajl osoby.

UPOZORNENIE

Pri ¢erpani vody, ktora je silno zanesena bahnom, sa popripade rychlejsie opotrebiva obezna jed-
notka ¢erpadla a musi sa pred¢asne vymenit.

» Pred instalaciou Cerpadla dokladne vycistite jazierko, prip. bazén.

» Cerpadlo polozte vyvysene nad hladinu. Vdaka tomu sa predide nasavaniu vody zanesenej bah-
nom.

Postupujte nasledovne:

o Pristroj inStalujte v jazierku vodorovne na pevny podklad nepokryty bahnom tak, aby bol Gplne
ponoreny vo vode.




Uvedenie do prevadzky

A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia spésobené neoc¢akavanym rozbehom. Monitorovacie funkcie v zaria-
denf dokazu zariadenie vypnit a znova automaticky zapnut.

» Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietova zastréku zo zasuvky.

UPOZORNENIE

Pristroj sa znici ak sa prevadzkuje s reguldtorom. Obsahuje citlivé elektrické siciastky.
» Nepripgjajte pristroj k zdroju pridu s regulovatelnou intenzitou napéjania.

Zapnutie / Vypnutie
o Zapnutie: Zasurite sietov( zastrcku do zasuvky.
— Pristroj sa okamzite zapne.
o Vypnutie: Vytishnite sietovl zastréku zo zasuvky.

Environmental Function Control (EFC)

Cerpadlo vykonava pri uvedeni do prevadzky a nasledne v prevadzke kazdych 20 az 40 mindt au-
tomaticky vopred naprogramovany autotest (Environmental Function Control (EFC)). Cerpadio
rozoznava, Ci je v behu na sucho/zablokovani alebo v ponorenom stave. V pripade chodu na su-
cho/pri zablokovani sa ¢erpadlo automaticky po 60 az 120 sekundach vypne. V pripade poruchy
preruste privod pridu a ,zaplavte Cerpadlo®, prip. odstrarite prekazku. Potom mozZete opat pri-
stroj uviest do prevadzky.

Nastavenie prietokového mnoZstva

Nastavenie tvaru vodotrysku a prietokového mnozstva:
o Otéacajte regulacnym ventilom, kym tryska nevytvori poZzadovany tvar vodotrysku.

o Otacajte regulacnym ventilom, kym sa nedosiahne poZadované prietokové mnozZstvo pre tok
potdcika.

SK
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Cistenie a idriba

A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia spdsobené neocakdvanym rozbehom. Monitorovacie funkcie v zaria-
deni dokézu zariadenie vypn(t a znova automaticky zapn(t.

» Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietov( zastréku zo zasuvky.

UPOZORNENIE

NepouZzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani chemické roztoky. Tieto prostriedky mézu posko-

dit kryt, zhorsit funkciu pristroja, a tym spdsobit Skody zvieratdm, rastlindm a Zivotnému pro-

strediu.

» Pristroj oCistite len ¢istou vodou a makkou kefkou alebo $pongiou; v pripade odolnych ne-
Cistot pouzite odporacané Cistiace prostriedky.

Cistenie pristroja
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@ Pristroj ¢istite podla potreby, ale minimalne 2-krat rocne.
— Na ¢erpadle vycistite predovSetkym obeznl jednotku a teleso cerpadla.
o OdporGcané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:
— Cisti¢ Cerpadiel PumpClean od spolo¢nosti OASE.
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.

e Po (isteni vietky diely dokladne oplachnite Cistou vodou.



Vycistit ¢erpadlo
Postupujte nasledovne:
1. Odskrutkujte prechodovy diel.
2. Odstrarite obidve skrutky a otvorte skrifu ¢erpadla.
3. Odoberte cerpadlo.
4, Odstrante skrutky skrine ¢erpadla a stiahnite skrifiu ¢erpadla.
5. Vytiahnite rotor (magneticky odpor).
6. Vycistite vSetky diely.
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Zostavenie pristroja

Postupujte nasledovne:

1. VloZte ¢erpadlo do krytu filtra.

2. Pretiahnite pripojné vedenie cez otvor na kdbel v telese filtra.

3. Nasadte veko filtra, zaskrutkujte obidve skrutky a ru¢ne utiahnite.
4, Naskrutkujte prechodovy diel s plochym tesnenim.

UloZenie/prezimovanie

Zariadenie nie je mrazuvzdorné a pri o¢akdvanom mraze sa musi odinstalovat a uskladnit.
Zariadenie sa skladuje nasledovne:

o Pristroj dékladne vycistite.

Skontrolujte, ¢i nie je pristroj poskodeny a poskodené diely vymerite.

Skladujte ¢erpadlo ponorené a chréfite ho pred mrazom.

e Otvorené zastrckové spojenia chrante pred vihkostou a necistotami.
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Odstrante poruchu

Porucha

Pri¢ina

Néprava

Cerpadlo sa nerozbehne

Nie je pripojené na siet

o Skontrolujte sietové napétie.
o Skontrolujte privodné vedenia.

Cerpadlo necerpa

Teleso filtra je upchaté

Vycistite kryty filtra

Silné znecistenie vody

Vycistite ¢erpadlo. Po ochladeni
motora sa ¢erpadlo automaticky
opédt zapne.

Obezna jednotka je zablokovana

Vytiahnite zastréku a odstrarite
prekazku. Potom ¢erpadlo opat za-
pnite.

Vyska fontdny nedostatocnd alebo
nepravidelnd

Filter/sito je znecCistené alebo up-
chaté

Vycistit' filter/sito

Hlavny reguldtor pradu je nasta-
veny na prili§ nizku hodnotu

Nastavit hlavny regulator pridu

Tryska je upchata

Vycistit’ trysku/sito

Znetistend obeznd jednotka

Vycistite

Hadica je upchata alebo poskodend

Vycistit/vymenit hadicu

Zalomené privodné vedenie

Skontrolovat, popr. vymenit pri-
vodné vedenie

Prili§ velké straty v privodnom ve-
deni

Skratte dizku hadice na nevy-
hnutné minimum.

Rotor je opotrebovany

Vymenit’ rotor

Cerpadlo sa po kratkom chode vy-
pne

Silné znecistenie vody

Vycistite ¢erpadlo. Po ochladeni
motora sa ¢erpadlo automaticky
opat zapne.

Teplota vody je prili§ vysoka

Dodrziavajte maximalnu teplotu
vody +35 °C. Po ochladeni motora
sa ¢erpadlo automaticky opét za-
pne.

Obeznd jednotka je zablokovana

Vytiahnite zastreku a odstrarite
prekazku. Potom cerpadlo opat za-
pnite.

Cerpadlo bezalo na sucho

Vytiahnite zastr¢ku a ¢erpadlo zap-
lavte. Pri prevadzke v jazierku za-
riadenie Uplne ponorte. Potom Cer-
padlo opat zapnite.
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Technické Gdaje

Udaje o pristroji
Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Napéjacie napatie ACV 220 .. 240 220..240 220..240
Sietova frekvencia Hz 50 50 50
Prikon w 70 85 125
Trieda krytia IP 68 1P 68 1P 68
Max. vykon ¢erpadla I/h 5500 7500 9500
Max. vodny stipec m 3,8 4,0 5,2
Max. hibka ponorenia ¢erpadla m 2 2 2
Pripojka na strane vytlaku Gl% Gl Gl
Pripojka na strane nasavania G1% G1% G1%
Pripojka hadice mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25
Teleskopické predizenie dyzy mm 300 ..520 300 ..520 300 ..520
Privodna plocha filtra cm? 400 400 400
Dizka sietového kabla m 10 10 10
Rozmery Dizka mm 290 290 290
Sirka mm 230 230 230
Vyska mm 180 180 180
Hmotnost kg 50 50 59
Povolené hodnoty vody
Cerstva voda, voda z jazierka
Hodnota pH 6,8..85
Tvrdost °dH 8..15
Volny chlér mg/| <03
Obsah chloridu mg/| <250
Obsah soli % <0,4
Celkova susina mg/| <50
Teplota °C +4 ... +35
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Sacasti podliehajice opotrebeniu

e Obeznd jednotka

Likvidacia
UPOZORNENIE

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom uréeného systému na spatny odber.

» V pripade otdzok sa obratte na miestnu spolo¢nost pre likvidaciu odpadu. T4 vam poskytne in-
formacie o sprévnom zneskodneni pristroja.

» Pristroj znefunkénite prerezanim kabla.

SK
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Originalna navodila.

A OPOZORILO

P Vse elektricne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja,
preden sezete v vodo. Drugace lahko pride do hudih telesnih poSkodb
ali smrti zaradi elektri¢nega udara.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nadzo-
rom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo po-
sledi¢ne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci$¢enja in
uporabnisSkega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci, ki so brez nad-
zora.

Varnostna navodila

o we

Prikljucitev na elektri¢no omrezje

e Zazunanjo elektri¢no instalacijo veljajo posebni predpisi. Elektri¢no instalacijo lahko izvede
samo elektricar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj kvalificiran, da izvaja zuna-
nje elektrine instalacije. Prepozna lahko moZne nevarnosti ter upoSteva regionalne in naci-
onalne standarde, predpise in dolocila.

— Ce imate kakrénakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

o Prikljucitev naprave je dovoljena le, Ce se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektric-
nega napajanja.

o Napravo je dovoljeno prikljuciti le v vgrajeno vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

o Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok (RCD) z odmero okvarnega toka
maksimalno 30 mA.

o PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti¢nicami) morata biti primerna
za uporabo na prostem (zascitena pred skropljenjem).

o Nepokrite vtice in vti¢nice zas¢itite pred vlago.
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Varna uporaba

Napravo je dovoljeno zagnati le, Ce ni nikogar v vodi.

Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo moc¢no magnetno polje, to pa lahko
vpliva na sréne spodbujevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Med vsadkom in magnetom
ohranjajte razdaljo najmanj 0,2 m.

Naprave ne uporabljajte, Ce so elektri¢ni kabli ali ohiSje poSkodovani.

Napravo odstranite, Ce je omrezni priklju¢ni vod poskodovan. Omreznega priklju¢nega voda ni

mozno zamenjati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleCi za omrezni prikljucni kabel.

Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskodbami in da nih¢e ne more pasti ez njih.
Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Pri teZavah se obrnite na pooblasceni servisni center ali druzbo OASE.

Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:

Za ¢rpanje normalne vode iz ribnikov za vodomete in vodnjake.
Ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (— Podatki o napravi)
Obratovanje ob upostevanju dovoljenih vodnih vrednosti. (— Dovoljene vrednosti vode)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

Nikoli ne filtrirajte drugih tekocin kot vodo.

Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.
Ne prikljucite na hisni vodovod.
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Opis izdelka
Pregled

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Crpalka za vodomet

2 Teleskopski podaljSek
3 Sobe
4 Prehodni element s finim filtrirnim sitom
5 Regulator pretoka, krogelni zgib s prekrivno matico, prehodni element, spojka, dvojna mazalka
6  Stopnicasti cevasti nastavek
Lastnosti

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 je ¢rpalka za vodomet za vrtne ribnike, okrasne vod-
njake in potocke.

e Temperaturna zascita prek vgrajenega temperaturnega varovala.

o Gibljiv teleskopski podaljSek z razli¢nimi Sobami.

o Drugiizhod z lo¢eno regulacijo.
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Simboli na napravi

I P 68 z Naprava je do 2 m zatesnjena pred prahom in vodo.

20m

V primeru zmrzali napravo odstranite.

Nevarnost za ljudi s srénim spodbujevalnikom. Naprava vsebuje mo¢an magnet.

Naprave ne odlagajte med obicajne gospodinjske odpadke.

5|1 @ 3%

Preberite navodila za uporabo.

Postavitev in priklop
Sestavi napravo

Postopek je naslednji:

1. Sestavite spojko, regulator pretoka, dvojno mazalko, prekrivno matico, krogelni zgib in preho-
dni element ter jih privijte na izhod ¢rpalke.

2. Teleskopski podaljSek z Zeleno Sobo privijte na regulator pretoka.

3. Privijte stopnicast nastavek za cev na regulator pretoka, Ce Zelite napajati potocek.

4. Naravnajte teleskopski podaljSek in z roko zategnite prekrivno matico na krogelnem zgibu.
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Postavitev naprave

186

A OPOZORILO

Ce naprava obratuje v kopalnem ribniku, lahko pride do smrti ali hudih telesnih poskodb. Zaradi
okvarjenih elektri¢nih delov naprave je voda pod nevarno elektri¢éno napetostjo.
» Naprava lahko obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi.

NASVET

Pri ¢rpanju moc¢no zablatene vode se tekalna enota ¢rpalke morebiti obrabi hitreje in jo je treba
predc¢asno zamenjati.

» Temeljito ocistite ribnik oz. bazen, preden postavite ¢rpalko.
» Crpalko postavite vije od dna. To bo zmanj$alo sesanje blatne vode.

Postopek je naslednji:

o Napravo v ribniku postavite vodoravno na trdno podlago brez mulja, tako da bo popolnoma
pokrita z vodo.




Zagon

A\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb zaradi nepredvidljivega zagona. Funkcije notranjega nadzora naprave lahko
izklopijo napravo in jo samodejno ponovno vklopijo.
» Pred deli na napravi izvlecite omrezni vtic.

NASVET

Naprava bo unicena, Ce jo boste uporabljali s sen¢nikom. Vsebuje obcutljive elektri¢ne sestavne
dele.

» Naprave ne smete prikljuciti v sencni prikljucek.

Vklop / izklop
o Vklop: Omrezni vtic prikljucite v omrezno vticnico.
— Naprava se takoj vklopi.
o lzklop: Omrezni vti¢ izvlecite iz omrezne vtinice.

Environmental Function Control (EFC)

Crpalka po zagonu in nato v obratovanju vsakih 20 ... 40 minut predprogramirani samodejni pre-
skus delovanja (okoljsko reguliranje - Environmental Function Control (EFC)). Crpalka zazna, ali
se nahaja v stanju teka na suho, blokade, oziroma ali je potopljena. V primeru teka na suho ali blo-
kade se ¢rpalka samodejno izkljuci po 60 do 120 sekundah. V primeru motnje prekinite napajanje

z elektri¢nim tokom in »potopite ¢rpalko« 0z. odstranite oviro. Ko odpravite napako, lahko po-
novno zazenete napravo.

Nastavite pretocno koli¢ino

Nastavite vodno sliko in koli¢ino pretoka:
e Obracajte regulator pretoka, dokler Soba ne kaze Zelene vodne slike.
e Obracajte regulator pretoka, dokler ne dosezete Zelene koliCine pretoka za potocek.

\% | %
Wi
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Cis

Cise

188

cenje in vzdrzevanje

A\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb zaradi nepredvidljivega zagona. Funkcije notranjega nadzora naprave lahko
izklopijo napravo in jo samodejno ponovno vklopijo.
» Pred deli na napravi izvlecite omrezni vtic.

NASVET

Ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemi¢nih raztopin. Ta sredstva lahko poskodujejo ohisje, vpli-

vajo na delovanje naprave in Skodujejo zivalim, rastlinam ter okolju.

» Napravo, ¢e je mogoce, Cistite samo s Cisto vodo in mehko krtaco oz. gobo, pri trdovratni uma-
zaniji si pomagajte s priporo¢enimi Cistilnimi sredstvi.

enje naprave

O) Napravo Cistite po potrebi, vendar vsaj 2-krat letno.
— Na ¢rpalki ocistite predvsem tekalno enoto in ohisje ¢rpalke.
o Priporoceno Cistilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— (istilo za &rpalke PumpClean druzbe OASE.
— Hisna distila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.
e Po CiS¢enju morate vse dele temeljito izprati z vodo.



Ocistite crpalko

Postopek je nasledniji:

1. Odvijte prehodni element.

2. Odstranite oba vijaka in odprite ohije filtra.

3. Odstranite ¢rpalko.

4, Odstranite vijake ohisja ¢rpalke in snemite ohisje ¢rpalke.
5. lzvlecite tekalno enoto (magnetna upornost).

6. Ocistite vse dele.
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Sestavi napravo

Postopek je nasledniji:

1. Vstavite ¢rpalko v lupino filtra.

2. Speljite priklju¢ni vod skozi odprtino za kabel v ohisju filtra.
3. Namestite pokrov, privijte oba vijaka ter ju z roko zategnite.
4, Privijte prehodni element s plos¢atim tesnilom.

SkladiScenje/Prezimovanje
Naprava ni zascitena pred zmrzaljo in jo je treba v primeru, da pri¢akujete zmrzal, odstraniti in
shraniti.
Napravo pravilno skladi¢ite takole:
o Temeljito ocistite napravo.
e Preverite napravo za poskodbe in po potrebi zamenjajte poskodovane dele.
o Crpalko skladis¢ite potopljeno in za¢iteno pred zmrzaljo.
o Odprte konektorje zasc¢itite pred vlago in umazanijo.
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Odpravljanje moten;j

Motnja

Vzrok

Ukrep

Crpalka se ne zazene.

Ni omrezne napetosti.

e Preverite omrezno napetost.
e Preverite dovodno napeljavo

Crpalka ne ¢rpa

Ohigje filtra je zamaseno.

Ocistite filtrske lupine

Voda je zelo onesnazena

Ocistite ¢rpalko. Ko se motor
ohladi, se ¢rpalka spet samodejno
vklopi.

Tekalna enota je blokirana

lzvlecite omrezZni vti€ in odstranite
oviro. Nato ¢rpalko ponovno vklo-
pite.

Nezadostna ali neenakomerna
viSina fontane

Filter/sito sta okvarjena ali zama-
Sena

Ocistite filter/sito

Glavni regulator toka je preve¢ za-
prt

Nastavite glavni regulator toka

Soba zamasena

Ocistite Sobo/sito

Tekalna enota je umazana

Ciseenje

Cev je zamasSena ali okvarjena

Ocistite/zamenjajte cev

Dovod je prepognjen

Preverite dovod in ga po potrebi
zamenjajte

Previsoke izgube v dovodu

DolZino cevi zmanjsajte na nujni
minimum

Rotor obrabljen

Zamenjajte rotor

Crpalka se po kratkem delovanju iz-
klopi

Voda je zelo onesnazena

Ocistite ¢rpalko. Ko se motor
ohladi, se ¢rpalka spet samodejno
vklopi.

Temperatura vode previsoka

Upostevajte maksimalno tempera-
turo vode 35 °C. Ko se motor
ohladi, se ¢rpalka spet samodejno
zazene.

Tekalna enota je blokirana

lzvlecite omrezni vti€ in odstranite
oviro. Nato ¢rpalko ponovno vklo-
pite.

Crpalka je delovala na suho

lzvlecite omrezZni vti€ in preplavite
¢rpalko. Za obratovanje v ribniku
napravo popolnoma potopite. Nato
¢rpalko ponovno vklopite.
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Tehnicni podatki

Podatki o napravi
Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Priklju¢na napetost Vizme-  220..240 220..240 220..240
ni¢nega
toka
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50
Nazivna mo¢ w 70 85 125
Vrsta zascite IP 68 1P 68 1P 68
Najv. mo¢ ¢rpanja I/h 5500 7500 9500
Maks. vodni stolpec m 38 4,0 52
Maks. potopna globina ¢rpalke m 2 2 2
Priklju¢ek na tla¢ni strani G1% Gl Gl
Priklju¢ek na sesalni strani G1% G1% G1%
Prikljucek za cev mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25
Teleskopski podaljSek Sobe mm 300 .. 520 300 .. 520 300 .. 520
Dotoc¢na povrsina filtra cm? 400 400 400
DolZina omreZnega kabla m 10 10 10
Dimenzije DolZina mm 290 290 290
Sirina mm 230 230 230
Visina mm 180 180 180
Teza kg 50 50 59

Dovoljene vrednosti vode

SveZa voda, voda v ribniku

pH-vrednost 6,8..85
Trdota °dH 8..15
Prosti klor mg/| <03
Vsebnost klorida mg/| <250
Vsebnost soli % <0,4
Celotni suhi ostanek mg/| <50
Temperatura °C +4 ... +35
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Deli, ki se obrabijo

o Tekalna enota

Odlaganje odpadkov

NASVET

Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

» Ce imate kakréna koli vpraanja, se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov.
Tam boste prejeli informacije o tem, kako pravilno odstraniti napravo.

» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odrezete kabel.

SL
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Originalni prirucnik.

A\ UPOZORENJE

» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektri¢ne uredaje koji se nalaze u
vodi od elektri¢ne mreze. U suprotnom postoji moguénost teskih oz-
lieda ili smrti zbog elektri¢nog udara.

» Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju
rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako su poducene o sigurnoj
uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.

Sigurnosne napomene
Elektricni prikljucak
e Za elektritnu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektricnu montazu smije obav-
ljati samo elektrotehnicki stru¢njak.
— Elektrotehnicki stru¢njak je kvalificiran na temelju svoje stru¢ne izobrazbe, znanja i iskus-
tava i smije obavljati elektri¢énu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguée opas-

nosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih norma, propisa i odredaba.
— Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom struc¢njaku.

o Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elek-
troenergijom.

o Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu.

o Uredaj mora biti zasti¢en zastitnom strujnom sklopkom (RCD) s nazivnom strujom kvara od
maksimalno 30 mA.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku
upotrebu (zasti¢eni od prskanja vode).

e Zastitite otvorene utikace i uti¢nice od vlage.
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Siguran rad

e Rabite uredaj samo ako se nitko ne nalazi u vodi.

e Rotor u uredaju sadrzava magnet s jakim magnetskim poljem koji moZe utjecati na sréane e-
lektrostimulatore ili implantirane defibrilatore (ICD-e). Izmedu implantata i magneta odrza-
vajte udaljenost od najmanje 0,2 m.

o Ne rabite uredaj ako su elektri¢ni vodovi ili kuciste oSteceni.

o Ako se kabel za napajanje oSteti redaj zbrinite u otpad. Kabel za napajanje ne moze se zamije-
niti.

e Ne nosite ili povlacite uredaj za elektricni vod.

o Polozite vodove tako da su zasti¢eni od oStecenja i da nitko ne moZe pasti preko njih.

o Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

o Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.

e Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

e U slucaju problema obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili tvrtki OASE.

Namjensko koriStenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:

e Zacrpljenje normalne stajace vode za vodoskoke i fontane.

e Uz pridrzavanje tehnickih podataka. (- Podaci o uredaju)

e Rad uz pridrzavanje dopustenih vrijednosti vode. (- Dopustene vrijednosti vode)

Za uredaj vrijede sljedeta ogranicenja:

o Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.

o Nikada ne koristite s bilo kojim drugim teku¢inama osim vode.

e Nikada ne radite bez protoka vode.

e Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

e Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materija-
lima.

Ne prikljucujte na sustav opskrbe vodom za kuéanstvo.
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Opis proizvoda
Pregled

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Crpka za fontanu

Teleskopski produzetak

Sapnice

Prijelazni elementa s finom filtarskom mrezicom

u | B w N

Regulator protoka, kuglasti zglob sa slijepom maticom, prijelazni element, nastavak, dvostruke na-
zuvice

6  Stupnjeviti crijevni tuljak

Svojstva

196

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 crpka je za fontane za vrtna jezerca, ukrasne bunare i
potocice.

e Temperaturna zastita s pomocu integriranog nadzornika temperature.
e Zakretni teleskopski produzetak s raznim sapnicama.
o Drugi, zasebno podesivi izlaz.



Simboli na uredaju

I P68 z Uredaj je nepropustan za prasinu i vodu do 2 m.

20m

Demontirajte uredaj u slu¢aju mraza.

Opasnost za osobe sa sréanim elektrostimulatorom. Uredaj sadrzava jak magnet.

Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim kuénim otpadom.

Protitajte priru¢nik za uporabu.

5|1 @ 3%

Postavljanje i prikljucivanje
Sastavljanje uredaja

Postupite na sljedeci nacin:

1. Montirajte requlator protoka, dvostruke nazuvice, slijepu maticu, kuglasti zglob i prijelazni ele-
ment te ih navrnite na izlaz crpke.

2. Navrnite teleskopski produZetak sa Zeljenom sapnicom na regulator protoka.

3. Navrnite stupnjeviti crijevni tuljak na regulator protoka, ako je potrebno opskrbljivati potok.

4. Poravnajte teleskopski produzetak i rukom zategnite slijedu maticu na kuglastom zglobu.
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Postavljanje uredaja

198

A UPOZORENJE

Moze doci do smrti ili teskih ozljeda prilikom upotrebe uredaja u jezercu za kupanje. U slu¢aju
kvara elektri¢nih dijelova uredaja, voda ée biti pod opasnim naponom.
» Uredaj rabite samo ako se nitko ne nalazi u vodi.

NAPOMENA

Crpljenjem vrlo prljave vode rotor crpke moze se brze pohabati, zbog cega ga valja prijevremeno
zamijeniti.

» Temeljito oCistite jezerce ili bazen prije nego Sto postavite pumpu.

» Pumpu postavite poviseno iznad dna. Na taj se nacin smanjuje usisavanje muljave vode.

Postupite na sljedeci nacin:

e Uredaj u jezerce postavite vodoravno na ¢vrstu podlogu bez blata tako da u potpunosti bude
prekriven vodom.




Stavljanje u pogon

Opasnost od ozljeda zbog nepredvidivog plavljenja. Funkcije nadzora koje su ukljucene u uredaj
mogu ga iskljuciti i samostalno ponovno ukljuciti.

» Prije rada na uredaju izvucite elektri¢ni utikac.

NAPOMENA

Uredaj e se unistiti ako se koristi s prigusivacem. SadrZi osjetljive elektri¢ne dijelove.
» Ne prikljucujte uredaj na elektricno napajanje s regulatorom.

Ukljucivanje/iskljucivanje
o Ukljuivanje: Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu.
— Uredaj se odmah ukljucuje.
o Iskljucivanje: Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Environmental Function Control (EFC)

Pumpa prilikom stavljanja u pogon, a zatim tijekom rada svakih 20 ... 40 minuta automatski obav-
lja unaprijed programiranu samoprovjeru (Environmental Function Control (EFC)). Pumpa prepo-
znaje radi li pritom na suho, je li blokirana ili uronjena. U slucaju rada na suho ili blokiranja, pumpa
se automatski iskljucuje nakon otprilike 60 do 120 sekundi. U slu¢aju neispravnosti prekinite do-

vod elektroenergije i ,potopite pumpu* ili uklonite prepreku. Nakon toga moZete uredaj ponovno
staviti u pogon.

Namjestanje kolic¢ine protoka
NamjeStanje vodenog uzorka i protocne koli¢ine:
e Okredite regulator protoka dok sapnica ne stvori Zeljeni vodeni uzorak.
o Okredite regulator protoka dok se ne postigne Zeljena protocna koli¢ina za tok potocica.

(S —
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Cis¢enje i odrzavanje

A\ OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog nepredvidivog plavljenja. Funkcije nadzora koje su uklju¢ene u uredaj
mogu ga iskljuciti i samostalno ponovno ukljuciti.

» Prije rada na uredaju izvucite elektricni utikac.

NAPOMENA

Ne rabite agresivna sredstva za CiS¢enje ili kemijska otapala. Ta sredstva mogu oStetiti kuciste,
ometati funkcioniranje uredaja i Stete Zivotinjama, biljkama i okoliSu.

» Uredaj Cistite samo Cistom vodom i mekanom ¢etkom ili spuzvom, kod tvrdokornih zaprljanja
uz pomo¢ preporucenih sredstava za CiS¢enje.

Cis¢enje uredaja

200

@ Cistite uredaj po potrebi, ali najmanje 2 puta godisnje.
— Na pumpi narocito temeljito ocistite pokretnu jedinicu i kuéiste pumpe.
e Preporucena sredstva za €iS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:
— Sredstvo za ¢iS¢enje PumpClean tvrtke OASE.
— Kuéansko sredstvo za C¢iSéenje bez octa i klora.

o Nakon ¢iS¢enja sve dijelove isperite ¢istom vodom.



Ocistite pumpu.
Postupite na sljedeci nacin:
1. Odvrnite prijelazni element.
2. Odvrnite dva vijka i otvorite kuciste crpke.
3. Izvadite crpku.
4, Odvrnite vijka na kucistu crpke i izvadite kuciste crpke.
5. lzvadite rotor (magnetski otpor).
6. Ocistite sve dijelove.
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Sastavljanje uredaja

Postupite na sljedeci nacin:

1. Stavite crpku u filtarsku posudu.

2. Provedite priklju¢ni vod kroz kabelski otvor na kucistu filtra.

3. Stavite filtarski poklopac, uvrnite oba vijka i rukom ih zategnite.
4, Navrnite prijelazni element s ravnom brtvom.

Skladistenje / cuvanje tijekom zime
Uredaj nije zasti¢en od zamrzavanja i mora se demontirati i uskladistiti prije ocekivanog mraza.
Ispravno skladistenje uredaja:
o Temeljito ocistite uredaj.
o Uredaj provjerite na oStecenja i zamijenite oStecene dijelove.
Crpku skladistite uronjenu i nezaledenu.
e Otvorene uti¢ne spojeve zastitite od vlage i prljavstine.
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Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost

Uzrok

Rjesenje

Crpka se ne pokrece

Nema elektri¢nog napajanja

o Provjerite elektri¢no napajanje
e Provjerite opskrbne vodove

Crpka nema protok

Ku¢iste filtra je zacepljeno

Ocistite glavni filtar.

Veliko oneciséenje vode

Ocistite crpku. Nakon hladenja mo-
tora crpka ¢e se automatski pono-
vno ukljuciti.

Rotor je blokiran

lzvucite elektri¢ni utika¢ i uklonite
prepreku. Zatim ponovno ukljucite
crpku.

Visina vodoskoka je nedostatna ili
promjenjiva

Filtar/sito su prljavi ili zacepljeni

Ocistite filtar/sito

Glavni regulator strujanja previse je
zatvoren

Namjestite glavni regulator struja-
nja

Mlaznica je zaepljena.

Ocistite mlaznicu/sito

Rotor je prijav.

Ocistite

Crijevo je zacepljeno ili neispravno

Ocistite ili zamijenite crijevo

Crijevo je savijeno

Provjerite, po potrebi zamijenite
crijevo

Preveliki gubitci u crijevu

Skratite crijevo na potreban mini-
mum

Rotor je istroSen.

Zamijenite rotor.

Crpka se iskljucuje nakon kratkog
rada.

Veliko onecis¢enje vode

Ocistite crpku. Nakon hladenja mo-
tora crpka ¢e se automatski pono-
vno ukljuiti.

Previsoka temperatura vode

PridrZavajte se maksimalne tempe-
rature vode od + 35 °C. Nakon hla-
denja motora crpka ¢e se automat-
ski ponovno ukljuiti.

Rotor je blokiran

lzvucite elektri¢ni utikac i uklonite
prepreku. Zatim ponovno ukljucite
crpku.

Crpka je radila na suho

lzvucite elektri¢ni utikac i pustite
vodu kroz crpku. Tijekom rada u je-
zercu uredaj potpuno uronite u
vodu. Zatim ponovno ukljucite
crpku.
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Tehnicki podatci

Podaci o uredaju
Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Priklju¢ni napon ACV 220.. 240 220 .. 240 220 .. 240
Frekvencija mreze Hz 50 50 50
Primljena snaga w 70 85 125
Stupanj zastite IP 68 IP 68 IP 68
Maks. pumpni u¢inak I/h 5500 7500 9500
Maks. vodeni stupac m 38 4,0 52
Maks. dubina uranjanja pumpe m 2 2 2
Priklju¢ak na tla¢noj strani Gl% Gl Gl
Priklju¢ak na usisnoj strani G1% G1% G1%
Priklju¢ak za crijevo mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25
Teleskopsko produzenje mlaznica mm 300 .. 520 300 .. 520 300 .. 520
Ulazna povrsina filtra cm? 400 400 400
Duljina elektri¢nog kabela m 10 10 10
Dimenzije Duljina mm 290 290 290
Sirina mm 230 230 230
Visina mm 180 180 180
Masa kg 50 50 59

Dopustene vrijednosti vode

Svjeza voda, jezerska voda

pH-vrijednost 68..85
Tvrdoca °dH 8..15
Slobodni klor mg/| <03
Udio klora mg/| <250
Udio soli % <0,4
Ukupan suhi ostatak mg/| <50
Temperatura °C +4 ... +35
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Potrosni dijelovi

o Radna jedinica

Zbrinjavanje

NAPOMENA
Ovaj uredaj ne smije se odlagati u kuéni otpad.
» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.

» Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. Ondje mozZete pronaci in-
formacije o pravilnom zbrinjavanju uredaja.

» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.

HR
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Traducerea instructiunilor originale

A\ AVERTIZARE

» Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din ap3,
inainte de a introduce mana in apa. Nerespectarea acestui lucru
poate duce la vatamari grave sau la moarte prin electrocutare.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si
de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa
de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate si au fost in-
struite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles pe-
ricolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Este inter-
zisa curdtarea si intretinerea curentd de catre copii fara suprave-
ghere.

Indicatii de securitate
Conexiunea electrica

e Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electricd poate fi
executatd numai de catre un electrician calificat.

— Datorita pregdtirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si
are permisiunea sa execute instalatii electrice in exterior. Acesta identifica posibilele peri-
cole si respecta normele, prevederile si dispozitiile regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugdm sa va adresati unui electrician specializat.

o Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica.

e Conectati aparatul numaila o prizd instalatd corect.

o Asigurati-va de securizarea aparatului cu un dispozitiv de protectie impotriva curentilor vaga-
bonzi (RCD) siimpotriva curentilor vagabonzi masurati de maxim 30 mA.

o Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize)
trebuie sd fie compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

o Protejati stecarele si conectorii liberi impotriva umiditatii.
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Functionare sigura

o Utilizati acest aparat numai atunci cand nu se afla persoane in apa.

o Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un cdmp magnetic intens, care poate
influenta stimulatorul cardiac sau defibrilatoarele (ICD) implantate. Pastrati o distanta de cel

putin 0,2 mintre implant si magnet.

o Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

o Eliminati aparatul dacd cablul de alimentare este deteriorat. Cablul de alimentare al acestui
aparat nu poate fiinlocuit.

o Nu transportati sau trageti aparatul de cablul de alimentare.

o Pozati cablurile astfel incat s3 fie protejate impotriva deteriordrilor si sd nu se impiedice ni-
meni de acestea.

o Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

o Executatila aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni.
o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

o In caz de probleme, contactati serviciului autorizat pentru clienti sau OASE.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupa cum urmeaza:

e Pentru pomparea de apa obisnuita de iaz pentru fantani arteziene si fantani cu jet.
o Cu respectarea datelor tehnice. (— Date despre dispozitiv)

e Operarea cu respectarea valorilor admise pentru apa. (- Valori permise ale apei)

Pentru aparat sunt valabile urmdtoarele restrictii:
A nu se utiliza in iazuri tip piscina!
Nu este admisa in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.

Nu se va utiliza niciodatd farad debit de apa.
Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

plozive
e Anu se racorda la sursa casnica de alimentare cu apa.

NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau ex-
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Descrierea produsului
Vedere de ansamblu

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Pompa pentru jocuri de apa

2 Extensie telescopicd
3  Duze
4 Adaptor cu sitd pentru filtrul fin
5 Regulator de debit, articulatie sferica cu piulitd olandezs, piesa de trecere, mufd, niplu dublu
6  Stutintrepte pentru furtun
Proprietati

208

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 este o pompa pentru jocuri de apa pentru iazuri de
grading, fantani ornamentale si mici.

e Protectie la temperatura prin intermediul senzorului de temperatura integrat.

e Extensie telescopica pivotanta cu diferite duze.

e O adoua iesire, reglabild separat.



Simbolurile de pe aparat

I P 68 z Aparatul este etansat impotriva prafului si a apei pand la 2 m.
20m

Dezinstalati aparatul in caz de inghet.

Pericol pentru persoanele cu stimulatoare cardiace. Aparatul contine magneti
puternici.

Nu aruncati aparatul in gunoiul menajer.

B4 @ |2

Cititi instructiunile de utilizare.

Amplasarea si racordarea
Asamblarea aparatului

Procedati dupd cum urmeaza:

1. Asamblati mufa, regulatorul de debit, piulita olandeza, articulatia sferica si piesa de trecere si
insurubati ansamblul pe iesirea pompei.

2. Insurubati extensia telescopica cu duza dorit3 pe regulatorul de debit.

3. Insurubati stutul in trepte pentru furtun pe regulatorul de debit, dac trebuie alimentat un pa-
rau.

4. Aliniati extensia telescopicd si strangeti piulita olandezd ferm cu mana pe articulatia sferics,

209

RO



Amplasarea aparatului

210

A\ AVERTIZARE

Accidente grave sau deces la utilizarea aparatului intr-un bazin de inot. Din cauza pieselor elec-
trice defecte ale aparatului, apa se afla sub tensiune electrica periculoasa.
» Utilizati aparatul numai daca in apa nu se afla nicio persoana.

INDICATIE

Dac3d este alimentatd apa cu mult mal, unitatea de functionare se uzeaza mai repede si trebuie
inlocuita prematur.

» Curdtati temeinic iazul sau bazinul, inainte de amplasarea pompei.
» Instalati pompa ridicatd fata de sol. Astfel se reduce aspirarea apei cu mal.

Procedati dupd cum urmeaza:

e Pozitionati aparatul in lac orizontal, pe o suprafata rigida, fard noroi, astfel incat sd fie complet
acoperit de apa.




Punereain functiune

A\ ATENTIE

Pericol de accidentare prin pornire neanticipatd. Functiile de monitorizare internd a echipamen-
tului pot decupla si recupla autonom echipamentul.
» inainte de a lucra la aparat scoatet;i fisa de alimentare din priza.

INDICATIE

Aparatul se distruge, dacd este actionat cu un reostat. Contine componente electrice sensibile.
» Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Activare / dezactivare

o Activare: Introduceti stecarul in priza.
— Aparatul porneste imediat.

o Dezactivare: Scoateti stecarul din priza.

Environmental Function Control (EFC)

Tn cazul punerii in functiune si ulterior in regimul de functioneazd pompa ruleaz3 automat un au-
totest preprogramat la fiecare 20 ... 40 de minute (Environmental Function Control (EFC)) (Con-
trolul functiei de mediu (EFC).. Pompa recunoaste daca este in starea de functionare uscatd/blo-
care sau in stare de imersiune. In cazul function&rii uscate/blocirii, pompa se opreste automat
dup3 aprox. 60 pané la 120 de secunde. In caz de defectiune, intrerupeti alimentarea cu tensiune
electrica si ,amorsati pompa”, respectiv indepartati obstacolul. Apoi, aparatul poate fi repus in
functiune.

Reglati debitul
Reglarea imaginii apei si debitului:
o Rotiti de regulatorul de debit, pana cand duza reprezinta imaginea doritd a apei.
o Rotiti de regulatorul de debit, pana cand este atins debitul dorit pentru parau.
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Curatarea si intretinerea

A\ ATENTIE

Pericol de accidentare prin pornire neanticipatd. Functiile de monitorizare internd a echipamen-
tului pot decupla si recupla autonom echipamentul.
» Inainte de a lucra la aparat scoateti fisa de alimentare din priza.

INDICATIE

Nu utilizati agenti de curatare agresivi sau solutii chimice. Aceste substante pot sa deterioreze

carcasa, sd afecteze functionarea aparatului si sunt toxice pentru animale, plante si mediul incon-

jurator

» Daca este posibil, curatati aparatul cu apa curata si o perie moale sau un burete; in caz de mur-
ddrie persistentd, utilizati agentii de curdtare recomandati.

Curatati aparatul

@ Curdtati aparatul in functie de necesitate, dar cel putin de 2 ori pe an.
— La pomp3, curatati in special unitatea de functionare si carcasa pompei.
e Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:
— Detergent pentru pompe PumpClean de la OASE.
— Detergent casnic fard otet si clor.

o Dupd curdtare clatiti temeinic toate piesele cu apa curata.
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Curatati pompa
Procedati dupa cum urmeaza:
1. Desurubati adaptorul.
2. Inl3turat;i cele dous suruburi si deschideti carcasa filtrului.
3. Scoateti pompa.
4. Tnlsturati suruburile carcasei pompei si detasati carcasa pompei.
5. Scoateti unitatea de functionare (rezistentd magneticd).
6. Curatati toate componentele.

RO
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Asamblarea aparatului

Procedati dupa cum urmeaza:

1. Asezati pompa in colivia filtrului.

2. Ghidati conducta de racord prin locasul de cabluri din carcasa filtrului.

3. Asezati capacul filtrului, rotiti cele doud suruburi si strangeti-le ferm cu mana.
4. Insurubati adaptorul cu garnitura plata.

Depozitare/depozitare pe timp de iarna

24

Aparatul nu este rezistent la inghet si trebuie dezinstalat si depozitat, dacd este posibild aparitia
inghetului.

Depozitati corect aparatul in felul urmator:

o Curdtati bine aparatul.

o Verificati aparatul dacd prezinta defectiuni si inlocuiti piesele defecte daca este cazul.

o Depozitati pompa imersat3 si feritd de inghet.

e Protejati contactele deschise cu fise impotriva umiditatii si murdariei.



Resetarea defectiunii

Defectiune

Cauza

Remediere

Pompa nu porneste

Tensiunea de retea lipseste

o Verificati tensiunea de retea
e Controlati conductorii de ali-
mentare

Pompa nu transporta

Carcasa filtrului infundata

Curatati capacul filtrului.

Apad deosebit de murdara

Curatati pompa. Dupad racirea mo-
torului, pompa se reconecteaza au-
tomat.

Unitatea de functionare este blo-
catd

Trageti fisa de retea ti inldturati
obstacolul. Conectati Ia sfarsit
pompa din nou.

In3ltimea jocului de ap3 insufici-
entd sau neregulatd

Filtru/sitd murdare sau infundate

Curatati filtrul/sita

Regulatorul principal de curent ro-
tit prea mult

Reglati regulatorul principal de cu-
rent

Duza infundatd

Curatati duza/sita

Unitate de functionare murdarita

Curatati

Furtun infundat sau defect

Curatati/inlocuiti furtunul

Conduct3 de alimentare indoita

Verificati alimentarea, daca este
cazul inlocuiti-o

Pierderi prea mari in alimentare

Reducet;i la minimumul necesar
lungimea furtunului

Rotorul este uzat

Inlocuiti rotorul

Pompa se deconecteazd dupa un
timp scurt de functionare

Ap3d deosebit de murdard

Curatati pompa. Dupad racirea mo-
torului, pompa se reconecteazad au-
tomat.

Temperatura apei prea ridicatd

Respectati temperatura maxima a
apei, de +35 °C. Dupa récirea moto-
rului pompa se reconecteazd auto-
mat.

Unitatea de functionare este blo-
catd

Traget;i fisa de retea ti inldturati
obstacolul. Conectat;i la sfarsit
pompa din nou.

Pompa a functionat uscat

Scoateti conectorul si inundat;i
pompa. La functionarea in iaz,
imersati complet aparatul. Conec-
tati la sfarsit pompa din nou.

215
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Date tehnice

Date despre dispozitiv

Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500

Tensiune de conexiune Ca.V 220.. 240 220 .. 240 220 .. 240

Frecventa retelei Hz 50 50 50

Putere consumata w 70 85 125

Clasd protectie IP 68 IP 68 IP 68

Debitul max. de pompare I/h 5500 7500 9500

Coloana de apa max. m 38 4,0 52

Adancimea max. de scufundare a m 2 2 2

pompei

Conexiune pe refulare G1% G1% G1%

Racord partea de aspiratie G1% G1% G1%

Racord pentru furtun mm 19, 25, 32, 38 13/19/25 13/19/25

Extensie telescopica pentru duze mm 300 .. 520 300 .. 520 300 .. 520

Suprafatd de admisie a filtrului cm? 400 400 400

Lungimea cablului de retea m 10 10 10

Dimensiuni Lungime mm 290 290 290
Latime mm 230 230 230
Inaltime mm 180 180 180

Masa kg 50 50 59

Valori permise ale apei

Apa curat3, apa de iaz

Valoare pH 6.8..85
Duritate °dH 8..15
Clor liber mg/| <03
Continut de cloruri mg/| <250
Continut de sare % <0,4
Total resturi uscate mg/| <50
Temperatura °C +4 ... +35
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Consumabile

o Unitate de functionare

indepartarea deseurilor

INDICATIE

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.

» in cazul in care aveti intrebri, adresati-va societatilor locale de colectare a deseurilor. Acolo
primiti informatii in legdtura cu eliminarea corespunzdtoare a aparatului.

» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.

RO
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OpurMHanHoO PbKOBOACTBO.

» Mpenun ga 6bpKaTe BbB BOAATA, U3KIOUETE BCUYKM eNeKTpu-
YyecKu ypeaun BbB BoJaTa OT efeKTprnyeckaTa mpexa. B npotu-
BEH C/TyYyalr MMa OMACHOCT OT TEXKW HapaHABaHMA NN CMbPT
nopagwv TOKOB yaap.

» To3u ypepn moxe ga ce n3nonssa ot geua ot 8-roguilHa Bb3-
PacT 1 Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHn GprU3nYeckn, CeH-
30PHU NN YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU NN TaKMBa, KOUTO HAMAT
OMWT 1 MO3HaHKA, CamMo aKo ca HabntogaBaHW UM UHCTPYKTK-
paHu 3a 6e3onacHata ynoTtpeba 1 pa3bupat nponsTuyawmTe ot
TOBa onacHocTw. [leuaTa He UrpaaT c ypeaa. lMouncreaHeTo u
noaapbXKKaTa He TpAGBa fa ce N3BbPLLBAT OT Aela 6e3 Hag3op.

YKa3zaHuA 3a 6e3onacHoOCT

EHEKTPI/I‘-IECKO CBbp3BaHe

218

o [lo oTHOWeHKe Ha eneKkTpnyeckaTa MHCTanauna Ha OTKPUTO BaXkaT cnelnanHu npa-

Buna. EnektpryeckaTa nHcTanauusa Tps6Ba ja ce U3NbiHABa CaMo OT eNEKTPOTEXHUK.

— ENeKTpOTEXHUKBT € KBanMdurLUmpaH Bb3 OCHOBa Ha CBOETO NpodecroHanHo obpa-
30BaHWe, 3HaHKA 1 ONWT, Y Ma MPaBo [ia M3MbJIHABA ENEKTPNYECKN UHCTanaumm Ha
oTKpuTo. Tol MOXe ia pa3no3HaBa Bb3MOXHMW OMACHOCTU 1 CMia3Ba PErMOHANHKTE U
HaLMOHaNHKTe CTaHAAPTY, MPaBUIa U NPeanmMcaHus.

— Mpwu BbNpPOCK 1 Npobnemn ce 06pbLLANTE KbM ENEKTPOCMELNANCT.

o CBbp3BaNTe ypeaa camo ako eNekTpUYeCcKnTe AaHHN Ha ypeaa 1 eNlekTpo3axpaHBa-

HEeTO CbBNajart.

o CBbp3BaNTe ypeaa caMo KbM UHCTA/IMPaHa crnopes NpeannucaHnaTa KOHTaKTHa KyTus.
® YpenbT TpAbBa fa e ob6e3onaceH ¢ gedeKkTHoTOKOBA 3awmTa (RCD) c HOMMHaneH Tok

Ha yTeuka oT makcumym 30 mA.

o YObKaBallyyM Kabenv 1 TOKOBM pasnpenennTeny (Hanp. MHOrorHe34oBY KOHTaKT)

TpA6Ba Aa ca NoaxXoAALM 3a U3MOoJ3BaHE Ha OTKPUTO (3aLMTEHN OT MPBCKN BOAaA).

o 3aLI.lI/ITETe OTBOpPEHUTE Wencen N KOHTaKTu OT BJiara.



besonacHa pa6oTta

WN3non3sante ypehna caMo aKO BbB BOfjaTa HAMa Xopa.

PaboTHMAT enemMeHT B ypefia CbAbprka MarHUT CbC CUITHO MarHUTHO NOMe, KOETO MOXe
[la OKaxke BNMAHNE BbPXY NeicMeNKbpy nnn umnnaHTnpanu gednbpunatopu (ICD).
Mexay MnnaHTaHTa u MarHuTa cnasBanite MMHUMaNHo pa3ctosaHune ot 0,2 m ein.

He n3non3eaiite ypefa, ako enekTpnyeckute NpoBOLHULM UM KOPMYCHT Ca NoBpe-
ZeHu.

M3xBbpneTe ypena, ako 3axpaHBalLUAT Kaben e noBpeaeH. 3axpaHBalyuaT Kaben He
MOXe Aia ce CMeHs.

He HoceTe, cbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a eNeKTprYeckua NPOBOAHMK.

MonaraiTe NPOBOAHULMTE TaKa, Ye Aa Ca 3aLUMTEHUN OT MOBPEAN U HAKOW fia He ce
CMbBa B TAX.

Huvikora He N3BbpLUBANTE TEXHUUYECKM NPOMEHN MO ypesa.

Mo ypeaa n3bpLIBainTe camo paboTuTe, KOUTO Ca ONMCAHM B HACTOALOTO PbKOBOAC-
TBO.

M3non3BainTe camo OpvrmHanHu pe3epBHY YacTy U akcecoapu.

Mpu npobnemun ce 06bpHETE KbM OTOPU3MPaHKA cepBr3 U kbm OASE.

Ynotpe6a no npeagHa3sHauyeHue

M3non3Bante NpoAyKTa, ONMcCaH B TOBa PbKOBOACTBO, CaMO KaKToO cnefBa:

3a M3nomMnBaHe Ha OGMKHOBEHA e3epHa BoJa 3a BOAOCKOLM 1 pOHTaHMN.

Mpu cnassaHe Ha TexHMYeCcKMTe aaHHW. (— [aHHu 3a ypepna)

Excnnoatauma npv cna3eaHe Ha JOMYCTUMMTE CTOMHOCTU Ha BodaTa. (— Jonyctimu
CTOMHOCTM Ha BoAaTa)

3a ypepna ca BanvaHu CnefjHUTE OrpaHUYeHus:

He n3non3eaite ypena B nnyBHU 6aceiiHu.

Huvikora He n3nonsBariTe pyry TEYHOCTU, OCBEH BOAa.

Huvikora He n3nonseavite ypeaa 6e3 sofga.

He n3nonsBaiite ypena 3a Npon3BOACTBEHM UM NPOMULLNEHN Lienn.

He n3nonsBsaiite ypefa 3aefHO C XMMWKaNW, XPaHUTESTHW NMPOAYKTH, IECHO 3anainmm
WNW B3PMBOOMNACH! BellecTBa.

He cBbp3BaiiTe KbM BOAOCHabAABaHETO Ha KbluaTa.
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OnuncaHve Ha npoAyKTa

Mpernep

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

BopaHa nomna 3a ¢oHTaH

TeneckonnyHo yobxeHne

Lio3n

MpexoaHuK ¢ GuHa PpuNTbpHa LeaKa

nibhlwiNn|f-—

Perynatop Ha aebunTta, chepuyHO KONSAIHO C XONeHAPOBa raika, MPexoaHuK, Myda, ABOeH
Hunen

6  CTbnanoBuieH HaKPaNHUK 3a MapKyu

XapakrepucTtuku

220

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 e BoaHa nomna 3a pOoHTaH 3a rpafiviHCKK
e3epua, AeKOPATMBHM KNageHUM 1 noToyeTa.

e TepMo3alynTa Ypes BrpafeH TemnepaTypeH AaTumK.
e 3aBbPTALLO CE TENECKOMUYHO YABIKEHME C PA3NINYHU SI031.
e BTopw, oTAENHO perynupaLy ce Usxog,.



CumBonu BbpPXy ypeaa

I P68 z YpenbT e npaxo- v BOJOHeNpPOoHMLaem 1o 2 m.
20m

MNpwn 3ampb3BaHe fenHCcTanmpariTe ypega.

OnacHOCT 3a xopa C NencMenKbpu. YpeabT Ma CUAEH MarHuT.

He usxsbpnaiTe ypepaa c obnyaitHute 6UTOBM OTNagbLN.

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKCnioaTauus.

MoHTaX n cBbp3BaHe

Crno6saBaHe Ha ypefa

Mpoueaunparite No CIegHNA HAUYNH:

1. Crnobete mydaTa, perynatopa Ha febvta, ABOVHUA HWNeS, XONeHApoBaTa raka, coe-
PUYHOTO KOMAHO W NPEXOAHUKA U I 3aBUIATE KbM M3X0Aa Ha momnara.

2. 3aBuiiTe TENECKOMMYHOTO YABIKEHME C Al03a No 1360p BbpXy perynatopa Ha Aebuta.

3. 3aBuiiTe CTHNANOBUAHNA HAKPaNHMK 38 MapKyy BbPXY perynatopa Ha Aebuta, ako
TpA6Ba fa ce 3axpaHBa NoToue.

4. 3paBHeTe TenecKoNMYHOTO yAb/KEHME 1 3aTerHeTe Ha PbKa XofieHApoBaTa rarka
KbM CPeprUYHOTO KONAHO.
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UHcTanupaHe Ha ypepaa

222

A NPEAYNPEXOEHUE

TeXKM HapaHABaHWA UK CMBPT NPU eKCnioaTaumusa Ha ypea B nnaBaTeneH Bogoem. [le-

d)eKTHI/l €/IEKTPNYECKMN KOMNOHEHTU Ha ypeaa NOCTaBAT BOA4ATa NOA ONaCHO eNnekTpu-
YeCKO HanpexeHwune.

» i3non3gante ypeaa CaMmo ako BbB BOAaTa HAMa Xopa.

YKA3AHUE

Mpu n3nomnBaHe Ha CUSTHO 3aTiayeHa BoAa PabOTHUAT efleMeHT Ha MoMMaTa MoXe fAa ce
U3HOCK No-6bP30 1 TpA6Ba fa 6bAe CMeHAH NpeXxaeBpeMeHHoO.
» Mpean aa UHCTanupare rommnaTa, NoYncTeTe €3epPOTO OCHOBHO.

» MoHT1panTe nomnara Hag AbHOTO. 10 TO3K HaUMH Cce HamanABa 3aCMYKBaHETO Ha
BOJa C yTanKa.

Mpoueaunparite No CeQHNA HAUNH:

o [ocTaBeTe ypefa BbB BOAHMA 6aceliH BbpXy TBbPAA, HE3aMbPCEHa C TVHA OCHOBA
TaKa, Ye fja € HaMbJIHO MOKPUT C BOA.




lNyckaHe B ekcnnoatayua

A BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsBaHe NOPaAY HEBOMTHO CTapTHpaHe. BbTpeluHmnTe 3a ypefa KOHT-
ponHy GYHKUMM MOraT Aa N3KIYaT ypesa U Aa ro BKIYaT OTHOBO CAMOCTOATESTHO.
» Mpean paboTa No ypefa M3BageTe LWerncesia oT KOHTaKTa.

YKA3AHUE

YpenbT ce noBpexaa, KoraTo ce pabotu ¢ gumep. CbAbpKa YyBCTBUTENHN eNEKTPU-
YeCK/ KOMMOHEHTM.

» He cBbp3BaliTe ypeaa KbM efeKTpo3axpaHBaHe C aumep.

BkniouBaHe / U3kniouBaHe

e BkniouBaHe: BkroueTe Liencena B KOHTaKTa.
— YpenbT ce BKOYBa BefjHara.

o MskniouBaHe: /13BageTe wencena ot KOHTaKTa.

Environmental Function Control (EFC)

MNpu nyckaHe B ecTBUE 1 B NOCNEACTBUE MO BPeMe Ha eKcrnyioatauusa nomnaTa aBToma-
TUYHO U3NbJHABA Ha Bcekn 20 ... 40 muHyTn TecT (Environmental Function Control -
KOHTpon Ha ekonornuHute ¢yHkuum (EFC)). Npu Hero nomnara pasnosHaBa fanu e B
pexumm Ha paboTa Ha cyxo / 6NOoKMPOBKa MM B MOTOMEHO CbCTOsIHME. B cnyyait Ha pe-
MM Ha paboTa Ha cyxo / 6510KMpOBKa NoOMMaTa ce N3K/ouYBa aBTOMaTUYHO Clefi OKOMO
60 po 120 cekyHau. B cnyyain Ha noBpefa NpeKkbCHeTe eleKTpo3axpaHBaHETO U ,HaBOA-
HeTe nomnaTta“, CbOTBETHO OTCTpaHeTe Npobnema. Crief TOBa OTHOBO MOXKETeE Ja eKcn-
noatupare ypeaa.

Hacrpoiika Ha ge6uTa
HacTpolika Ha BogHaTa KapTiHa n gebuta:

L 3aBpreTe perynatopa Ha nebuTa, pokaTo Ato3aTa Cb3faje XKefaHata BogHa KapTuHa.

o 3aBbpTeTe perynatopa Ha Jebuta o JOCTUraHe Ha XenaHusa 1ebuT 3a 3axpaHBaHe Ha
noTtouveTo.

Wi
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MouncrBaHe n noaAapbHHKKa

A BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsBaHe NOpPaay HEBOJTHO CTapTHpaHe. BbTpeluHuTe 3a ypefa KOHT-
ponHu GyHKUMM MoraT Aia U3KMYaT ypeaa 1 fia ro BKIKYaT OTHOBO CAMOCTOATESHO.
» Mpean paboTa no ypena n3BafeTe Lencena ot KOHTaKTa.

YKA3AHUE

He n3nonssante arpecnMBHM NovncTBal npenapatn nnn XmMmmnyeCckn pasTsopu. Te3n

CcpeacTBa morat fla noBpefAT Kopnyca, Aa HapylwaTt d)yHKLI,VIOHVIpaHeTO Ha ypeaa n ca

BpeaHu 3a XUBOTHUTE, paCTEHNATA U OKOJIHaTa cpefa.

» [MouncreTte ypeaa No-Bb3MOXHOCT C YCTa BOAa U MeKa YeTKa nnu ro06a; npun ynoputn
3aMbpCABaHNA C NOMOLLUTA Ha NpenopbYaHNTE NOYNCTBALLM NpenapaTn.

Mouncrerte ypepa

@ nMouncTgaiite ypena npu HEOBXOANMOCT, HO HaI-MaKO 2 MbTI FOAULLHO.
— Ha nomnaTta nouncreaiite 0co6eHO PaboTHNA enemeHT 1 Kopryca.
o [penopbyaHn NOYMCTBALLUM NpenapaTy Npwv YropuTy BapOBMKOBY OT/1araHus:
— MNoumnctBawy npenapart 3a nomnata PumpClean ot OASE.
— JloMaknHCKM nouncTBaly npenapat 6e3 CbabpKaHVe Ha OLET U XJop.
o Crnefi NOYNCTBAHETO M3MNJIaKHETE OCHOBHO BCUYKM YaCTM C YACTa BOAA.
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Mouncrete nomnarta

Mpoueaunparite No CegHNA HAUYNH:

1. Pa3BninTe npexogHuKa.

2. OTcTpaHeTe ABaTa BUHTa U OTBOpETe Koprnyca Ha duntbpa.

3. Vi3BapeTe nomnara.

4. OTCcTpaHeTe BUHTOBETE Ha KOpryca Ha Nommnara 1 u3Teraete Kopnyca Ha nomnaTa.
5. Vi3Ternete paboTHUA eNeMeHT (MarHUTHO CbNPOTUBNEHME).

6. MouncreTe BCUYKM YacTL.

BG
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Crno6saBaHe Ha ypefa

Mpoueaunparite No CegHNA HAUYNH:

1. MocTaBeTe NnomnaTa BbB GUATHPA.

2. NpokapaiiTe NpUCbefNHUTENHUA NPOBOAHUK Npe3 0TBOpPa 3a Kaben B Kopnyca Ha
duntopa.

3. MNocTaBeTe Kanaka Ha GUNTbPa, 3aBMINTE [1BaTa BMHTA 1 3aTErHETE Ha pbKa.

4. 3aBniTe NPEXOAHMKa C MNOCKO YNTbTHEHNME.

CbxpaHeHne/3asnmsaBaHe

226

YpenbT He e 3aWmuTeH oT 3aMpb3BaHe 1 TPAGBa Aa ce AeMOHTMPa 1 Npubepe Npu oYak-
BaHW MMHYCOBU TemrepaTypu.

YpeabT ce CbxpaHABa NPaBWUIHO NO CNefHWA HAUNH:

o [ouucTeTe ypepa o6CTONHO.

¢ poBepeTe ypena 3a NOBpeau 1 3aMeHeTe NOBPEAEHUTE YacTu, ako € HYXKHO.

e CbxpaHsBaiiTe NoMMaTa NOTOMEHA Ha 3alMTEHO OT 3aMPb3BaHE MACTO.

3aluTeTe OTKPUTUTE KOHTAKTHN CbeAVHEHUA OT Bflara 1 3amMmbpcsBaHe.



OTCTpaHﬂBaHe Ha HEeM3npaBHOCTN

HeunsnpaBHocT

MpuunHa

Momouy 3a oTcTpaHABaHe

lMomnaTa He ce 3apgencTBa

Jluncea HanpexeHne B MpeXxaTa

o [poBepeTe HanpeXeHMeTO B
MpexaTa

o [IpoBepeTe 3axpaHBaLimTe
NPOBOAHULM

Momnata He n3nomnea

KopnycbT Ha duntbpa e 3agpbCTeH

MouncreTe puntpute

CunHo 3amMbpceHa Boaa

MouncTete nomnata. Chen nsc-
TUBAHe Ha ABuraTena nomrnara
ce BKJTI0YBA aBTOMATWNYHO OT-
HOBO.

PaboTHMAT enemeHT e 6noKMpaH

M3Bagerte mpexoBua wencen n
OTCTpaHeTe NPensATCTBUETO.
Cnep ToBa OTHOBO BKJlloUeTE
nomnara.

BricounHaTta Ha poHTaHa He
e AOoCTaTbyHa WNN € Hepas-
HOMepHa

3ambpceHun unu 3anyLieHn oun-
Tbp/ueaka

MouncreTe duntbpa/LeKkarta

PerynaTopr 3a OCHOBHMA NOTOK €

3aBbPTAH NpeKaneHo

HactpownTe perynaTtopa 3a oc-
HOBHUSA MOTOK

[Mio3aTa e 3anyuweHa

MouncreTe ato3ata/uesKara

3ambpceH paboTeH enemeHT

Mouncrete

MapKyubT e 3anyLueH unm gedek-

TeH

Mouncrete/cmeHeTe MapKy4a

3axpaHBaLMAT MapKyy e nperbHaTt

MpoBepeTe 3axpaHBaLnsa Map-
KyY, EBEHT. 0 CMeHeTe

MNpekaneHo ronemu 3arybu B 3ax-
paHBaLLMA MapKyy

HamaneTe gbnxnHata Ha map-
KyuuTe O He06XOAMMUA MUHM-
MyM

PoTopbT e nsHoceH

CmeHeTe poTopa

Cnep KpaTKo Bpeme Ha pa-
60Ta nommnata M3KYBa

CunHo 3ambpceHa Boaa

MouncTete nomnata. Chen nsc-
TMBAHe Ha ABuraTena nomrnara
Ce BKJTI0YBA aBTOMATWNYHO OT-
HOBO.

Temnepatypata Ha BofaTa e npeka-

JIeHO BMCOKa

Cna3BalTe MakcMManHaTa Tem-
nepaTtypa Ha Bogata ot +35 °C.
Cnep n3cTrBaHe Ha ABuratens
nomnaTa ce BK/OYBa aBTOMa-
TWUYHO OTHOBO.

PaboTHMAT enemeHT e 6noKMpaH

M3Bagete mpexoBusa wencen n
OTCTpaHeTe NPensATCTBUETO.
Cnep ToBa OTHOBO BKJlloUeTE
nomnara.

MNomnarta e paboTuna Ha cyxo

M3BageTe mpexoBusa wencen n
noTonete nomnara. [Npv paboTa
BbB BOfeH baceliH noTtansaiTe
ypena usyano. Cnep ToBa oT-
HOBO BKJIlOYETE Momnara.
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TexHnYeckn gaHHN
[aHHwn 3a ypepna

Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500

3axpaHBalLo HanpexeHne ACV 220...240 220...240 220...240

MpexoBa yectoTa Hz 50 50 50

KoHcymunpaHa mowyHocT W 70 85 125

Knac 3awuta IP 68 IP 68 IP 68

MakKc. MOLHOCT Ha n3nomMneaHe I/h 5500 7500 9500

MakcrmanHa CKopocT Ha foCTaBka m 3,8 4,0 5,2

Makc. fbnbourHa Ha notansHe Ha m 2 2 2

rnomnata

Bpb3ka HanopHa cTpaHa G1%2 G1%2 G1%2

M3Bog - cMyKkaTenHa cTpaHa G1'% G1% G1%

Bpb3ka 3a mapkyy mm 19, 25,32, 38 13/19/25 13/19/25

TeneckonuyHo yabKeHre Ha mm 300...520 300...520 300...520

a3

Mopasawa nnow Ha unTbpa cm? 400 400 400

[bnxnHa Ha MpeXoBus Kaben m 10 10 10

Pa3smepu ObnxunHa mm 290 290 290
WnpounHa  mm 230 230 230
BucounnHa mm 180 180 180

Terno kg 5,0 5,0 5,9

JonycTtumm cTOMMHOCTM Ha BoAaTa

YUncra Bofa, BoAa oT BoaeH 6aceiiH

pH-cToHocT

68...85

TebpoocT °dH 8...15
CBobopeH xyop mg/I <0,3
XnopupaHo cbabpxaHue mg/I <250
CbabpKaHue Ha con % <04

061 cyx ocTaTbK mg/I <50
Temnepatypa °C +4...435
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5'bp30 N3HOCBaALLM Ce YacTn

e PaboTteH enemeHT

N3xBbpnaHe

YKA3AHUE
To3w ypen He 61Ba fja Ce N3XBBPAIA KaTO GUTOB OTNAAbK.

> V|3XB'pr'I€Te ypena vpe3 npegBnaeHaTta 3a Ta3n uen cuctema 3a 06paTHO npmnemaHe.

» [pyn BBNPOCK ce 06bPHETE KbM MECTEH MYHKT 3a CbbupaHe Ha oTnagbLy. Tam e no-
nyunte nHGoOpMaLMA 3a NPaBUIIHOTO U3XBBbPJIAHE Ha ypeaa.

» HanpaBete ypefa HerogeH 3a ynotpeba, Kato oTpexeTe KabenuTte.

BG
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OpuiriHanbHMIA NOCIGHMK 3 eKcruTyaTaLii.

A\ YBATA!

> [lepen TnMm, AK 3aHYPUTK PYKWN Y BOAY, BIAKNIOYITb Bif MepeXi
eNeKTPOXKUBIIEHHA YCi NPUCTPOI, AKi 3HaxoaATbcA y Bodi. Lle
MOXe NPU3BeCTN JO CEPMO3HMX TpaBM abo cmepTi Big ypa-
XEHHA eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

> Llen npucTpin Moxke BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BiKOM Bif 8
POKiB, @ TaKOXX 0CO6aMM 3i 3HMXKEHUMU i3NYHMMK, CEHCOP-
HUMK 260 PO3yMOBUMM 3Ji6HOCTAMM abO BiACYTHICTIO 4OCBIAY
Ta 3HaHb, AKLLO BOHW NPY LbOMY 3HaXOAATbCA Nig HarnA4om
abo nponwnm iHCTPYKTaX Wofo 6e3neyHoro KOprCTyBaHHA
NPUCTPOEM Ta PO3YMitoTb YCi HacnigKn Hebe3nekn npu poboTi 3
HUM. it He MOXyTb rpaTrca 3 npunagom. [itam 3abopoHeHO
YNCTUTU UM 06CNyroByBaT 6€3 HaNeXKHOrO KOHTPOJHO 3 OOKY
LOPOCNMX.

IHCTpYKLiA 3 TexHiKN 6e3nekn

Mipknio4yeHHA O Mepexi

230

o [1nA eneKTpUYHMX MPUCTPOIB Ha BIAKPMTOMY NOBITPi 3aCTOCOBYIOTbCA CneuiafibHi npa-

BWa. ENeKTpoMOHTaXHi po60oTr MOXe BUKOHYBaTV NnLue KBanidpikoBaHUN eneKkTpuk.

— EnekTtpurk noBrHeH maTu BiANoBigHy KBanidikaLito, 3HaHHA Ta JOCBIA, | MaTn A03BIN
NPOBOAUTMN €NeKTPOMOHTaXHi po60Tu Ha BynuLi. BiH noBnHeH ycgigomnioBati mo-
XnuBy Hebe3neKy Ta JOTPUMYBATUCA PEriOHaNbHNX Ta HaLiOHaNbHUX CTaHAAPTIB,
npasuna Ta HOPM.

— Y pasi BUHNKHEHHS NUTaHb | Npobniem 3BepTanTecs Ao KBanipikoBaHOIo efleKTpuKa.

o Mig’eaHynTe NPUCTPI NULe y BUNAAKY, AKLIO AOro eNeKTPUYHI XapakTepucTnkiy 36ira-

I0TbCA 3 AaHUMWN [Kepena XUBNEHHA.

o [ligknioyaTe NPUCTPIN TiNbKM AO NPABUbHO BCTAHOBEHOI PO3ETKU.
o [puctpin mae 6yTn 3axuweHo gudepeHuinH1m Bumukadem (RCD) 3 makcMmanbHUM

HOMiHaNbHUM AndepeHLUintHM cTpymom 30 MA.

o [ogoBKyBaui 1 po3noAiNbHMKM (HaNpYKnag, KONoAKKY) NOBUHHI 6yTU Npu3HayeHi ans

BVMIKOPUCTaHHA Ha BiKPUTOMY MOBITPi (3axuLLeHi Bil BOAAHUX OPU3OK).

o 3axuCTiTb BIAKPWTI LUTEKepU Ta po3'emMu Bif BOSIOT .



be3neuHa po6oTa

He ekcnnyaTynTe NpuUCTPIN, AKLO Y BOAI 3HaX0AATbCA N0AN.

Typ6iHa NprCTPOI0 MICTUTDL Y CBOI KOHCTPYKLIT MarHiT i3 CUNIbHUM MarHiTHUM nonem,
LLIO MOXe BIMJIMHYTU Ha pobOTY KapAiocTumynaTopa abo imnnaHToBaHoro aedibpuns-
Topa (ICD). 36epiraiiTe BigcTaHb He MeHLwe 0,2 M MiX iMMIAHTAaTOM i MarHiTOM.

He BMKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN Y pa3i NOWKOAMKEHHSA eNeKTPUYHNX 3'€lHaHb abo Kop-
nycy.

YTunisyiite npucTpin, AKLWWO MepexXeBniA 3'eaHyBanbHUIA Kabenb nowkoaxeHo. Mepe-
XKeBui 3'efHyBanbHMIN Kabenb 3aMiHUTN HEMOXKIUBO.

He nepeHocbTe i He TATHITL NPUCTPIN 3a eNeKTPUYHNIA Kabenb.

Kabeni cnig npoknagaty Tak, Wob 3axnctnTi ix Bif NOWKOLKEHD | He CTBOPIOBaTY He-
6e3nekKy nagiHHA ana nioaen.

He 3gilicHIONTE TEXHIYHUX 3MiH Y NPUCTPOI.

MpoBoabTe 3 NPUCTPOEM TiNIbKM Ti PO6OTU, AKi ONKMCaHi B Lill iIHCTPYKLUIT.
BukopuctoByiite TinbKn opuriHanbHi 3anacHi YaCcTWHW | OpUriHabHI KOMNIEKTYIOUi.

AKLLO BUHWKM Npo6nemu, 3BEPHITLCA 10 YNIOBHOBAXEHOI CNY»61 06CnyroByBaHHs
KnieHTiB abo B komnaHito OASE.

BuKopuCcTaHHA NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

BukopuctoByiite NpucTpin, ONMCaHNI Y Ui iIHCTPYKLT, XLIe HaCTYNHUM YAHOM:

[na unpKynauii 3BnYanHoT CTaBKOBOI BoAU B GOHTaHax.

BignoBigHO [0 TEXHIYHUX XapaKTePUCTUK. (— TexHiuYHi AaHHI NpUCTpoIo)
Ekcnnyatauif 3 gOTpMMaHHAM AONYCTUMNX XapaKTepucTuK sogu. (— donycTnmi xapa-
KTepUCTMKM BOLM)

Ha npunap nowmpooTbCa HACTYMHI OOMEXEeHHs:

He BUKOpUCTOBYBaTM y CTaBKy, NPWU3HaUYE€HOMY ANA NiaBaHHA.
Hikonn He nepekauynTe iHLWY PiANHY, KPIM BOAN.

Hikonun He ekcnnyaTyBaTu 6e3 nofaui Bogu.

He nna KomepuiiHoro abo NPoMm1CIIOBOr0 BUKOPUCTaHHS.

He nonyckati KOHTaKTy 3 XiMikaTaMu, XapYoBMMY NPOAYKTaMK, IEFKO3aNMUCTUMM Ta
BMOYXOBVMY MaTepianamm

He nigkntouatut o BogonpoBogy B 6yAMHKY.
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Onuc Bupoby
Ornapg

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

KackagHuin Hacoc

TeneckoniyHU NOAOBXKyBaY

DopcyHKM

MepexiaHuK i3 ciTyacTum GiNbTPOM TOHKOIO OUMLLEHHSA

nibhlwiNn|f-—

Perynatop Butpat, KynboBWI LWAPHIP | HAKMAHA raika, nepexifgHunk, my¢dta, NoaBiNHWIN Hi-
nenb

6 CTyniHYacTVi WTyuUep ANA WAaHriB

XapakrepucTtuku
Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 — Lie KackafHW HacoC s CaloBUX CTaBKiB,
[OEKOpaTBHMX GOHTAHIB i CTPYMKIB.
o TemnepaTypHUI 3aX1CT 3a 4OMOMOroI0 B6y0BaHOrO TepMopene.
o [1OBOPOTHWIN TEeNeCKONiYHNIA MOAOBXKYBaY i3 Pi3HUMU GOPCYHKaMM.
o [lpyruii BUXig, AKUIN PeryntoeTbCca OKpPemo.
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CumBONM Ha NPUCTPOI

I P68 z MpwncTpiit BOAOHENPOHMKHII A0 2 M | Ma€ 3aXWCT Bif nuny.
20m

MpucTpilt HeO6XiAHO 3HIMATK NPU HacTaHHi MOPO3iB.

Hebe3neuHo gna ocib 3 Kapgioctumynatopom. MpucTpin MicTUTb CUAbHWIA
MarHir.

3abopoHeHO yTWNi3yBaTy NPUCTPIl i3 3BMYaH1MK NOBGYTOBUMM BifjXO-
namu.

S

O3HaliomTeca 3 KepiBHMLTBOM 3 eKcrtyaTauii.

BcTaHOBNEHHA Ta NiAKNIOYEHHA

36upaHHA npunaay

HeobxifHO BUKOHATV HACTYMHi Aji:

1. 3MOHTYINTE MydTY, perynatop BUTPaT, NOABINHWIA HiNenb, HaKNAHY ranky, KynboBuii
WapHip i nepexigHMK i NPUKPYTiTb O BUXOAY Hacoca.

2. NpuKpyTiTb TENECKOMIYHWNIA MOAOBXKYBau i3 MOTPiOHOW GOPCYHKO A0 perynaTopa Bu-
TpaTu.

3. HakpyTiTb ciTyacTy HacafKy WnaHra Ha perynatop BUTpaTu, AKLO BOAa MaE nojasa-
TNCA B CTPYMOK.

4. BupiBHANTe TeneckonivyHM NOJOBXKYBaY i MiLHO 3aTArHITb HaKMAHY ranky Ha Kynbo-
BOMY LUAPHIpI.
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BcTaHOBNEHHA NPUCTPOIO

234

A YBATA!

MpwWCTpil MOXe CTaTU NPUYMHOI0 CEPNO3HMX TPaBM abo cMepTi, AKLLO BiH BUKOPWCTOBY-
€TbCA B NIaBalbHOMY CTaBKy. Y BOAi MOXe BUHMKaTV Hebe3neyHa enekTpuyHa Hanpyra
yepes HeCnpaBHi eNeKTPUYHI geTani NpucTpolo.

» BukopuctoByiTe npunag TinbKn AKLLO B BOAI HEMAE Noaen.

MPUMITKA

Y pa3i nogaui cvnbHO 3aMyneHoT BOAU 3HOLLYBaHHA HAacoCa MOXe BiabyBaTnCA WBMALLE,
TOMY 10ro HeobXiJHO BUACHO 3aMiHIOBaTK.

» PeTenbHO NOYNCTITb CTaBOK abo BOAONMY nepep BCTaHOBNEHHAM Hacoca.
» BcTaHoBITb Hacoc BuLle Haf AHOM. Lle 1O03BONAE YHNKHYTY 3aCMOKTYBaHHSA MyJly.

HeobxigHO BUKOHATV HACTYMHi Aji:

e [OpPU30OHTaNIbHO BCTAHOBUTE MPUCTPIN Y CTaBKY Ha MiLIHI He3amyneHiln NoBepxHi Ta-
KM YMHOM, WWOo6 BiH OYB MOBHICTIO BKPUTMI BOAOHD.




BBepeHHA B eKcnnyaTauito

A OBEPEXXHO

Hebe3neka TpaBMyBaHHsA Yepe3 HenepenbauysaHuii 3anyck. OyHKUiT BHYTPILLHbOro KOH-
TPOMNIO MPUCTPOIO MOXYTb BUMUKATU NPUCTPIN | aBBTOMAaTUYHO BMUKATK 3HOBY.
» Mepen npoBeaeHHAM Po6iT Ha NPUCTPOT BUTATHYTU BUJIKY 3 PO3ETKMU.

MPUMITKA

MpuUCTpi NOWKOAXKYETbCA, KOMM BiH BUKOPUCTOBYETHCA 3 PeOCTaTOM. BiH MicTUTb uyT-
NNBI €NEKTPUYHI efleMeHTM.

» He npueaHynTe NpuCTpin O AxKepena *KUBNEHHA 3 MOXKIIMBICTIO perynoBaHHA.

BMukaHHA/BUMMKaHHA

o YBiMKHeHHSA: BcTaBTe WwTekep B po3eTKy.
— MpucTpii BMUKaETbCA O0gpasy.

o BuMmKHeHHSA: BuTArHitb wrekep i3 poseTku.

Environmental Function Control (EFC)

MNig yac yBepgeHHA B ekcnnyaradito, @ NOTiM Nif Yac ekcnayaTtauii KoxHi 20— 40 XBUANH
HacoC aBTOMaTMYHO BUKOHYE NonepeaHbo 3anporpaMmoBaHy CaMOAiarHOCTUKY
(Environmental Function Control (EFC)). Hacoc Bu3Hauag, B AKOMY CTaHi BiH 3Haxo-
AUTbCA: CyXUiA Xin/6noKyBaHHA abo B 3aHypeHOoMy CTaHi. Y Bunagky pobotu Ha cyxy/6no-
KYBaHHA HacOC aBTOMaTUYHO BMMUKAETbCA Yyepes 60 - 120 cekyHA. Y pasi BAHUKHEHHA
NMOMUJIKY, BiAKITIOUiTh HACOC Bifl eneKkTpoMepexi i 3aHypTe Hacoc y Bogy abo Buaanits ne-
pewkogy. Micna uboro NPUCTPOEM 3HOBY MOXKHa KOPUCTYBaTUCA.

HanawTyBaHHA BUTPaTH PigviHA

HanawutyBaHHA BOASIHOro MantoHKy i BUTpaTu:

o [loBepTaliTe perynatop BUTPATH, JOKMN He Byfie JOCArHYTO NOTPiGHOro BOAAHOIo Ma-
NIOHKa.

o [NoBepTaiTe perynatop BUTPaTL, LOKU He byae JOCATHYTO NOTPIOHOT BUTPaTW BOAM
ANA CTPyMKa.

Wi
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Yuctka i gornapg

Hebe3neka TpaBMyBaHHsA Yepe3 HernepenbauyBaHmnii 3anyck. OyHKUiT BHYTPILLHbOrO KOH-
TPONIO MPUCTPOIO MOXYTb BUMUKATU NPUCTPIl | aBBTOMaTUYHO BMM1KATU 3HOBY.
» MNepen npoBefeHHAM pPoO6IT Ha NPUCTPOT BUTAFHYTU BUNKY 3 PO3ETKU.

MPUMITKA

He BUMKOpUCTOBYINTE arpecrBHi MUtoyi 3acobu abo ximiuHi po3umHu. Lli 3acobu MoxyTb

NoLKOANTY KOpnyc, NOripwnTi GYHKLOHYBaHHA NPUCTPOIO Ta 3aBAaTV LUKOAW TBapW-

HaMm, pOC/IHaM Ta HaBKOJIMLLIHbOMY CepefoBULLY.

» o MOXNMBOCTI ouMLLIaliTe MPUCTPIN YMCTOK BOAOI Ta M'AIKOIO LLiTKOK abo rybKoio.
Mpw cTilikomy 3a6pyAHEHHI BUKOPUCTOBYITE peKOMEHA0BaHi Mutoyi 3acobu.

OunLLEeHHA NPUCTPOIO

@® Ounwanre NPUCTPIN y pa3si HeobxiAHOCTI, ane WoHaMeHLLe 2 pa3u Ha pik.
— Ocob6n1BO peTeNibHO NOUNCTITb POoboUE KOMeCo Hacoca i Kopnyc Hacoca.
o PekomeHJOBaHi 3aCO6U AN YMLLEHHS NPU CTIVIKOMY BanHAHOMY BiIKNaZleHHi:
— QinbTp Hacoca PumpClean Big OASE.
— MobyToBi 3acobu ANA YMLLEHHA Ha OCHOBI OLITOBOI KACIOTYW Ta XJIOPY.
e PeTenbHo npomnTy BCi AeTani YACTO BOAOH MiCNA YNCTKN.
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MpouncruTn Hacoc

HeobxifHO BUKOHATV HACTYMHi Aji:

1. BigKpyTiTb NnepexigHuK.

2. BukpyTiTb 061ABa rBUHTM Ta BigKpuiTe Kopnyc ¢inbtpa.
3. Buiamitb Hacoc.

4. BUKpYTiTb rBUHTM 3 KOPMYCY Hacoca Ta 3HiMiTb A0ro.

5. BuTArHiTh Typ6iHy (MarHiTHUiA dikcaTop).

6. MouncTbTe BCi geTani.
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36upaHHA npunagy

HeobxifHO BUKOHATV HACTYMHi Aji:

1. YCTaHOBITb HacoC y KOXyX ¢inbTpa.

2. 3aBepiTb 3'€iHyBanbHWI NPOBIf B OTBIP AN1A Kabenio Ha Kopnyci GinbTpa.
3. YcTaHoBITb KpULKy GinbTpa, 3aKpyTiTb 06MABa FrBUHTU 1 MILLHO 3aTATHITb.
4. HakpyTiTb nepexifHMK i3 Mnackum yLinbHeHHAM.

36epiraHHA NPUCTPOIO, B T. Y. BSUMKY

238

MpWCTpil He MOPO30CTIKNI | B yMOBax O4iKyBaHHA MOPO3Y NOro HeO6XifgHO BUTAFHYTU
Ta 36epiraTn.

36epiraiTe NpUCTPIN BigNoBigHMM cnocobom:

e PeTenbHO OUUCTITb NPUCTPIA.

o [NepeBipTe Uy He NOLWKOAXKEHWI NMPUCTPIN 1 3aMiHiTb 3a HEOOX. MOLKOLKEHI AeTani.
® 3aHypTe Hacoc y BoAy Ta 3abe3neyTe 3ax1CT Bifj 3aMep3aHHA.

o 3abe3neuTe 3axMCT BiKPUTMX PO3'EMIB Bif BONOTM Ta 3a6pyLHEHHS.



HecnpaBHicTb

YcyHeHHA HecnpaBHoOCTen

MpuunHa

YcyHeHHA

Hacoc He 3anycCKaeTbcA

BipcyTHa Hanpyra B mepexi

o [lepeBipuTy Hanpyry B me-
pexi

o [lepeBipnTi Kabeni Kune-
JIEHHSA

Hacoc He npautoe

3acmiyeHHs kopnycy dinbTpa

MouncTntn yactuHm dinbTpa

Lyxe 3abpynHeHa Boaa

Ounctutn Hacoc. lMicna oxono-
IKEHHA BMryHa HacoC aBToOMa-
TUYHO BBIMKHETbCA.

Typ6iHa 3abnoKoBaHa

[ictaTv BUNKY 3 po3eTku 1 BU-
[anuTn CTOPOHHI NpegmeT.
MoTim 3HOBY BBIMKHYTI Hacoc.

HepocTtaTHa abo HepiBHOMIpHa
BMcoTa GoHTaHa

3acmiTrBCa abo 3ab6oKyBaBcA
dinbTp/ciTka

Mpounctutn inbTp/ciTKy

3aHafATO CUMBbHO 3aKPYy4eHO ro-
NOBHWIA PErynaTop NPOTOKy

HanawTysaTu ronosHum pery-
NATOP NPOTOKY

3abunaca popcyHKa

Mpounctutn GopcyHKy/ciTky

3acmiveHa Typ6iHa

Mounctutn

Mowkoamnsca abo 3acmiTnBCA
LuNaHr

MpouncTtutn abo 3amiHUTK
wnaHr

LLnaHr 3aTncHyBCA

MNepeBipnTyn WnaHr gna nogavi
BOAM, y BUMNaAKy HeobxigHO-
CTi — 3aMiHNTN

Benwki BTpaty BOAM Nig vac
NPOTOKY MO LWaHry

3MEHLNTYN JOBXVHY LUNaHra o
HeobXigHOro MiHiMyMy

3HoCKBCA poTop

3amiHnTK poTop

Yepes KOpPOTKNI NPOMIXKOK
4acy HacoC BUMUKAETbCA

[ye 3abpyaHeHa Boga

Ounctutn Hacoc. lNicna oxono-
[PKEHHA IBUIYHa HacoC aBTOMa-
TUYHO BBIMKHETbCA.

3aHaATo BMCOKA TemnepaTypa
BOAM

TemnepaTtypa BoAW He NOBMHHa
nepeswuwysatun +35 °C. [licna
OXONTO[PKEHHA iBUrYHa Hacoc
aBTOMAaTNYHO BBIMKHETbCA.

Typb6iHa 3abnokoBaHa

[lictaTvi BUNKy 3 po3eTKku 1 BU-
[anuTn CTOPOHHIN NpeamerT.
MoTim 3HOBY BBIMKHYTI Hacoc.

Hacoc npautosas 6e3 Bogu

BUTArHITb WTencenbHy BUAKY i
3anunTe Hacoc Bogoto. Y pasi
BUKOPWCTaHHA B CTaBKY MOBHi-
CTI0 3aHYPUTV NPUCTPIN. MNoTim
3HOBY BBIMKHYTW Hacoc.
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TexHiYHi XapaKTepuncTukn

TexHiuHi AaHHI npucTpolo

Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Hanpyra mepexi *knsneHHA B3min. 220...240 220...240 220...240
cTpymy
YacToTa mepexi My 50 50 50
CnomBaHa NOTY>HiCTb Bt 70 85 125
CTyniHb 3axucty IP 68 IP 68 IP 68
Makc. noTy»KHicTb nopavi n/rop, 5500 7500 9500
Makc. BogaHui cToBn M 3,8 4,0 5,2
Makc. rnnbnHa 3aHypeHHs Hacoca M 2 2 2
MigknioyeHHA 3i CTOPOHN HarHi- G1%2 G1%2 G1%2
TaHHA
MiaKNIOYEHHA 3i CTOPOHN BCMOKTY- G1%2 G1% G1%
BaHHA
3’'eAHaHHA AnA WnaHra MM 19, 25,32, 38 13/19/25 13/19/25
TeneckonivyHa Hacaaka conna MM 300...520 300...520 300...520
MigsigHa nnouwa dinbTpa ™’ 400 400 400
[loBXnHa MepexxeBoro kabenio M 10 10 10
Po3mipu [oBxunHa MM 290 290 290
WnpuHa MM 230 230 230
Bucota MM 180 180 180
Bara Kr 5,0 5,0 59

AonycTumi xapakrepucTukiu Boamn

NMutHa Boaa, cTaBKOBa Boga

3HauyeHHs pH 68...85
XKopctkictb °dH 8...15
BinbHwuiA xnop Mmr/n <0,3
BmicT xnopugis mr/n <250
Bmict coni % <04
3aranbHuUI CyXuii 3anLWOoK mr/n <50
Temnepatypa °C +4...435
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Oetani, Wo WIBNAKO 3HOWYIOTbCA
e Typ6iHa

YTunisauisa

MPUMITKA

Llen npucTpiii 3a6opoHeHo yTunizyBaT pa3om i3 No6yToBMMM Bigxohamu.

» YTunisyinTe NpuCTpiii TinbKun Yepes nepefbayeHy Ans Lboro cCUcTemMy NOBEPHEHHA Bifi-
XOpAiB AnA nepepobKm.

» Y pasi BUHVKHEHHA NTaHb 3BepTanTeca 40 MiCLLeBOro NiAnpueEMCTBa 3 yTunisauii Big-
xopis. Tam Bam HagapyTb ycio iHbopMaLito LWOoAO HanexHoi yTunisauii npyunagy.

» MNonepeaHbO HeOOXiAHO BiApPiI3aTV Kabenb XNBNEHHS, Wob 3pobuTy NPUCTPI Henpw-
AATHUM AN1A BUKOPUCTAHHA.

UK
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OpI/IFI/IHaH PyKOBOACTBa NO 3KCnyaTaunn.

» [Nepepn KOHTAKTOM C BOAOW OTKAOUNTE OT SNIEKTPOCETU BCe
HaxoAALmeca B Bofe 3NeKTpoycTponcTea. MiHaue B pesynbrate
NopakeHnsa TOKOM BO3MOHbl Cepbe3Hble TPaBMbl U CMEpPTb.

» [leTn oT 8 NeT 1 cTaplLue, a TaKXKe NIAN C OrpaHNYeHHbIMK Gu-
3MYECKMMW, OPraHONENTUYECKUMN NN MEHTANIbHbIMU BO3MOX-
HOCTAMW, NOAN C HEOONbLIVIM ONbITOM Y 00 beMOM 3HaHWUI MO-
ryT N0fIb30BaTbCA 3TUM YCTPOMCTBOM, HAXOAACb NPW 3TOM NofA,
KOHTPOEM B3POC/IbIX M NOYYMB OT HUX COBETbI NO 6e3onac-
HOMY 06paLLeHUNI0 C YCTPONCTBOM U MOHAB ONACHOCTY NPU pa-
60Te ¢ HAM. [leTn He JOMKHbI UrpaTb C YCTPONCTBOM. [leTu He
LOMKHbI YNCTUTb UM PEMOHTNPOBATb YCTPOWCTBO 6e3 Haple-
»Kallero KOHTPONA CO CTOPOHbI B3POC/IbIX.

YKa3saHus no TexHnKe 6e3onacHoOCTH

3neKprquKoe coegnHeHune

242

o [Ins 3neKTPOMNoaKIYeHUs BHE MOMELLeHUI JeNCTBYIOT 0COOble MHCTPYKUMK. PaboTbl

Mo 3NEKTPONOLKIIOUEHNIIO [OSIXKEH BbIMOJSIHATD TOJIbKO KBaNMGULMPOBaHHbIN dMeK-

TPUK.

— KBanudunumpoBaHHbIN 3NEKTPUK LOMXKeH NMeTb cneuranbHoe obpa3oBaHue, obsa-
[aTb 3HAHUAMY Y OMbITOM 1 AO/HKEH UMETb NPaBO BbIMOJIHATb PaboTbl MO 3EKTPO-
NOAKMIOYEHWNIO BHE NoMelLeHn. KBanmouumpoBaHHbI SN1eKTPUK AOMKEH ObiTb
OCBEIOMJIEH O HANNYMM BO3MOMKHbIX ONAaCcHOCTEN U [0/KEH COOMI0aTb MECTHbIE U
06LerocyapCcTBEHHbIE HOPMbI, UHCTPYKLMMN U MOCTAHOBJIEHUS.

— lNpw BO3HMKHOBEHUY BOMPOCOB 1 NPo6sieM 06paLanTecs K CneLnanmucTy-aneK-

TPUKY.

o lNogkntouaiiTe yCTPOMCTBO K CETU TOJIbKO B TOM CJly4yae, KOrfa 3feKTpuyeckme xapak-

TEPUCTUKN yCTpOI?ICTBa COOTBETCTBYIOT JAaHHbIM CETEBOr0 /IEKTPONMUTAHUA.

o [ogkntoyaliTe yCTPOMCTBO TOMbKO K PO3€eTKe, yCTaHOBEHHOW MO MHCTPYKLUN.
o YCTPOWCTBO AOMKHO ObITb 3aLLMLLIEHO aBTOMATMYECKUM BbiKntovaTenem (YOT) ¢ makcu-

MasibHbIM pacyeTHbIM TOKOM yTeukn 30 MA.

o YanuHutenu n pacnpegenvteny (Hanpumep, KONoAKM) AOMKHbI ObiTb NpefHa3HayveHbl
AN1A NCNONb30BaHMNA Ha OTKPbITOM BO3AYyXe (3aluyLLeHbl OT BOAAHBIX 6pbI3r).

e 3awmuanTe OT Blarv OTKPbITble LUTEKePbI Y THe3Aa PO3ETOK.



besonacHas 3KClyaTauua

He :—:KcnnyaTmpyﬁlTe yCTpOIZCTBO, €Cin B BOAE HaxopATcA nogn.

Pabounii y3en cofepmT MarHUT C CUJIbHbIM MarHUTHbLIM MOfeM, KOTOPOEe MOXET Mo-
BANATb Ha PaboTy KAPANOCTUMYNATOPA WY MMMNIAHTUPOBaHHbIX AedubprnnaTopos
(ICD). BbigepumBaiiTe pacCToAHME MeXAY MMMNAHTAaTOM U MarHUTOM He MeHee 0,2 M.
Henb3s nonb3oBaTbCs YCTPONCTBOM, EC/IN €r0 KOPMNYC UK SNeKTprYeckre Kabenu no-
BPEXAEHDI.

[laHHOe YCTPOWCTBO HYXXKHO YTUIIM3MPOBATb, ECIIM €r0 CETEBOW Kabesb OKaXeTcs Nno-
BpexXaeHHbIM. CeTeBOI Kabenb 3aMeHe He NOAJSIeXUT.

He nepeHocunTe 1 He TAHWTE YCTPOICTBO, iep»a ero 3a aneKTpuyeckuii Kabesnb!

YKnagpiBaniTe aneKkTpokabenu Tak, Ytobbl OHM Obin 3aLuLLEHbl OT BO3MOXKHbIX NMOBpe-
MXIOEHWI 1 YTOODI NIOAN HE MOV Yepe3 HUX CMOTKHYTbCA.

3anpeLlaeTca BHOCUTb UBMEHEHNA B KOHCTPYKLIMIO YCTPOWCTBA.

B ycTpoiicTBe paspeluaeTcs BbIMONHATb TONbKO Te paboTbl, KOTOPbIE OMNMCaHbl B fiaH-
HOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauum.

Mcnonb3ynTte TONbKO opurnHanbHble 3an4acTyi Y TPUHAANEXKHOCTU.

Ecnun Bo3HMKHYT npobnembl npocbba obpallaTbcs K aBTOPU30BAHHOMY CEPBUCHOMY
oTaeny obcnyxuaHua unu K dupme-usrotosmtento OASE.

Wcnonb3oBaHune npnbopa no HasHaueHuio

OnucaHHOe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumm n3genve paspeLiaeTca Ncnosb3o-
BaTb TONIbKO Criefyowym obpasom:

[ns nepekaumBaHna 06blYHOWN BOAbI AN1sl GOHTAHOB.

Mpu cobnoaeHNN TEXHUYECKUX MapaMeTPOoB. (— TexHnYecKre XapaKTepucTuKn
YCTPOWCTBA)

Mcnonb3yiiTe TONbKO Npu JONYCTUMbIX TEXHUYECKMX NMapameTpax BoAbl.

(— donycTrmble nokKa3aTenu KayecTso BOAbI)

Ha npr6op pacrnpocTpaHaoTca ceayowne orpaHnyeHus:

Vicnonb3oBatb B Npygax A1 niaBaHbsA He paspeLuaeTcs.
PaboTaTb C Apyroi XNAKOCTbIO, KPOME BOZAbl, 3aMNpeLLaeTcs.
Hukorga He akcnayaTUpyite 6e3 NPoToKa BOAbl.

He pa3peliaeTca NCNosib30BaHWeE HU ANA NPOnN3BOACTBEHHOIO, HX ANA NMPOMbILINEeH-
HOro HasHa4yeHwuA.

He ncnonb3oBaTb B KOHTAKTE C XMMUKaTaMU, MALLEBbIMIA npoayKTammn, nerkosocnia-
MeHAKLWNMNCA Nnn B3pbiBYaTbIMKN MaTepuanamn.

He nogkniovaiiTe K AoMallHEMY BOJOCHAGXEHWIO.
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OnuncaHune nspenna
0630p

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

(DOHTaHHbI Hacoc

Teneckonuyecknii yanvHutenb

Conna

[NepexoaHNK C CUTOM TOHKOW OUYNCTKN

nibhlwiNn|f-—

Perynatop pacxofa, lwapoBOW WapHUP C HaKWAHOW rakon, NepexoaHunK, MydTa, ABONHOM
HUNnenb

6 CTyneHuaTbl LWNAHTOBbIN HAKOHEUHNK

TexHnYecKne xapakTepucTnkm
Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500 — pOHTaHHBbI HAaCOC Ans CafoBbIX NMPYAOB,
[EKOPaTVBHbIX GOHTAHOB 1 PYYbEB.
o Tepmo3aluMTa 3a CYET BCTPOEHHOTO pesie TeMrnepaTtypbl.
o [1OBOPOTHbIV TENECKONUYECKUI YASIMHUTESb C Pa3fIiHbIMUX COMNamMMm.
e BTopoW, oTAeNbHO perynmpyemblil BbIXOA.

2k



CumBonbl Ha npubope

I P68 z YCTpOWICTBO Mblsie- 1 BOAOHENPOHML@EMOe A0 My6UHbI MOrpyXeHus 2 M.
20m

MNpwy HacTynneHnn 3aMopPO3KOB YCTPONCTBO HYHO AEMOHTNPOBATb.

MNpepcraBnAeT onacHOCTb ANA MIOAEN C KAPANOCTUMYIATOPOM. YCTpOn-
CTBO COAEPKUT CUJIbHbIN MarHuT.

YCTpOWCTBO HeNb3A YTUAN3NPOBATb BMeCTe C 0ObIUHbIMM [JOMALUHUMW OT-
xopamu.

npO"II/ITaVITE PYKOBOACTBO MO BKCI'IﬂyaTaLWII/I!

YcTraHOBKa n nogcoeanHeHne
C6opka npubopa

Heob6xoarMo BbINONHWTBL CleaytoLre 4eNCTBUA:

1. CobpaTb BMecTe MydTy, PerynsTop pacxofa, ABONHON HUMMENb, HAKUAHYIO rankKy, Wa-
POBOW LIAPHMP 1 NEPEXOAHVK M MPUKPYTUTb K BbIXOAY M3 Hacoca.

2. Teneckonnyeckni yaIMHATESb C HY>KHbIM COMIOM MPUKPYTUTb Ha perynaTop pacxoga.

3. CTyneHyYaTbI LWNaHroBbI HAKOHEUYHVK NPUKPYTUTb Ha PerynaTop pacxoaa, ecnm
HeobXoAnMo obecneunTb Nogayy NUTaHUA AN Pyybsa.

4. BbIpOBHATb TENECKONUYECKNI YONNHUTENb U BPYUHYIO 3aTAHYTb Ha LLIAPOBOM LUap-
HUPEe HaKNAHYIO rarkKy.
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PasmeLyeHue ycTpoiicTBa

246

A NPEAYNPEXOEHUE

CMepTb 1N TPaBMbl TAXENON CTENEeHW NPY SKCryaTaumny yCTPONCTBa B NPyAY AnA Ky-
naHua. lepeKkTHble YacTy 3NeKTPooboPYAOBaHUA MOFYT NPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO
OMacHOro aNeKTPUYECKOro HanpsXeHnA B BOAe.

> YCTPOWMCTBO MOXHO SKCMYaTUPOBATb TOMbKO TOTAA, KOTA4a B BOAE He HAaXoaATcA
noaun.

YKA3AHUE

Mpu nogaye c1NbHO 3anIeHHOM BOAbI M3HOC XOA0BOro 6J10Ka Hacoca MOXeT MPOU30NTH
ObICTpee, B TAKOM CJlyuae ero Heobxoanmo CBOEBPEMEHHO 3aMEHUTD.
» Nepen NOAKIOYEHNEM HACOCA HYXKHO TLLATENIbHO NOUYUCTUTD NPYL UK BOJOEM.

» YcTaHaBnMBanTe HacoC Bbllle AHa Bogoema. Takum o6pa30M MOXHO YMEHbLUNTb BCa-
CbIBaHWE 3aUIeHHOW BOfbI.

Heo6xoAvMOo BbINONHUTL ClegytoLine AeNCTBUA:

o [pnbop yCTaHOBUTH B BOAOEME FrOPM30HTA/IbHO Ha TBEPAOM, CBOBGOAHOM OT LWiaMa
OCHOBaHMM TaK, YTO6bI OH MOSIHOCTbLIO MOKPbLIBaNCA BOAOWN.




MycK B 3KcnnyaTayuio

A OCTOPOXHO

OnacHocTb nonyynTb TPaBMy OT HENMpeaHaMePEHHOro BKIKOYEHUA. BHyTpeHHI/le KOH-
TPONbHbIE d)yH KUy moryTt yCTpOVICTBO OTKNKYaTb N CHOBa €ro aBToOMaTn4eCKn BKIIO-
yaTb.

» Mepen Hayanom paboT ¢ NpUHOPOM HEOOXOAUMO BbIHYTb CETEBON LTEKEP M3 PO-
3eTKU.

YKA3AHUE

YCTPOWCTBO BbINAET U3 CTPOSA, EC/IN €70 IKCMIyaTMPOBaTb BMECTE C PErYIATOPOM APKO-
CTW. B ycTponcTBe Ncnonb3yoTca YyBCTBUTENbHbIE SNEKTPUYECKNE KOMMOHEHTDI.
» He nopkntovainTe yCTPONCTBO K MCTOYHUKY NMUTAHWA C PerynnpoBaHiem ApKOCTY.

BkniouyeHmne/BbiK/loueHne

o Bkniountb: BctaBbTe LWITEKEP B PO3ETKY.
- yCTpOIﬁCTBO BKMOYaeTCcA HeMeaNneHHO.
o BbiknmounTtb: BoiHbTe LITEKEP N3 PO3ETKN.

Environmental Function Control (EFC)

Hacoc aBTomaTyecKm BbINONHAET NpeaBapUTENbHO 3anporpaMmMmmnpoBaHHOE caMoTe-
CTMpOBaHMe Npw 3anycke, a 3ateM Kaxaple 20... 40 MUHYT BO Bpema paboTbl
(Environmental Function Control (EFC)). Hacoc camocToaTenbHo onpegensier cBoe pa-
6ouee COCTOsIHUE - UM OH HAXOAMUTCA Ha XOJIOCTOM XOAYy/6/IOKMPOBKaA U HAXOAUTCA B
NOrpy>eHHOM COCTOsIHUN. B cryyae HaxoXKaeHVs Ha XONoCcToM xoay/6noKMpoBKe HacocC
OTKJ/II0YAETCs aBTOMATUUECKN NpuMm. Yepes 60 - 120 cekyHa. B cnyuae c6on B pabote oT-
KIounTe Nofayy HanpsXeHna 1 "3aTonnte HaCcoC BOZOW" UM yCTpaHMTe MeLlatoLlee
3ToMy npenaTtcTeue. Mocne 3Toro Bol CHOBa MoXeTe 3KCnyaTMpoBaTh YCTPOWCTBO.

Hactpoiika o6bema noToka
Perynuposka Brga ctpyu n o6bema pacxofa.

L4 nOBOpaHVIBaTb PerynaTtop pacxoda A0 TexX Nop, NOKa He 6y,EI,ET nonyyeH Hy)KHbIIZ 21701}
BOAAHOMN CTpyn n3 conna.

o [oBOpaumnBaTh PErynaTop pacxofa Ao TeX Mop, MoKa He ByAeT JOCTUMHYT HYXKHbliA
06bem pacxofja Ansl TeUeHWs pyybsi.
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Ouncrka n yxopn

A OCTOPOXHO

OnacHOCTb MONyYnTb TPaBMy OT HEMPEeAHAaMEPEHHOIO BKITIOUYEHNS. BHyTpeHH/e KOH-

TPOJbHble GYHKLUMM MOTYT YCTPONCTBO OTKJIIOUATb 1 CHOBA €ro aBTOMaTUYECKM BKITIO-

yatb.

» Mepen Hayanom paboT ¢ NpUHOPOM HEOOXOAUMO BbIHYTb CETEBON LUTEKEP M3 PO-
3eTKN.

YKA3AHUE

He ncnonb3yiite arpeccuBHble CpeacTBa AnA YNCTKY AN XMMUYECKe pacTBOPUTENN.

3Tn cpencTBa MOryT MOBPEANTbL KOPMYC Hacoca, OTpULEATENIbHO NOBANATL Ha ero pabo-

ure GYHKLMM N HAHECTU YLiep6 XMBOTHbIM, PaCTEHNAM 1 OKpY»KatoLLeil cpepe.

» YncruTe yCTpOMCTBO NO BO3MOMHOCTU TONbKO YNCTOWN BOJON N MAFKOW LLETKOW 1
ry6koii. B cnyyae cTonKux 3arpAasHeHnin NCNonb3yinTe pekoMeHA0BaHHbIe YncTalme
cpencTBa.

MouncTnTb YyCTPOMNCTBO

248

@® Yucrute ycTpoicTBO NO Mepe HEOBXOAUMOCTH, HO He pese 2-X pa3 B rof.
— B Hacoce Hy>KHO UnCTUTL Npexae Bcero pabounii ysen n Kopnyc.

o PekomeHayemoe uncTsLlee CPeacTBO MPU CTONKNUX OTIIOXKEHNAX N3BECTM:
— Ouuctutens Hacoca PumpClean OASE.
— BbIToBOE MotOLLEE CPeACTBO 6e3 copepKaHnsA Xopa U yKcyca.

o [locne ouNCTKM TLWATeNbHO NPOMbITb BCE AeTanu YACTOWN BOAOW.



Mpouncrutb Hacoc

Heob6xoarMo BbINONHWTBL CleaytoLve 4eNCTBUA:

1. OTKPYTUTb NepexofHUK.

2. Ypanutb 06a BUHTa 1 OTKPbITb Kopnyc dunbTpa.

3. BbiHYTb Hacoc.

4.YpanuTb BUHTbI KOPNyca Hacoca 1 CHATb KOPNyc Hacoca.
5. /13Bneyb xonoBoW 6510K (CONPOTUBNIEHE MarH1Ta).

6. OuncTnTb BCE feTanu.

249

RU



C6opka npubopa

Heob6xoarMo BbINONHWTBL CleaytoLve 4eNCTBUA:

1. YCTaHOBUTb HAaCcOC B KOXKYX GpunbTpa.

2. MpoBecTn coeanHUTENbHBIN MPOBOJ Yepes oTBepCTME Aa Kabens.

3. YcTaHOBWTb KpbilWKY GUNbTpa, BBEPHYTb 06a BUHTa U 3aTAHYTb BPYUHYIO.
4. HakpyTuTb nepexofHnK C NI0CKUM YIIOTHUTENEM.

XpaHeHue Ha cknage/XpaHeHue B 3UMHee Bpems
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YCTPOWCTBO He YCTOMUMBO K HU3KMM TeMMepaTypam, Mpu OK1aaeMblx 3aMOpPO3Kax ero

HY>KHO [LEMOHTUPOBATb 1 YOpaTb Ha XpaHeHue.

MpaBuUnbHOE XpaHEHKE YCTPONCTBA:

® YCTPOWCTBO HY»HO OCHOBATE/bHO YNACTUTD

® YCTPOWICTBO HYXHO NPOBEPATH Ha HaNMune NOBPEXAEHWIA N 3aMEHATb NOBPEXaeH-
Hble YacTu.

o XpaHuTe HacoC NOrPyKeHHbIM B EMKOCTb C BOAOW B 3aLLMLLEHHOM OT MOPO3a MecTe.

o OTKpbITble WITEKEPHbIE COEANHEHNA 3aLUTATL OT BAArU 1 rpAasu.



HeuncnpaBHocTb

YcTpaHeHve HencrnpaBHOCTHU

MpuunHa

YcTpaHeHne HemcnpaBHOCTHN

Hacoc He 3anyckaeTca

OTCyTCTByeT ceTeBO€ HanpaXxe-
Hune

o [poBepuTb ceTeBOE HanpsA-
XeHune

o [IpoBepuTb NUTaKOLLME Ka-
6enu

Hacoc He nepekayvBaet xua-
KOCTb

Kopnyc éunbrpa 3a6ut

OuncTnTb KOXYX GunbTpa

CunbHoe 3arpAsHeHne BoAbl

Mounctutb Hacoc. Mocne oxna-
XOEHUA 3MeKTPOMOTOpPa HacoC
CHOBa aBTOMAaTUYECKMN BKIOYa-
eTcs.

Pabouuin y3en 3abnokuposaH

BbiHYTb WTEKEP 1 YCTPaHNUTb
romexy. 3aTemM CHOBa BK/tounTe
Hacoc.

BbicoTa ¢poHTaHa HepgocTaTou-
Has UNn HeperynapHas

QunbTp/CcUTO 3arpsA3HEH UK 3a-
6ut

OumncTnTb GuUnbTP/CUTO

CnvwKoM cnnbHO 3aKpy4yeH pe-
FyNATOP TOKa

HactpouTb perynatop Toka

3abuto conno

Mounctutb conno/$unbTpo-
BaJIbHYI0 CETKY

Pabounii y3en 3arpasHeH

Ounctutb

LLnaHr 3a6ut nnn HeuncnpaseH

OunCTUTL/3aMEHUTD LUNAHT

MNoasoaAwWasn NMHKA UMEET 13-
iom

MpoBepunTb UK 3aMeHNTb Nog-
BOAALLYIO JINHWIO

Cnnwkom 6onbLune noTepu B
noasofsLwen NMHNUN

YMeHbLUTb ANVHY LWaHra jo
Heo6XxoANMOro MMHUMYMa

PoTtop nsHoweH

3ameHnTb poTop

Mocne HenpogoMKNTENBHOMN
paboTbl HACOC OTKMOYAETCA

[pA3HanA Boga

Mounctutb Hacoc. MNMocne oxna-
XKIOEHWA SNeKTPOMOTOPa HacoC
CHOBa aBTOMAaTUYECKM BKIOYa-
eTcs.

CnvwKom BbicOKaa Temnepa-
Typa BOAbI

YuuntbiBaniTe MakCManbHO JO-
nycTmyto TemnepaTypy Bofbl
+35 °C. Mocne oxnaxgeHus
3M1eKTPOMOTOPa HacoC CHOBa
aBTOMATMYECKM BKITHOYAETCA.

Pabouwnin y3en 3abnokuposaH

BbiHYTb WTEKEP 1 YCTPaHNUTb
romexy. 3aTemM CHOBa BK/tounTe
Hacoc.

Hacoc pa6otan Bcyxyio

BbIHYTb WITEKep 1 3aNONHNTD
Hacoc Bogoi. MNpwu akcnnyarta-
Ly B NpyZy YCTPOWCTBO HYXKHO
MOJSIHOCTbIO MOrpy3unThb B BOAY.
3aTem CHOBA BK/IOUYNTb HACOC.
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TexHnyeckue napameTpbl
TexHnyecKne xapaKkTepucTukmn ycTpomncrea

Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
Hanps»keHune Ha Bxoge B nepem. 220 ... 240 220...240 220...240
TOKa

YacToTta ToKa B ceTn My 50 50 50

MoTpebnaeman MOLLHOCTb Bt 70 85 125

Bua 3awmnTbl IP 68 IP 68 IP 68

Makc. o6bem nogaum n/u 5500 7500 9500

Makc. BbicoTa BoAHOro crtonba M 3,8 4,0 5.2

Makc. rny6uHa norpy»eHus M 2 2 2

Hacoca

MNopkntoyeHne HanopHOW NHWN G1%2 G1%2 G1%2

MNopkntoueHne Ha CTOPOHe BCachl- G1%2 G1%2 G1%2

BaHuA

MopaknioyeHne WwnaHra MM 19, 25,32, 38 13/19/25 13/19/25

Teneckonuyeckuin yanuHuTenb MM 300...520 300...520 300...520

conna

Mnowaab GunbTpa Ha CTOPOHe No- cm’ 400 400 400

Jaun

[nvHa ceTeBoro Kabens M 10 10 10

[abapuTbl [OnuHa MM 290 290 290
WnpuHa MM 230 230 230
BbicoTa MM 180 180 180

Bec Kr 50 50 59

D,OHYCTI/IMI:IG NnoKa3saTeJin KauyecTBO BOAbl

Yucras BoAa, NpyAoBas Boaa

3HauyeHwne pH 68...85
MecTkocTb BOAbI °dH 8...15
CBo6OAHDIN XNOP Mmr/n <0,3
CopepxaHue xnopugos mr/n <250
CopeprkaHue conen % <04
O6LMit cyxoln ocTaToK mr/n <50
Temnepartypa °C +4 ... +35
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W3HawunBawwmecs getann

e Pabounii yzen

YTnnnsauuna

YKA3AHUE

HaHHoe YCTDOMCTBO HeNb3A yTunmn3npoBsaTb BMeCTe C AOMalUHUMN otxogamm!

> yTVIJ'IVI3VIpyIzTe yCTpOﬁCTBO yepes npeayCcCMOTPEHHYIO ANA 3TOro cMcTeMmy Bo3sparta
2JIEKTPOTOBApPOB.

» [pn BO3HMKHOBEHU BOMPOCOB 1 Npobniem obpaLyantecb B MeCTHYO GUpMy yTnImn3a-
umu. Tam Bbl nostyunTe MHGOPMALMIO O NPaBUIbHOW YTUNM3aLMK YCTPOCTBA.
» CenaiTe yCTPOMCTBO HEMPUrOAHBIM /1A SKCMyaTaLmMy, NepepesaB SNeKTPOKaberb.
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Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500
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BHAREIE

WEBHE
Aquarius Fountain Set Eco 5500 7500 9500
EEBE ACV 220240 220 -+ 240 220 -+ 240
RS Hz 50 50 50
IhEHFE ] 70 85 125
Ui a2 IP 68 IP 68 IP 68
BARMIEINE I/h 5500 7500 9500
=kt m 3.8 4.0 5.2
RORRKBNRE m 2 2 2
E DSk G1% G1% G1%
SONIEESS G1% G1% G1%
BWERL mm 19, 25, 32. 38 13/19/25 13/19/25
CEFRNIS NI 3 mm 300 -++ 520 300 -++ 520 300 -*- 520
poRid- i yic] cm? 400 400 400
BAIKE m 10 10 10
Rt KE mm 290 290 290
RE mm 230 230 230
=E mm 180 180 180
E3- kg 5.0 5.0 5.9
SVFRYIKIE
k. Mk
pH & 6.8 = 8.5
wE ° dH 8 = 15
HES mg/ | <0.3
aRE mg/| <250
HaEg % 0.4
RELEE mg/ | <50
mE °C +4 e 435
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Aquarius Fountain Set Eco

Pos.| 5500 7500 9500
1| 41731 41731 | 41731
2| 43290 | 43290 | 43290
3| 43286 | 43286 | 43286
4 | 43287 | 43287 | 43287
5| 43204 | 43294 | 43295
6 | 43288 | 43288 | 43289
7 | 43292 | 43292 | 43293
8 | 52318 | 52318 | 52318
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